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Nouns occurring in this class (without clearly related verbal forms)

commonly refer to long, thin obJects.l

boggol trope! laawol 'road!

¢. lIpgell class.

Nouns in this class commonly refer to small i1tems. This 1s thus the common

class for diminutives:

rew 1follow (root  dewel 111ttle woman'
for feminine)
war 'kall! barogel 'smaller carnivorous beast’
(Compare barogal 'larger carnivorous
beast!)

The majority of words occurring in this class seem not to come from recognizable
tverbal! roots but rather to be related to other nouns:

sukaa tchald! cukayel '11ttle child’
B1ddo toffsprang’ Bingel rinfant/baby, offspring!'
maw tgrown' (root) (dewel)

mawngel 'little old (woman)!'

D. [ndel class.

'Verbal! roots, when inflected in this class commonly denote the goal or
result of the action - again an abstraction rather than any concrete 'object!

of actions

jang 'read, study’ jangere 'leducation, erudition!’
moddy 'be good!' moddyere 'kindness, goodness'
tamp tget taired, tampere tfatigue, suffering!
tire!
welt 'be pleased, weltaare 'pleasure!
rejoice'!
dabb 'search, find' dabbere 'finding!

Common nouns inflected in this class belong to a very large variety of

semantic categories.

lPerhaps 1t will not seem so strange to us that African languages have
formal classes containing names for such categories of i1tems 1f we consider
the following native English names for long,thin objects (and related
concepts)

string, street, strap, stripe, stretch, strip,

stream, streak, straight, strand, straw, stroke,

strop, strike
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E. [dum] class.

Roots inflected ain this class - the 'thingumbob! class - commonly refer to
the characteristic denoted by the root {(adjective or 'stative! verb) or to an
object possessing that characteristic:

pal(e) black (root):! Baledum tblack (the color), black
thing!

wul 'be warm! guldum 'warmth, warm thing’

ran(e) 'white (root)' danedum 'white, white thing!

wodd 'be at a distance'! goddodum 'distance, distant thing'

sok lock! coktirdum® 'key, thing for unlocking!
gacc 'leave! gaccaadum 'inheritance, things left!
gqadd 'take! gaddirdum 'thing used to take something

away, carrier'

Summarys

The result of the various processes of verbal extension and noun derivation
described above and 1n previous notes 1s the existence in Fula of large 'families'
of related words with the same root. An English analog might be the group of

words with the root forms

form (noun),form (verb), formal, formless, formant, format,
formative, formation, formality, informal, informality,

inform, informer, information, informative, informant, etec.

In Fula, as 1in English, 1t 1s not possible to predict which of a variety of
'possible ! derivatives will actually occur nor what their exact meanings may be,
yet, 1n Fula as in English, 1t 1s possible to enrich one's vocabulary by careful
attention to patterns of derivation and to the shared meanings of similar forms.
Acquisition of new vocabulary 1s partly a process of guessing from context and
form what the most likely meaning of a word i1s and then, in the (probable)
absence of a good dictionary, of trying the new word out on a speaker of the
language 1n various contexts until the meaﬁlng 18 clarified.

Examples of a few such Fula word groups are:

1. Roots war 'kill!?

barogal tlarge carnivorous beast!
barogel 'smaller carnivorous beast!
mbaroodi lion!

warygo 'killing, carnage!

wararaare 'random carnage (as ain battle)!

lNote that in this form the root 1s inflected with the reversive extension
/t/, and the instrumental, /ir/, before the nominal suffix.

322



BASIC COURSE

rew 'follow, feminine'

debbo
rewbe
dewel

{(pucu) ndewu
(rawandu) rewru

jang 'read,

Jjapgurdu
japgirdo
Jjayngugol
jaygere

'woman'
‘women '
'small woman'!
'mare!
tbitch!?

'school!

'teacher!

'the process of study'
teducation, erudition'

tam 'possess, have in hand!

tamal
tamugol
tamre

'possession, ownership'
towning (the fact of)
'possession(s), thingl(s) owned!

tamp 'tire, get taired!

tampin

tampere

lamd 'ask!

lamdugol
lamdal

yaa 'qo'!

fijahangal
yahan
yahowo
yaarowo
yaadu
Jahal
jahol

'tire, make tired!
'fatigue!

tagsking!

'question!

' journey, trip!

'go for (someone)!

‘one who went!

fone who 1s going, traveler’
'departure, journey' (pl. jaali)
ttraveling' (pl. jahe)

'going'!

waal !spend the night!

waalaade
wallin
waltu
waltin
mbaldl
balde

'to lie down'

tlay down'!

'lie down flat!

tlay down flat, smooth out'
'bed!

rdays (of 2, hours) !

323



UNIT 19 FULA

9. Roots dabb !search’

dabbere 'finding'

dabbugol 'research, exploration'

dabbido (dabbibe) 'searcher!

dabbitaadum 'ambition, aim, object of search!
dabbal 'process of searching!

10. Roots gqgar 'come'!

gardu (garly) 'final stage of coming!'

garol (gari) ‘arrival, coming'

garoodum tfuture, that which i1s coming!'

qart return (verb):

gartol

gartal }Kgartaale)'return (noun) !

gartaptal

qartir 'return bringing __ _, return with ___ !
qartaid 'return together'

(lewru) qaraydu 'next (month) !

19.5 Grammar Drills on Roots Inflected in Various Noun Classes

a) Sample Sentence Drill (Practice and try to understand the sentences
before looking at the translations)

1l. Qa mnani haalaagam mna®?
2. Qan, gada hew: haalaa.
3. Qawa, haalaa gasi, jooni gen pgoni teeribe.

Translations:

1. Dad you hear what I said?
2. As for you, you talk too much!
3. O.K., the argument 1s over, we're friends mnow.

b} Sample Sentence Drill

M1 yiy: mawdomon hande, kapko ge debbomum.

Ko go woni mawdoqgamer.

Qoya gorko mawdo, won to mon, maayi hapgki bimba.

Qen jogil leggal mawpgal, to nder galleqamen.

Qomo Borni padal mawpgal, he koypygal nanomakko.
M1 yiyi mboddi mawndi, heccihapki filalloma.

Demba sood1 pgaara mawndi, hapki bimbai.

Samba qokki kam kafahi mawka.

No TN -TEN INe AN 2 B VSR O
L]

M1 wari fowru mawndu hapki jemma.
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10. Qomo mari boolwol mawpgol.
11. Qoya laawol mawngol yahataake.

12. Qekol mawngol1 won to heddemon, gon woni, gekolgam.

Translations:

1. I saw your boss yesterday, him and his wife.

. It's he who's our head.

. That elderly man, who was at your place, died yesterday
morning.

. We have a big tree in our compound.

. He wears a larger shoe on his left foot.

. I saw a big snake day before yesterday afternoon.

. Demba bought a big bull yesterday morning.

. Samba gave me a large sword.

. I killed a large hyena last evening.

10. He has 1in his possession a big basin.

1l. That big road 1s not to be gone on.

12. The big school which 1s near your place, that i1s my school.

¢) Sample Sentence Drill

1. Man Bur ma gandal.
2. KXo gandal buri jawdi.
3. Gandalmaada ge taagam wonaa gootum.

Translations:

1. I know more than you do.
2. Knowledge 1s better than riches.
3. Your knowledge and mine are not the same.

d) Sample Sentence Drill

1. Dum ko jidal Qalla.
2. Jidalmaa no metti hefde.
3. Jidalgam hande, ko Biddo gorko tant

Translations:

1. That 1s God's will.
2. Your wish 1is difficult to satisfy.
3. My desire today, 1s just a son.

e) Sample Sentence Drill

1. Ballalmon yottaani mex.
2, Ballal no moddyi, s1 tawo gada jogi hunde.
3. Ko Qalla tan qokkata neddo, ballal.

Translationss

1. Your aid hasn't reached us.
2. Helping 1s good, 1f you have the means.
3. It 1s God alone who can help man.

Note that by analogy from the final syllable of gekol the concord has been
inflected in the [ggol] class although properly, as a borrowed word from

?re?ch, gekol 1s in the [@] class and normally would have concords of the
qoJ) class,.
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f) Sample Sentence Drill

1. Kulol moddyaa, he Biddo gorko.
2. Kulol hewde, warataa jommakko.
3. Kuldo reedu, ko kulol warata mo.

Translationss

l. Fear 1s no good 1in a man.
2. Much fear will destroy i1ts _possessor.
3. He who has no guts, [1t 1s] cowardice [which] does him in.

g) Sample Sentence Drill

1. M1 soodi windurgal moddyo.

2. Lufam windurgalmaada.

3. Qokku mo joodirgal pgal, gqo jooda.

li. Qaddu joodirgalmaa to seygo taaqam.

5. Qo joodaani hande fowt kono hay soo yidiino joodde, joodirgalgam
moddyaani.

Translations:

1. I bought a good pen.

2. Lend me your pen.

3. Give him the seat that he may sit down.

. Bring your chair alongside mine.

. He didn't sit all today, but even 1f he had wished to sit.
my chair would not have been suitable.

=

h) Sample Sentence Drill

1. Garol ge jaholmaada, no hewi hande.
2. Garol ge jaholmaada, fof ko gootum ge qam.
3. Garol ge Jaholmakko, wonaa haalaaqam.

Translationss

l. Your comings and going are excessive today.
2. It's all one with me whether you come or go.
3. Has comings and goaing are not my business.

1) Sample Sentence Drill

1. Dabbugol no metti, kono bamgol mettaani hay seeda.
2. Demba yahi dabbugol ledde.
3. Dabbugol jawdi no metta.

Translationss

1. Seeking out 1is troublesome,but taking is not hard at all.
2. Demba went to collect wood.
3. To seek riches 1s a diffaicult task.
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19.8 NARRATIVE

New words cuballo [g] (cuballoobe) flshermanJ

Qonfian John nangi lingu. Tuma qo hooti to gallemabbe, go gokki Kumba lipgu
ggu pur go defana mo dum. Non Kumba lamdi mo, ko tuma John yidi go defana mo dum.
John wiyi mo !jooni jooni'!., Nden Kumba lamdi mo, honto go soodi pgu. John jaabi
mo, qo Wiyl mo, go soodaani pygu, ko kapko hooremum nangi pgu. Nden kadi Kumba
lamdi mo, honno go nayglri dum. Qawa gon lamdal welaani John, non go wiyi Kumba,
yaa wad koo haalani mo. Kumba kadi lamdi mo kadi, honno qo yidi go defirtaa mo
ngu. Nden John wiyi mo, yoo defira dum he nebam, go wada hen kaanige basalle,
nden qo gacca dum haa dum benda. Si dum bendi, go gqitta dum to korel pygel. Kumba
Wiyl gawa,baasi galaa,qo waday koo wiyi.

19.9 Questions for Discussion

. Hombo mnagpgi lipgu pguv
. John haalani goddo yoo don defana mo lipgu ygu, qon ko hombo niik

. Honto John naygi pgu lipgu®

1

2

3

L. John soodi ngu na,maa ko kapko hooremum napgglr pgul

5. Ko hodum Kumba lamdi John,he fi1 defgol lipgu pgut

6. Xo tuma John wiyi Kumba yoo defana mo lipgu pgul

7. Ko hodum ge hodum John haalaani Kumba yoo wad mnebam dam si gomo

defa lipgu pgut

8. Ko honno John haalani Kumba yoo defira lipgumakko?

9. Hoto John haalani Xumba, yoo wada lipgu pygu, so dum bendi.
10. A meedi mnapgirde lipggu nav
11. Saa napgi liddi hewde honno defirtaa dum?

12. Saaremon no hewi liddi na¥%

13. Homno yeyoton liddimon to modon?

1. Cuballoobe hew:r to modon na?

15. Qa meedi naygude liddi ma<?

16. S1 tawo goddo yidi naygude 1liddi to mon, ko hoto qo fota yaade?
17. Qada waawi defde laiddi®

18. Liddi no hewi to mon?
19. Sada defa liddi, hodum ge hodum wadtaa to maafemaa®
20. Qawa, honno gan defata liddimaa d1 saa naygi di?
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NOTES
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UNIT 20

20.0 Dialog:

UNIT 20

Frank Learns the Values of Money

koni

Koni wallam. Mi gandaa kaalais

mon..

kopar [g) (xoparaaji)
Qo woni kopargamer).

Qo do mon®?

Dum ko flataa, maa koparaaji tati.

Koparaaji taty ko flataa®

Qeeyi, flataaji didi ko tapka.

Qawa, tapkaaji didi ko jelu?

Tapkaaji didi ko taransu.

Taransuujir didi non, ko jeluX

Dum ko genewala.

Qawa, genewalaaji didi ko jelu?

Ko mbuudu.

-Frank-

- Samba-

-Frank-

- Samba-

-Frank-

~Samba-

~-Frank-

-Samba-

~Frank-

~Samba-

-FPrank-

-Samba-

329

please
Please help me. I don't know

your money.

penny,
This 1s our penny.

copper

How about this one®

That's a threepenny bit or three
pennies.

Three pennies 1s equal to one
threepenny bite

Yes, two threepenny bits 1s one

sixpenny bit (sixpence).

0.K.,
much?

two sixpenny bits 1s how

Two sixpences 1s one shilling
plece.

Then, two one shilling pieces 1is
how much?

That 1s a two-shilling paiece.

0.K.,

1s how much?

two, tow-shilling pieces

Four shillings.
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~Frank-
Mbuudu ko jelu ge kaalis gamen? Four shillings 1s how much in
our money<?
- Samba-
sent (g] (sentaaj1) cent
cappande jowl (50) fafty

Ko sentaaji cappande jowi de

Jjeegom.

That 1s fifty-six cents.

20.1 Varaiation Drills on Basic Sentences

a) Random Substitution Drill

Cue

qo
Jangurdu
-maa

Be

galle
-makko
gon

yaid
debbo
Samba
mex

gand

qo
kaalis
-mon

mli

Ma
Qo
Qo
Qo
Be
Be

Be

Pattern

qandaa kaalismon.

gandaa kaalismon.

gqandaa japgurdumon.

gandaa japgurdumaa.

pgandaa japgurdumaa.
ygandaa gallemaa.

ygandaa gallemakko.

Qon ygandaa gallemakko.

Qon fijidaa gallemakko?
Qon fijidaa debbomakko?

Qon fijidaa debbo Samba?

Mey fijidaa debbo Samba.

Mey ngandaa debbo Samba.

Qo qandaa debbo Samba.

Qo qandaa kasalis Samba.

Qo gandaa Kaalismon.

M1 gandaa kaalismon.

b) Progressive Substitution Drill

Cue

flataa
-mabbe
tapka
-modon
taransu
-makko
genewala

Qo
Qo
Qo
Qo
Qo
Qo
Qo
Qo

Pattern

woni
woni
won
wonil
woni
woni
woni
wonli

kopargamern.

flataagameyq.

flataamabbe.

tapgkamabbe.
tapkamodon.
taransumodon.

taransumakko.

genewalamakko,
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c)

a)

e)

ﬁatanl
ﬁatanl
ﬁataagl
Nataaj1
ffataaj1
Nataaj1

Qo
-maa Qo
mbuudu Qo
-qamen Qo
kopar Qo

Transformation Drill

woni genewalamakko.
wonl genewalamas.
wonl mbuudupmas.
woni mbuudugamey.
woni kopargamen.

(Multiply the Cue by ten)

New word: teemedere [ndel] (teemeede)

‘one hundred!

Cue Pattern
goqo (1) sappo (10)
dida (2) nogas (20)
tata (3) cappande tati (30)
nayi (L) cappande nayi (l0)
Jowl (5) cappande jowi (50)
jeegom  (6) cappande jeegom  (60)
jedidi  (7) cappande jeedidr (70)
jeenayi (9) cappande jeenayi (90)
sappo  (10) teemedere (100)

Transformation Drill
Cue

sappo

nogas
cappande-tata
cappande-nayi
cappande- jowl
cappande- jeegom
cappande~jeedidy
cappande~jeetati
cappande~ jeenayl

Response Drill

Question

didi ko jelu?

nayi ko jelu?

jeegom ko jelu®
jeetati ko jelu®

sappo ko jelu®

sappo ge didi ko jelu®

(Add five to the Cue number)

Pattern
sappo ge jowi (15)
nogas ge Jowl (25)
cappande-tati ge jowi (35)
cappande-nayl ge Jjowl (45)
cappande-Jowl ge JOwWl (55)
cappande-jeegom ge JOW1l (65)
cappande- jeedidi ge jowi (75)
cappande- jeetati ge jowir (85)
cappande- jeenayi ge jowi (95)
Response

Nataaj1i did1 ko tapka.

Nataaj1i nayi ko taransu.

ﬁataagl Jjeegom ke taransu qe

flataaj1l jeetati ko genewala.
ffataa j1 sappo ko genewala qe tapka.
ﬁataaal saapo ge didi ko taransuujl tati.
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Nataaj1i sappo ge nay ko jelu® ffataa )1 sappo ge nayi ko taransuuji-tati qe tapka.
Nataaji sappo ge jeegom ko jelu® flataa j1 sappo ge jeegom ko mbuudu.

ﬁatanl sappo ge jeetati ko jelu? Nataaji sappo ge jeetati ko mbuudu ge tapka.
Nataaji nogas ko jelu? Nataaji nogas ko mbuudu ge taransu.

20.2 Numbers, Addition and Subtraction.
The numbers up to 100 have been introduced. Thousand: jumme [g] (junneeja)
or qujunere [ndel (guluuje).
For addition the word ge 1s used:
Didi ge daidi ko jelu?
Di1d1 ge didi ko nayi.

For subtraction the words gitt 'remove', he 'from', and heddu 'remain' are
required?

Saa gqaittiima didi he jowi ko 'If you take away two from faive,

jelu heddata<% how much 1s 2t which remains?%'

Saa gittiima didi he jowi, ko
tati heddata.

The question may be reversed:
Ko jelu heddata, saa qittiima didi he jowiR

The verb form gitti may be substituted for gittiima.

In the drills below numerals are provided instead of written words. Read
the numbers in Fula in all cases.

20.3 Drills on Numbers, Addition and Subtraction

a) Number learning (Give the number that follows the number given
by the instructor)

Examples If the instructor says 'jowi'! you are to say !'jeegom!' and

so ont
7- 8 9 - 10 11 - 12 17 - 18
y - 5 6 - 7 15 - 16 13 - 14
8- 9 7- 8 18 - 19 10 - 11
1- 2 8- 9 L - 5 5- 6
6 - 7 b - 5 20 - 21 25 - 26
3 - U 1- 2 16 - 17 22 - 23
2 - 3 7~ 8 5 - 6 21 - 22
10 - 11 5 - 6 9 - 10
b) Number learning (Repeat the above drill. This time, gaive the number

that precedes the number given by the instructor)

Examples If the instructor says 'jeegom' you are to say 'jowi'.
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c) Number learning (Do this drill in the same manner as you did (a)
above. Then do 1t as you did (b) above)

25 - 26 58 - 59 106 - 107
39 - 4o 32 - 33 62 - 63
88 - 89 84 - 85 81 - 82
T - 75 99 - 100 115 - 116
66 - 67 100 - 101 107 - 108
90 - 91 63 - 6L 123 - 124
uh - 45 105 - 106 132 - 133

d) Number learning (Do this drall in the same manner as you did drills
(a) and (b) above)

139 - 140 199 - 200 509 - 510
158 - 159 201 - 202 432 - 433
75 - 76 196 - 197 288 - 289
Ly - 45 102 - 103 218 - 219
121 - 122 99 - 100 147 - 148
110 - 111 88 - 89 199 - 500
66 - 67 200 - 201 396 - 397
77 - 78 155 - 156 369 - 370

e) Number learnming (Go back on all the drills in a, b, ¢ and d,reading
from the book down each column of numbers. Read
aloud in Fula).

f) Number learning (Addition) Response Drill (Solve these equations)

2 ge 2 ko jelu® 2 qe 6 ko jelu®
2 ge 3 ko jelu% 2 ge 7 ko jelu®
2 ge L ko jelu® 2 ge 8 ko jelu?
2 qge 5 ko jelu®
g) Addition

2 qge 2 ko jelu® 32 ge 32 ko jelu®
L qe L4 ko jelur 6y qe 6L ko jelu%
8 qe 8 ko jelu? 128 ge 128 ko jelu%

16 ge 16 ko jelu?
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h) Addation 1) Addition
1l ge L4 ko jelu 5 qe 5 ko jelu®?
5 ge 5 ko jelu? 10 ge 5 ko jelu%
10 ge 10 ko jelu% 15 ge 5 ko jelut
20 ge 20 ko jelu% 20 ge 5 ko jelu®?
LO ge LO ko jelu? 25 gqe 5 ko jelu?
80 ge 80 ko jelu? 30 qe 5 ko jelu®
160 ge 160 ko jelu% 35 ge 5 ko jelux
320 ge 320 ko jelu? 40 ge 5 ko jelu
6110 ge 640 ko jelur 45 qe 5 ko jeluz
50 ge 5 ko jelu®
3)  Addition
250 ge 250 ko jelu? 2000 ge 3000 ko jelu?
512 gqe 512 ko jelu® 3000 ge L4000 ko jelu2

k)

1)

102l ge 1000 ko jelu?

Addition
L ge 3 ko
5 qe 4 ko
6 ge 5 ko
5 qge 7 ko
8 gqe 6 ko
3 ge 8 ko
Addition
3 qge 3
6 ge 6
7 qe 7
8 gqe 7T
9 qe 9
12 ge 12
1 qe 1L
15 ge 15
16 ge 15
17 qe 17

Jelu®
Jelu®
Jelu®
jelu?
Jelu®
jelu®

ko jelu®
ko jelu®
ko jelu®

ko jelu®

ko jelu®

ko jelu®

ko jelu?

ko jelu®

ko jelu®

ko jelu®

qe
qe
qe
ge
Qe
qe

Ul N 0 & O O

18 ge
19 qe
21 ge
22 qge

@ o~ W g v

23 ge-

25 qe
35 qe
L5 qe
55 qe
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ko
ko
ko
ko
ko
ko

18
19
21
23
2l
25
35
L5
55

Jelu®
Jjelu?
Jjelu®
Jjelu?
Jelu®
jelu®

ko jelu®
ko jelurR
ko jelu®
ko jelu?
ko jelu®
ko jelu®
ko jelu®
ko jelu®
ko jelu®
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n)

Number learning

Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa

Saa

Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saza
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa

(Subtraction)

5 ko jelu heddata®
9 ko jelu heddata%
8 ko jelu heddata?

jelu heddata%®
jelu heddata?
jelu heddata®

9 ko jelu heddata®

Jelu heddatav
jelu heddata®
jelu heddata®
Jelu heddata®
jelu heddata®
Jjelu heddata?

10 he 25 ko jelu heddata%
11 he 19 ko jelu heddata®
25 he 30 ko jelu heddata®
125 he 250 ko jelu heddata?
350 he 750 ko jelu heddata%
10 he 15 ko jelu heddata®
7 he 1L ko jelu heddata?

gqittiima 2 he
gittiima 5 he
gittiima 3 he
qittiima 5 he 10 ko
gittiima 6 he 11 ko
qittiima 3 he 11 ko
qirttiima 2 he
qittiima 5 he 16 ko
qittiima 6 he 13 ko
gittiima 7 he 15 ko
gittiima 8 he 20 ko
qittiima 5 he 19 ko
qattiima 6 he 18 ko
gittiima

gqittiima

qittiima

qirttiima

qittiima

gittiima

gittiima

qitti1 3 he 7 ko
gitti L he 7 ko
g1tt1 5 he 8 ko
gitti 6 he 9 ko

jelu heddata®
jelu heddata®
jelu heddata®
jelu heddata%

gitti 7 he 10 ko jelu heddata®

qitta 10 he
gitti 25 he
gitti 15 he

gitti LO

26 ko jelu heddata®
LS ko jelu heddata®
32 ko jelu heddatav®

he 90 ko jelu heddata®
qitti 100 he 250 ko jelu heddata®
gittr 70 he 140 ko jelu heddata?
gitti L50 he 500 ko jelu heddata®?
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20.l4 Measurements

We have already seen such words as libar fpound'!, kaba 'bottle!, boolwol

'bowl!' used as measures. Items to be purchased may be measured by such units

(or the ones below), counted as discrete i1tems (books, pencils, etc.), or pur-

chased 1n terms of money (two shillings' worth, etec.).

New wordss measures:t
pootr [g]  (pootiiji)
mado (gl  (mudooja)
S1Wo [#]  (siwooj1)
saaku  [g]  (saakuuji)

Things:
koko [#]  (xokooj1)
tabaka (gl ( )
kondyam [dam] ( )

pot, tin,

variable measure for grains

bucket
sack

coconut
tobacco

alcohol, wine, alcoholic drink

can

[p1ddo-kokoo j1-fruit

of coconut]

20.5 Drills on Measures and Counting

a) Substitution-Transformation Drill

Cue Pattern 1
Mido mari rewbe dido.
(go) Qomo mari rewbe dido.
tam Qomo tami rewbe dido.
sukaabe Qomo tami sukaabe dido.
Jeegom Qomo tami sukaabe jeegom.
(Be) Bedo tami sukaabe jeegom.
Jjog Bedo jogi sukaabe jeegom.
hotbe Bedo jogi hoffe jeegom.
sappo Bedo jogi hobbe sappo.
(gen) Qeden jogi hobbe sappo.
heb Qeden kebi hobbe sappo.
gertoode Qeden kebi gertoode sappo.

(Substitute the number next
that of Pattern)

Qan, ko
Qan, ko
Qan, ko
Qan, ko
Qan, ko
Qan, ko
Qan, ko
Qan, ko
Qan, ko
Qan,ko
Qan, ko
Qan, ko

cappande tati Qeden kebi gertoode cappande-tati.Qan,ko

(m1) Mido hefi gertoode cappande-tati. Qan, ko
mar Mido mari gertoode cappande-tati. Qan, ko
rewbe Maido mari rewbe cappande-tati. Qan, ko
dido Mido mari rewbe dido. Qan, ko
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Pattern 2

gooto tan mardaa.
gooto tan mardaa.
gooto tam tamdaa.
gootd tan tamdaa.
jowi tan tamdaa,
jowi tan tamdaa.
jowis tan jogdaa.
jowi tan jogdaa.
Jeenay tan jogdaa.
Jeenay tan jogdaa.
jeenay tan kebdaa.
Jeenay tan kebdaa.

lower

than

nogas qe jJeenay tan kebdaa.

nogas ge Jeenay tan kebdaa.

nogas ge Jeenay tan mardaa.

nogas ge Jeenay tan mardaa.

gooto tan mardaa.
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b) Phrasal Substitution Drall

Cue

kabaajr jeedidr nebam nagge hapki

neenemaa Bayi

mudooj1l Jeegom he gawrigam

m1 qokko mo

pootiljl cappande- jeenay nebam
go gaddani kam

s1wo0 ]l didi gerte

mido jogi

fpr1ddo, kokooji nogas ge jeedidi
Demba yey1 kam

hoore tabaka cappande-tati

m1 soodani mo

kabaa ji- jeegom kondyam tuubaakoobe

qo yeyi kam
saakuujl jowl gawril
Demba sood?

libaraaji sappo ge JOWl maaro

20.8 NARRATIVE

Pattern

Demba soodi1 libaraaji sappO ge JOWL maaro.

Demba scodi1 kabaaji jeedid1 nebam nagge hayka.

Neenemaa Bapi kabaaji jeedid1l nebam nagge
hapksa.
Neenemaa bapi mudooji jeegom he gawriqgam.

M1 gokko mo mudooji jeegom he gawrigam.

Mi gokki mo pootiijicappande- jeenay nebam.

Qo qaddani kam pooti1ljicappande-jeenay nebam.

Qo gaddani kam siwooji didi gerte.

Mido jogi siwooj1r didi gerte.

Mido jogi Biddo-kokooji nogas ge jJeedidi.

Demba yeyi kam Biddo-kokooji nogas ge jeedidi.

Demba yeyi kam hoore tabaja cappande-tati.

M1 soodani mo hoore tabaka cappande-tati.

M1 soodani mo kabaa)i-jeegom kondyam

tuubaakoobe.

Qo yeyi kam kabaaji jeegom kondyam tuubaakoobe.

Qo yeyi kam saakuuji jowl gawri.

Demba soodi saakuuji jowl gawri.

Demba soodi libaraaji sappo ge )JOW1l maaro.

Frank Yahi to Leydi Samba'en

New word:

pos [#] (posiiji)

pocket

Wadi Frank yahi to leydi Sambagen.
Sambagen, go gandaa honno dum fiaamete.

ge Samba ge laawol.
mabbe.
taransu, genewala g9e mbuudumabbe.
kaalis Frankgen.

Samba kadi gqitti kaalis he pos mum, holli mo ko

Frank weltiima he dum, non kapko kadi

Tawo gontuma qo meedaa yiide kaalis

Qawa flande gooto, Qalla wadi go hawri

Tawo gomo jogi kaalis, non go wiyil Samba wallu mo he kaalis-

woni kopar, flataa, tapka,
Qo haali mo kadi ko jelu fotti genewala he

Jjaari Demba. Qawa gila

gontuma haa joo Frank yeddyitaani kaalis Sambagen.
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20.9 Questions for Discussion

8.
9.
10.
11.
12,
13.

1h.
15.

Frank yahiino to leydi Sambagen na®

Tuma Frank yahata to leydi Sambagen qo gandiino kaalis Sambaqen na?
Homno Frank gandiri kaalis Sambagen?

Hombo haali mo, no kaalis Sambaqgen flaamete?

Ko hodum foti Samba holli mo he kaalismabbe®

Qontuma Frank yahaano to leydi Sambagen qo meediino yiide kaalismabBe na%

Tuma Frank hawriima qe Samba, ko hodum folo, Frank lamdi mo, yoo wallu
mo he dum?

Hombo yahi to leydi Sambagent

Hombo haali Frank no kaalis Sambagen Haamete?
Qa meedi yiide kaalisqamer na?

Honno kaalismon flaamete?

Haalanam, flataaji didi ko jelu®

Genewala, be mbiyi ko dum woni feccere mbuudu Sambagen, dum ko
goorpga nav

Genewalaaji didi ko jelu®

Ko taransuuji jelu woni mbuudu?
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UNIT 21

21.0 Dialog: Koba, the Okra Salesman.

~-Yompa-
kafija [g] (kafijaajz) okra
sada [g] (sadaaji) unit of dry measurement
'Sada 't
kala each, every
Jom kafija, d1 sadaaji kala ko Okra owner, these 'sadas', how
Jelu® much 1s each?
-Koba-~
tapka [#] (tapkaaji) sixpence
kala qo kala each one, apiece
Kala qo kala ko tapka. Sixpence each.
-Yompa-~
Mido yidi jeedidi. I want seven.
-Koba-
Hodum kadi fijidaa® What else do you want®
~-Yompa-
fiebbe [de] (no singular) beans
sara [g] (saraaji) water melons
Mido yidi fiebbe ge sara gooto. I want beans and one water melon.
-Koba-
teney [#1 (teneeji) palm tree
Mido tami nebam teney, gqada yidi? I have palm oil, do you want (1t)%
-Yompa--
Qeeyitmido yida. Yes. I want 1t.
-Koba-
follere [ndel ( ) sorrel
Qa soodataa follere na® Aren't you buying [some] sorrel?
~Yompa-
S1 tawo ga gqustinay kam seeda. If you will reduce [1t] for me
a little.
-Koba-
Qawa, mi qustini ma tapka. 0.K. I've reduced sixpence for you.
-Yompa-
Mi tamani ma, mbuudu qe taransu. I have you five shillings for you.
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-Koba~

Qeey1. [Ooh] yes.
~-Yompa-

Kaalismaa dinia. Here 1s your money.
-Koba-

Qa jJaaraama. Thank you.

21.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Random Substitution Drall
New word: dar stand, stop, remain standing

wad
Wil
yi1
fiaam
yar
nab
Jog
dabb
hombo
fad
taw
war
Wil
yi1
honto
yaa
laar
fiaam
waal
jood
dar
Wil
hodum
yid

Pattern

Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hombo
Hombo
Hombo
Hombo
Hombo
Hombo
Honto
Honto
Honto
Homto
Honto
Honto
Honto

Honto

Hodum
Hodum

kada
kadi
kada
kadi
kadi
kadi
kada
kadi
kadi
kadz1
kadi
kady
kada
kada
kadi
kadi
kada
kady
kada
kada
kada
kada
kadx
kada
kadi

fijzddaat
mbaddaa®
mbiidaa?
Hjiidaav

flaamdaa®?

fijgardaa?
nabdaa®

Jogdaa<
dabbudaa®
dabbudaa?
paddaaz
tawdaa?
mbardaa®
mbiidaa®
fijiidaa®
fijiidaa?
fijaadaa?
ndaardaa?®
flaamdaa?
mbaaldaa?
Jooddaa®
Garodaa®
mbiidaa®
mbiidaa®?
fijpddaat
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b) Substitution-Response Drill

Cue
New words gos1i [g] ( ) porridge
Cue Question Answer
Qa soodataa follere naR Qalaa, m1 soodataa follere.
qo Qo soodataa follere nat Qalaa, go soodataa follere.
maaro Qo soodataa maaro na? Qalaa,qo soodataa maaro.
be Be coodataa maaro na? Qalaa, fe coodataa maaro.
yeey Be fijeyataa maaro na? Qalaa, be fijeyataa maaro.
bantara Be fijeyataa bantara na? Qalaa, be fijeyataa bantara.
gon Qon fijeyataa bantara na? Qalaa, mey fjeyataa bantara.
flaam Qon flaamataa bantara nat Qalaa, mer flaamataa bantara.
gosi Qon flaamataa gosi na? Qalaa, mey haamataa gosi.
yar Qon fijarataa gosi na® Qalaa, mey fijarataa gosi.
ga Qa fijarataa gosi na® Qalaa, m1 yarataa gosi.
kosam Qa yarataa kosam na® Qalaa, mi yarataa kosam.
kipgkilaiba Qa yarataa kipkiliba na? Qalaa, mi yarataa kipkiliba.
sood Qa soodataa kipkiliba na? Qalaa, mi soodataa kipkiliba.
follere Qa soodataa follere nav Qalaa, mi1 soodataa follere.
¢) Progressive Substitution Drall
New words: timtorgal [ngall (timtorde) mirror

bulu (7] (buluuji) bluing

saabunde [ndel] (caabune) soap

tuuba [mbal (tuubaajz trousers

Cue Pattern
Mido yid1 flebbe ge sara gooto.

(qo) Qomo yidi fiebBe qe sara gooto.
saabunde Qomo yidi saabunde ge sara gooto.
bulu Qomo yidi saabunde ge bulu gooto.
(Be) Bedokzigg_saabunde ge bulu gooto.
faal Bedo paali saabunde ge bulu gooto.
timtorgal Bedo paali timtorgal ge bulu gooto.
tuuba Bedo paali timtorgal ge tuuba gooto.
(men) Miden paali timtorgal ge tuuba gooto.
yid Miden fijadi timtorgal qe tuuba gooto.
wutte Miden fijidi wutte ge tuuba gooto.
sara Miden fijidi wutte ge sara gooto.
{m3) Mido yidi wubtte ge sara gooto.
flefibe Mido yidi fiebbe ge sara gooto.
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d)

Cue

Simple Substitution Drill

Pattern

tapka

tagka qe flataa

taransu

taransu ge fataa

taransu qe tapka

taransu qe tapka qe fataa
genewala

genewala qe fataa
genewala ge tapka
genewala ge tapka ge Hataa
taransuuji tata
taransuu)i tati ge flataa
taransuujl tati qe tapka

taransuuji ge tapka qe flataa

mbuudu

Kala qo kala ko fiataa.
Kala go kala ko tagka.
Kala qo kala ko tapka ge fiataa.

Kala go kala ko taransu.
Kala qo kala ko taransu ge fataa.

Kala go kala go taransu qe tapka.

Kala qo kala ko taransu qe tapka ge fataa.

Kala qo kala ko genewala,
Kala qo kala ko genewala ge fataa.

Kala go kala ko genewala ge tapka.

Kala qgo kala ko genewala ge tapka ge fataa.

Kala go kala ko taransuuji tata.

Kala go kala ko taransuuji tati qe fiataa.

Kala gqo kala ko taransuuji tati qe tapka.

Kala qo kala ko taransuuji tati ge tapki ge fiataa.
Kala go kala ko mbuudu.

e) Phrasal Substitution Drill

Cue

Bedo fijidi dum na

qomo yeye kedam

gada yidi soodde dum na

meden soodoya saabunde

kono mey waawata lootde
gude de fow

ko hedde hen no hewi

ga soodata gooto na

go do moddyaani hay seeda
hoto hebataami dum kadi
kedam qalaa do fow han

gqa yeyata kam taamaa na
kondyamgam huuba

yaa soodanam kaba gooto
gomo tami nebam teney
gqada yida

Pattern

Mido tami nebam teney, qada yidi?
Mido tami nebBam teney, Bedo fijadi dum na?

Qomo yeya kedam, Pedo fijidi dum na®w

Qomo yveya kedam gada yidi soodde dum na?

Meden soodoya saabunde, gada yidi soodde dum na?
Meden soodoya saabunde, kono mey waawataa lootde

gude de fow.

Ko hedde hen mno hewi, kono men waawaataa lootde

gude de fow.
Ko hedde hen no hewi, qa soodataa gooto na®%

Qo do moddyaani hay seeda, ga soodataa gooto mna®

Qo do moddyaani hay seeda, hoto hebataani dum kadi%

Kedam galaa do fow han, hoto hefataami dum kada.

Kedam galaa do fow han, qa yeyataa kam taamaa na%

Kondyamgam huubi, gqa yeyata kam taamaa na?

Kondyamgam huubi, yaa soodanam kaba gooto.

Qomo tami nebam teney, yaa soodanam kaba gooto.
Qomo tami nebam teney, gada yidi®
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21.3 Directed Conversation Exercises

In these exercises one student reads the 'marrative! and, on the basis of
the facts therin, takes the prescribed role in the ensuing dialog without looking
at the dialog as printed. Another student or the instructor,taking the other
role 1n the dialog, looks at the dialog as printed and reads (or modifies) the
cues to direct the conversation.

Note that the responses of the performing student are printed between
square brackets to indicate that each 1s one possible response, but not the

only one possible.

If the performing student's response i1s not appropriate to the facts or
1s grammatically or idiomatically unacceptable, the instructor provides a
corrected response which the performing student repeats, after which the dialog

continues.

a) (Student takes part [al)

New word: folo first, firstly, first of all

Narrative:

Jooni gada to saare Sambagen. Qa yahi to marsemabbe, qa tawi ton goddo,
gon no yeya kafija, sara, flebbe, ge nebam teney. Xono gada yidi qo qustana ma
seeda he cogguuli di, paski ga yi1d1i soodde de fow. Kono folo ko mbadtaa, salminaa

mo.

Dialog:
a) [Jam flalli, jom kafija.]
b) Jam tan 4 Hodum fijrddaa%

a) [Mado yi1d1 soodde de fow ko fijeyataa do. ]
b) Qawa, dum no moddyo.

a) [Kono mido yidi yaa qustanam seeda he cogguuli di.]
b) Qawa, baasi gqala, mi qustante.

a) [Qa jaaraama, jom kafija.]
b) Jaawuur.

b) {Student takes part [bl)

New words hawru meet en route, gather together, assemble

Narrative:

Qan, kaa pullo, wiyete Demba. Mawdomon no wiye Pate. Gallemum no to hedde
marse qo. To saaremon fow, ko gan tan waawi seeda he haalaa Qamerika, wadi ga

hawri ge goddo, go lamdi ma hunde ge kulle saaremon.
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Dialogs

a) No mbaddaa teeri.
b) [Jam tan.]

a) Qan no wiyete?
b) [Mido wiye Demba. Hodum fijrddaa?]

a) Hoto galle mawdomodon woni?
b) [Gallemum no to hedde marse go.]

a) Qada waawi haalde haalaa Qamerika na?
b) [Mido waawi seeda he dum.]

a) Qada gandi goddo do, baawdo haalde haalaa Qamerika?
b) [Qalaat ko min tan waawi haalde seeda he dum. ]

21.8 NARRATIVE

Yompa Yahi Marse

Qonfian Yompa yahi marse soodde kafija. Tuma qo yotti ton, qo tawi ton goddo
wiyete Koba. Qo lamdi gon si gqon Jogl kafija. Koba, wiyi qeeyi, qomo jogl kafija,
flebbe, sara, nebam teney qe follere. Koba wiyi mo kadi coggu kafijaaji di, ko
tapka pur kala qo kala. Non Yompa wiyl mo, soo qustini mo seeda, qo soodoto dum.
Koba kadi qustini mo, gawa Yompa soodi koo soodata, yahi he laawolmum.

21.9 Questions for Discussion

Qonfian hombo yahi marse?

Ko wadi go yahi marse®

Ko hodum qo yahi soodde ton?

Hombo qo tawi to marse qo?

Honno qon neddo wiyete®

Hombo woni jom kafija qo%

Ko hodum gqe hodum kadi jom kafija qo mari ko yeyeta.

Ko jelu woni coggu kafija qo kafija.
Hombo wiyi, yoo jom kafija qo qustana mo seeda®

NeliNe RN B AV U T = A

et
o

Jom kafija qo, qustini mo ma®

11. Tuma jom kafija go qustini mo, go soodiino ko soodatano na, maa qo
soodaanino?

12. Qa meedi yiide kafija na®

13. Homnno fijeyoton kafijaajimodon?

1i. Qodon jogi maarc hewde leydimon na?

15. Qa yahanay debbomaa marse na®
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22.0 Dialog: What'!s for Lunch?

wottaade
bottaare [ndel (bottaaje)
Qar wottoya, bottaare gasi.

Mido qara, hodum defdaa hande®

domoda [g) (domodaaji)
han
Ko domoda defmi han.

Hombo yahani ma marse®

Hooreqam.

Kono mi haalaani ma qa yaha marse.

puido [go] (fuibe)
Wotaa haalanam haalaa puido, nanil.

Qaccanam hakke, kori dum wel1l.

gertere [ndel] (gerte)

M1 gandaa kono, bottaare nde ko gerte

ge maaro ge teew.

Hodum defataa pur hiirande
kiikiide®

M1 gandaa tawo.

UNIT 22

-Kumba -

~Banna-~

-Kumba-

-Banna-

~-Kumpa-

-Banna-

-Kumba-

-Banna-

-Kumba-

-Banna-

-Xumba -~

345

to eat lunch
noon meal, lunch

Come eat lunch, 1t 1s ready.

I am coming. What have you

cooked today?

peanut soup, sauce
today (contraction of hande)
It 1s peanut soup that I cooked
today.

Who went to the market for you?

Myself (I dad).

But I never told you to go to
the market.

foolish person, foolish
Don't tell me foolish talk, hear!

Forgive me.

Hope 1t 1s tasty.

peanut, ground nut
I don't know, but the lunch is

peanuts with rice and meat.

What wi1ll you cook for dinner
tonight?

I don't know yet.
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-Kumba-
sukar [g] ( ) sugar
Min,ko gosi fijidmi. Wada hen As for me, 1t 1s porridge I want.
kosam ge sukar. Put 1in sour milk and sugar.
-Kumba-~

sago [ngol (

)

Qawa sagomaa tan, mi defante

dum.

22.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Progressive Substitution Drill

Cue

qo
Wil

mo

qar
kampama
Be

haal

ma

waal
galle
mex)
Wil

mo

jood
marse
qon
haal
kam
vaa

Pattern
Kono m1
Kono qo
Kono go wiyaani ma
Kono qo wiyaani mo
Kono go wiyaani mo
Kono go wiyaani mo
Kono Be
Kono fe kaalaani mo
Kono be kaslaani ma
Kono Be kaalaani ma
Kono Pe kaalaani ma
Kono mey
Kono mey mbiiyaani
Kono mex mbiiyaani
Kono mer mbiiyaani
Kono mey mbiiyaani
Kono gon mbiiyaani mo
Kono qon
Kono gon
Kono qon

wish, desire, pleasure
OK, jJust as you wish, I cook
that for you.

haalaani ma ga yaha marse.

ga
qo
qo
go

haalaani ma ga yaha marse.

yaha marse.
yaha marse.
qara marse.

gara kampama.

mbliyaanl mo qo gara kampama.
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qo qara kampama.

gqa gara kampama.

qa waala kampama.
qa waala galle.

mo

kaglaan: ma qa waala galle.

ga waala galle.
qo waala galle.
go jooda galle.
gqo jooda marse.
qo jooda marse.

kaalaani.mo go jooda marse.
kaalaani kam mi jooda marse.
kaalaani kam mi yaha marse.
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b)

c)

d)

Progressive Substitution Drill
New word: kacitaara [ndi] (kacitaade) breakfast
Cue Pattern
Hodum defataa hiirande?
qo Hodum qo defata hiirande®
bottaary Hodum go defata bottaari?
Be Hodum Be depata bottaari®
kacitaara Hodum Be depata kacitaari®
qon Hodum qon depata kacitaari®
flaltaara Hodum gon depata flaltaarai®
qo Hodum qo defata flaltaari?
hiirande Hodum go defata hiirande.
(qa) Hodum defataa hiirande.
Progressive Substitution Drall
Cue Pattern
Min, ko gosai fijidmi.
Be Be, ko gosi Be fijadi.
domoda Be, ko domoda bBe fijidu.
mex Mer, ko domoda meny fijidai.
lacciry Mey, ko lacciri mey fijida.
qo Qo, ko lacciri go yidi.
kosam Qo, ko kosam qo yidi.
gon Qon, ko kosam gon fijidi.
kedam Qon, ko kedam gon fijidi.
min Min, ko kedam fijidma.
gosi Min, ko gosi fijidmi.
Simple Substitution Draill

New words:

fen

fenande

nafigi

saysay

bon
bondo

kaygaado

[nde] (penaale)

(nafigiibe)
(saysayibe)

[qo]l {bonbe)
[go]l (hangaabe)

lie, tell an untruth

lie, untruth

hypocrite

mad, wild, uncontrolled person
be bad, wicked

bad person

crazy person, mad man
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Cue

fenande
nafigi
bondo
kangaado
neenema
kawmaa
baabamakko
yvimbebe
karamokkomaa
Bpiddomaa
rewbemodon
saysay
puido

22.2 Exerciges:

a)

Narratives

Kaa

Pattern

Wotaa haalanam haalaa puido.
Wotaa haalanam haalaa fenande.
Wotaa haalaanam haalaa nafigi.
Wotaa haalanam haalaa bondo.
Wotaa haalanam haalaa kapgaado.
Wotaa haalanam haalaa neenemsaa.
Wotaa haalanam haalaa kawmaa.
Wotaa haalanam haalaa baabamakko.
Wotaa haalanam haalaa yimBebe.
Wotaa haalanam haalaa karamokkomaa.
Wotaa haalanam haslaa bHiddomaa.
Wotaa haalanam haalaa rewbemodon.
Wotaa haalanam haalaa saysay.
Wotaa haalanam haalaa puido.

Directed Conversation Exercise (Student takes part [b])

New words

defgol [pgo1ll ( ) the process of cooking

debbo Banna.

he fi1 defgol bottaare.
nde. Q& wadi gerte ge teew ge maaro to maafemaa. Tuma qa gayni, 9a noddi Banna

ffande gooto, tuma qomo yaha ligge, go wiyaani ma haytus
Kono gan, gqa yahi marse, qari, defi demoda pur bottaare

ge bepygumum pur be mbottoya.

Dialog:

a) Kumba, hodum kaal ma m1i yaa defanam hande%
b) [Qa haalaani kam haytus he fi1 defgol bottaare.]

a) Qaaa, Qqa

haali goopga. Qawa, nden hodum defdaa?

b) [Ko domoda defmz.]

a) Hombo yahani ma marse?

b) {Min, hooreqam.]

a) Kono mi haalanani ma ga yaha marse na?

b) [S1 tawo m1i yahaani marse, aa fiaamataa bottare hande. ]

a) Qawa, hodum mbaddaa to maafemaa®?

b) [Gerte ge teew ge maaro. ]
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a) Kori dum welil.
b) [M1 gandaa. Qar, meedu dum.!

a) Qawa, mido gara, nani.

b) Directed Conversation Exarcise (Student takes part [al)

New wordss way be like
wayno 1t seems, suppose (cause [yourself] to
be as 1f...')
paggr [g] (oaggrij1) cloth

Narrative:

Wayno, gada to meeden. Qa yidi yaade posto, nden marse, kadi tawi gada
yidi yaade soodde baggi. Kono ga gandaa hoto kebata de fow. Qalla wadi ga
hawriima ge goddo he laawol. Hodum mbiyataa mo?%

Dialog:

a) [Teeri, jam fialli.]
b) Jam tan, hodum fijidaa?

a) [Mido yidi yaade to postomon. ]
b) Qada gandi ton na?

a) [Qalla, haalanam hoto ton woni.]
b) Posto qo, no to baawo galle lamdo qo.
Honto kadi fijidaa yaade?

a) [Mido yidi yaade soodde baggi. ]
b) Yaa to, qoya bitiki won juggo nanomaa.

a) [Qa jarasma, teeri.]
b) Jaawuur.

22.8 NARRATIVE

Kumba Defi1 Bottaare

Qonflan, Kumba defi bottaare pur gorkomum, gawa tuma qo pari, qo yahi, noddi
mo pur go wottoya. Non gorkomum lamdi, ko hodum qo defi. Kumba wiyi mo, ko
domoda qo defi, te ko kapko yahani hooremum marse. Gorkomum kadi wiyi mo, 'M1
haalaani ma qa yaha marse'. Qawa, gon haalaametti Kumba, non kapko kadi wiyi mo
'"Wotaa tampinam ge haalaa puido'. Gorkomum nden Wwiyi mo, yoo qaccana mo hakke.
Booyaani go lamdi Kumba, koo defata pur hiirande. Kumba wiyi mo ‘ko fijidaa tan'.
Gorko Kumba wiyi mo, gomo yidi gosi qe kosam qe sukara. Kumba wiyi mo.' M1
defante dum,si Qalla jabi'.
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22.9 Questions for Discussion

n

10.
11.
12.
13.
1.
15.
16.
17.

Hombo yahani Kumba to marse qo®

Ko hodum Kumba def1i bottaare®

Tuma Kumba yahi noddude gorkomum, ko hodum go haalani mo?
Ko pur hodum, go noddoyi gorkomum?

Ko hodum gorkomum lamdi mo he fii bottaare nde%

Hodum woni gqinde gorko Kumba<®

Ko hodum, gorko-Kumba haalanaani mo yoo wad®?

Tuma gorko Kumbe wiyi Kumba 'Mi haalaani ma yaha marse', ko hodum
Kumba jaabi mo?

Gorko Kumba haali Kumba hunde pur fii hiirande nde. KXo hodum go
haalani Kumba®

Banna, ko domoda go yidi Kumba defa pur hiirande mna, maa ko gosi®
Qada gandi ko woni gosi nat

Hodum woni sagomaa hande®

Hodum fijiddaa fiaamde hande pur hiirande?

Qa meedi flaamde sara mna®

To leydimodon, gqodon jogi sara ge koko na®

Honno domoda?

Qa meedi flaamde kosam ge gosi na%
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23.0 Dialog:

UNIT 23

A Snack and an Errand.

Min, mido heegai.

taabul [g] (taabulaaji)

-Ibrayma~-

~Demba-

Naamri ndi dinii, to dow taabulgam.

wood
Hombo woodi%

Bay, flaam, ko min woodi; gawa saa

~Ibrayma-

~Demba-~

gayni faamde, soodoya kam liddi.

Hoto®%

To galle cuballoobe.

Qe hodum kadai®

Lamdam qe basalle.

mapgo (ygo) (mangooji)
piradam [dam] ( )
Main kadi, mido yidi soodde mango
ge Biradam.

sigaret [g] (sigaretiiji)
qalmet [#] (qalmetaaj1)
Fad, soodanam sigaret qe gqalmet.

~Ibrayma-~

~-Demba -

-Q1ibrayma-

~Demba -

-Q1brayma-~

-Demba-

351

I am hungry.

table
There's food on top of my table.

own, possess

Who owns 1t%

Take [1t], eat [1t], 1t's mine.
When you fainish eating, go and
buy me some fash.

Where?

At the compound of the fishermen.

And what else®

Salt and onions.

mango

milk (fresh from the _ow)

As for me, I want to buy mango
and milk.

cigarette
match
Wait, buy me cigarettes and

matches.
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~-Q1brayma-
goro [ygol] (gorooji) kola nut
Goro mont How about some kola nut®
-Demba -~
Qawa, kono yawno, nani. 0K, but hurry. Hear!
-Qibrayma-~

Mi nani.

I hear (you).

23.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Progressive Substitution Drill

Cue

(go)
domad
(Be)
tamp
(men)
daantor-
(qon)
tamp
(qa)
heg
(m1)

New words daantor be sleepy

Pattern

Mido heegi.
Qomo heegi.
Qomo domdi.
Bedo domdi.
Bedo tampa.
Miden tampi.
Miden daantori.
Qodon daantori.
Qodon tampai.
Qada tampi.
Qada heega.
Mido heegz.

b) Simple Substitution Drill

Cue

ndiyam
gile
teew
kedam
kosam
goro
laccir:
kafija
basalle
sara

Pattern

Naamri ndi dinii, to dow taabul qo.
Ndiyam dam dinii, to dow taabul go.
Gile de dinii, to dow taabul qo.
Teew pgu dinii, to dow taabul go.
Kedam dam dinii, to dow taabul qo.
Kosam dam dinii, to dow taabul qo.
Goro pgo dinii, to dow taabul qo.
Lacciri ndi dinii, to dow taabul qo.
Kafija qo dinii, to dow taabul qo.
Basalle nde dinii, to dow taabul qo.
Sara go dinii, to dow taabul qo.
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Sara qo dinii, to dow taabul qo.

gerte Gerte de dinii, to dow taabul go.
maxngo Mapgo ngo dinii, to dow taabul go.
lidda Liddi di1 dinii, to dow taabul go.
maaro Maaro ko dinii, to dow taabul qo.

¢) Transformation Drill (Ask two questions with hodum and honto
respectively.)

New wordss
loonde [ndel] (loode) a jar, drinking jar
deferdu [ndul (deferdi kitchen
Cue Responses
ﬁaamrl dinii, to taabul qo. Hodum woni to taabul qo%

Honto flaamri ndi woni®

Gosi dinii, to taabul qo. Hodum woni to taabul qo®
Honto gosi qo woni®

Kedam dinii to nder kaba qo. Hodum woni to nder kaba qo®
Honto kedam dam woni?

Gerte de dinii to saaku pgu. Hodum woni he saaku ygu®
Honto gerte de pgoni®

Lamdam dinii to deferdu ndu. Hodum woni to deferdu ndu?
Honto lamdam dam woni®

Ndiyam dinii he loonde nde. Hodum woni he loonde nde?
Honto mndiyam dam woni®

Lacciri dinii he horde nde. Hodum woni he horde nde?

Honto lacciri ndi woni®

Yimbebe dinii he suudu ndu. Hodum woni he suudu ndu®
Honto yimbe be pgoni.

Tuubamaa dinii to mbaldi nda. Hodum woni to mbaldi ndai?
Honto tuuba mba maa woni®
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d) Simple Substitution Drill

Cue

pe
gonon
mey

qo
Samba
Demba
Bookara
gan
min

Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko

Pattern

min woodi.

Be pgoodi.

gonon pgoodi.
mey ygoodi.
gqo woodi.

Samba woodi.

Ko Demba woodi.

Ko
Ko
Ko

Bookari woodi.

gan woodi.

min woodi.

e) Progressive Substitution Drill

Cue

gon
gas
yar
qadd
mo
kedam
merx
par
daan
dabb
kam
ledde
Be
gas
ligg
laar
mo
kosam
ga
gayn
fiaam
sood
kam
liddy

Pattern

Saa gayni flaamde, coodoyaa kam ladda.

Soon gayni flaamde, coodoyon kam liddi.

Soon gasi flaamde, coodoyon kam liddi.

Soon gasi yarde, coodoyon kam liddi.

Soon gasi yarde, pygaddoyon kam laddi.

Soon gasi yarde, ngaddoyon mo liddi.

Soon gasi yarde, pgaddoyon mo kedam.

S1 mey gasi yarde, pgaddoyen mo kedam.

Sa
Sa
S1
S1
S1
S1
S1
S1
S1
Si1
S
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa
Saa

mey pari yarde, pgaddoyen mo kedam.
mey pari daande, pgaddoyen mo kedam.
mey pari daande, dabboyen mo kedam.

mey pari daande, dabboyen kam kedam.

mey pari daasnde, dabboyen kam ledde.

be pari daande, Pe dabboya kam ledde.

be
be
Be
Be

Be

gasi
gasi
gasi
gasi
gasi

daande, be dabboya kam ledde.

liggaade, be dabboya kam ledde.
liggaade, Pe ndaaroya kam ledde.
liggaade, bPe ndaaroya mo ledde.
liggaade, be ndaaroya mo kosam.

gasi liggaade, ndaaroyaa mo kosam.

gayni

gayni
gayni
gayni
gayni

liggaade, ndaaroyaa mo kosam.

fiaamde, ndaaroyaa mo kosam.
fiaamde, coodoyaa mo kosam.
fiaamde, coodoyaa kam kosam.
fiaamde, coodoyaa kam laidda.
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f)

g)

h)
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Progressive Substitution Drall
Cue Pattern
Min kadi, mi yadi mapngo ge Biradam.
qo Qo kadi, qo yidi mapge ge Biradam.
lamdam ge gile Qo Qo kadi, qo yidi lamdam ge gile.
Be Be kadi, bPe fijadr lamdam ge gile.
kedam ge sukar Be kadi, Be fijadi kedam ge sukar.
gonon Qonon kadi, gonon fijidi kedam ge sukar.
tamate ge basalle Qonon kadi, gonon fijadi tamati ge basalle.
minen Minen kadi, minen fijidi tamati qe basalle.
sara ge maaro Minen kadi, minen fijidi sara ge maaro.
qo Qo kadi, gqo yidi sara ge maaro.
teew ge ladda Qo kadi, go yidi teew ge liddi.
mi Min kadi, mi yidi teew ge liddi.
mango ge bBiradam Min kadi, mi yidi maygo ge biradam.
Phrasal Substatution Drall
Cue Pattern
Saa gayni fiaamde, soodoya kam liddi.
yahana mo marse, nani Saa gayni flaamde, yahana mo marse, nani.
saa yotti ton Saa yotti ton, yahana mo marse, mnanai.
salmina kam debbomakko 8aa yotti ton, salmina kam debbomakko.
saa yiyi Demba Saa yiyi Demba, salmina kam debbomakko.
W1ll mO yoO gar Saa yiyi Demba, wil mo yoo gar.
81 neenemaa qari S1 neenemaa gari, Wil mo _yoo dgar.
gokku mo qo letar 31 neenemaa gari, qokku mo qo letar.
saa yahi ton Saa yahi ton, gokku mo go letar.
fad kam haa m1 qarta Saa yahi ton, fad kam haa m1 garta.
saa yiyaani kam ton Saa yiyaani kam ton, fad kam haa mi garta.
yey mo liaddi da Saa yiyaani kam ton, yey mo liddy d1.
soo qar:i Soo gari, yey mo liddi di.
yahana kam marse Soo gari, yahana kam marse.
saa gayni flaamde Saa gayni flaamde, yahana kam marse.
soodoya kam laddi Saa gayni fiaamde, soodoya kam laddi.
Phrasal Substitution Drill (Repeat drall replacing the imperative
forms Isoodgya etc.] with the injunctive
forms [coodoyaa, etc.] throughout.
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23.2 Exercises

a) Directed Conversation Exercise (Student takes part [bl)

Narrative:

Qada wiye Demba. Teerimaa mo wiye Ibrayma. Heege napgi mo. Qa gari to
gallemaa, tawo gada mari flaamri to dow taabulmaada. Qa yidi go Bapa flaamrimaada,
qo fiaama dum. Qawa kadi gada yidi soo gayni fiaamde, qo yahan ma marse, qo soodana
ma liddi, basalle, ge lamdam. Kono gada yi1di go wada dum fow ko yawi.

Dialog:

a) Jam flalli Demba.
b) [Jam tan Ibrayma, kori tana galaa?]

a) Mido qe heege.
b) [Naamri dinii, to dow taabul qo,Bay dum, flaamaa. ]

a) Qa jaraama, Demba.
b) [Qawa saa gayni fiaamde, yahana kam to galle cuubaloobe. ]

a) Pur hodum nii%
b) [Soodoya kam 1liddi, basalle, ge lamdam. ]

a) Qawa, baasi qalaa, mi yahante.
b) [Wad ko yawi.]
a) Qawa.

b) Directed Conversation Exercise (Student takes part A)
Narratives

Kaa gorko Qamerika wiyete John. Qa yahi to meden. Tawo defbomaa no joga
bipggel tokosel. Qonon fow, godon ligga to Qambasadmodon. Qada yidi goddo napgan
qon Pipgel tokoselmodon, soon njahi gollude. Qawa qa hawri qe Samba, qa yida

haalde mo soklamaada. Honno mbadataa%

Dialogs

a) [Johns Jam waali Samba.]
b) Samba: Jam tan John, hodum fijidaa mi wadan ma?

a) [John: Mbiimi mido yidi yaa wallam debbo moddyo fijiddo golle. ]
b) Sambas Pur golle hodum fijiddaa gon wadan ma?
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a) [John: Mido yidi, gon napgan Biygel debbogam, si mey fijahi
gollude. ]
b) Samba: Qawa, mi dabbante debbo moddyo si Qalla jabi.

a) [John: Qa jaaraama fay fay.]
b) Samba: Jaawuur, fiallen jam.

23.8 NARRATIVE

Qibrayma ge Demba

Qibrayma ge Demba qgonfian tuma bedo kiira to galle Dembagen. Qibrayma wiyi
Demba kanko no heegi. Wadi gqontuma Demba no mari flaamri he dow taabulmakko.
Demba non, Wiyl mo yoo Bam dum go flaam, qawa soo gayni flaamde, qo yahana mo marse,
pur go soodana mo lamdam, basalle, cigaret ge qalmet. Tawi qontuma, Qibrayma kadi
no yidi maygo ge Biradam. Tuma Qibrayma fuddi yaade, lamdi Demba kadi si gomo
yid1 goro kadi, gon Wiyl mo geeyi, qomo yidi. DNon go yahi marse soodoy1l ko Demba

W1ly11ino mo ge hooremum.

23.9 Questions for Dicsussion

1. Ko hombo ge hombo kiiri gonilan®
2. To galle hombo be pgoniino?
3. Hombo wiyi gomo heegi®

L. To galle Qibrayma, Demba ge Qibrayma ygoniino maa ko to galle Dembagen
e pgoniinov

5. Tuma Qibrayma Wiyl Demba kapyko no heegi, ko hodum Demba jaabi mo?
6. Hodum woniino to dow taabul Demba?

7. Demba wiyiino Qibraymahunde, pur go wadan hunde soo gayni flaamde,
hodum qo wiyi mo%

8. Hombo Demba, Wwiyi, yoo soodana mo lamdam?
9. Hombo yahani Demba marse?
10. Ko hodum ge hodum Demba haali Qibrayma yoo soodana mo to marse?

11. Tawo Qibrayma kadi yidiino soodde hunde to marse qo na, maa qo yidaano
haytus®

12. Hodum kadi Demba yidiino Qibrayma soodana mo?

13. Demba ge Qibrayma hombo yidiino maygo qe Biradam.
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2li.,0 Dialogs Lots to Do.

Yoro, hodum mbadtaa hande®?

Ko mbadatami no hewi.
Hodum ge hodum mbadtaa®

posto [g] (postoji)
folo

Folo mido yi1di yaade posto.

Saa qiwi ton honto fijahataa
kadi®

gambasad [#] (qambasadaaji)

Ghana
M1 yahay to QambasadGhana.

mapgasin [#] (mapgasinaaji)

Qa yahata to maygasinmaa na?

Qala, mer pgudditaani dum hande.

Saa qiwi Qambasad Ghana, hodum
mbadtaa®

letar [g] (letaraaji)

Mi hootay galle, mi1 winda letarqam.

huub-
sokla [@] (soklaaji)
Qan non soklaajimaa huubataa
hande.

UNIT 24

~Demba~

~-Yoro-

-Demba-

~Yoro~

-Demba-

~-Yoro-

-Demba-~

~Yoro-

~Demba-

~Yoro-~

-Demba-

358

Yoro, what will you be doing
today?

What I will be doing 1s plenty.

What all will you do%

post office
first, firstly
First, I want to go to the post
offaice.

When you come from there, where

w1ll you go again?

Embassy
Ghana
I will go tc the Ghana Embassy.

store, shop

Are you going to your store®

No, we didn't open 1t today.

When you come from the Ghana
Embassy, what will you do%

letter

I will go home and write my letter.

finish, come to an end
business, affairs
As for you, your business (work)
1s endless today.
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-Yoro-
Qaduna ko non. The world 1s like that.

-Demba-
Qawa t min kadi, mido hoota. OK., Me too, I am going home.

2.1 Varaation Drills on Basic Sentences

a) Random Substitution Drill

New word: julla [g] jullaabe merchant

Cue Pattern

Qa yahata to mapgasinmaa na?

qo Qo yahata to mapgasinmakko na?
Samba Samba yahata to mapgasinmakko na®
Be Be fijahata to mapgasinmabbe na?
Demba Demba yahata to mapgasinmakko na%
gon Qon fijahata to mapgasinmodon na?
qa Qa yahata to maygasinmaa na?

mex) Mey fijahata to mapgasingamern na%
fiall Mepy flallata to mapgasingamey na?
gon Qon flallata to mapgasinmodon na?
yey Qon fijeyata to mapgasinmodon na?
be Be fijeyata to mapgasinmabbe na?
qar Be figarata to mapgasinmabbe na?
yaa Be fijahata to mapgasinmabbe nal

julla go Julla go yahata to mapgasinmakko na?
ga Qa yahata to mapgasinmaa naw

b) Random Substitution Drall

New wordss
fabbital jappgo three days hence
Jakku chew
fim smoke
Cue Pattern

Yoro, hodum mbadataa hande?

flaam Yoro, hodum flaamataa hande?
yey Yoro, hodum fijeyataa hande?
sood Yoro, hodum coodataa hande?
jagg Yoro, hodum Jangatéa hande?
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Yoro, hodum jaypgataa hande®?
jayngo Yoro, hodum japgataa japgo®
kiikiade Yoro, hodum jaygataa kiikiide®
w1l Yoro, hodum mbiyataa kiikiide%?
fabbi- jango Yoro, hodum mbiyataa fabBBi-jango?
fabbitai-jaygo Yoro, hodum mbayataa fabBiti japgo?
haal Yoro, hodum kaalaataa fabbiti japgo%
wind Yoro, hodum mbindataa fabbiti jango%
hande Yoro, hodum mbindataa hande?
jakk Yoro, hodum jakkataa hande®
jaygo Yoro, hodum jakkataa japgo®
yar Yoro, hodum fijarataa japgo®
hande Yoro, hodum fijarataa hande®
wad Yoro, hodum mbadataa hande?
fim Yoro, hodum_pimataa hande®
jaab Yoro, hodum jaabataa hande?

¢) Random Substitution Drill

Cue

qo
Jango

be

fabbi- jango
(qon)
Qalarba

mer)

Juma
neenemaa
Qalkamis
yimbebe
Tenex)

flaam

honto

waal

Talata
(gon)

ligg

hande

fiall
fabbi-japgo
yaa

Jaygo

Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hod'um
Hodum
Hodum
Hodum
Honto
Honto
Honto
Honto
Honto
Honto
Honto
Honto
Honto
Honto

Pattern
mbadataa hande?

go wadata hande?

go wadata japgo?

Be mbadata jango%?

Pe mbadata fabbi- japgo?
mbadoton fabBi-jango®
mbadoton Qalarba?

mey mbadata Qalarba%®

mey mbadata Juma<®

neenemaa wadata Juma<%

neenemaa wadata Qalkamis®

yimbebe mbadata Qalkamis®

yimbebe mbadata Tenen?

yimbebe fiaamata
yimBebe fiaamata

Tenen®
Tenen?

yimbBebe mbaalata Teney?

yimbeBe mbaalata Talata®
mbaaloton Talata%
liggoton Talata®

liggoton hande?
fialloton hande%
flalloton fabbi~japgo?

fijahoton fabB1i-jaygo®
fijahoton japgo?
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Honto fijahoton japgo?

flaam Honto flaamoton jaygo?
hodum Hodum flaamoton japgo?
wad Hodum mbadoton jango?
hande Hodum mbadoton hande?
(qa) Hodum mbadataa hande®

d) Random Substitution Drill
Cue Pattern

Hombo fijiyataa hande®

go Hombo qo yiyata hande®

jaypgo Hombo go yiyata japgo?

be Hombo Be fijiyata japgo?

laar Hombo Be ndaarata japngo?
fapbi- jango Hombo bBe ndaarata fabbi-japgo?
(gon) Hombo ndaaroton fabbi-jaygo?
wind Hombo mbindoton fabbi-jango?
hande Hombo mbindoton hande?

mexy) Hombo mer) mbindata hande?
jango Hombo mer mbindata japgo?
yii Hombo mey fijayata jaygo?
hande Hombo mey fijiyata hande?
(qa) Hombo fijiyataa hande%

e) Progressive Substitution Drill

New words: maayo [ggol (maaje) river
kama [#]  (xamaaji) toilet
Cue Pattern

Folo mido yadi yaade posto.

(go) Folo qomo yidi yaade posto.

kampama Folo gomo yidi yaade kampama.

(Be) Folo Bedo fijidi yaade kampama.
saare Folo Pedo fijidi yaade saare.

(mey) Folo miden fijidi yaade saare.
Japgurdu Folo miden fijidi yaade japgurdu.
(gqon) Folo godon fijidi yaade japgurdu.
galle Bookari Folo godon fijidi yaade galle Bookari.
(qo) Folo gomo yidi yaade galle Bookari.
ladde Folo gqomo yidi yaade ladde.

(mz) Felo mido yidi yaade ladde.

posto Folo mido yidi yaade posto.
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Folo mido yidi yaade posto.
(Be) Folo bedo fijidi yaade posto.
kama Folo Bedo fijidi yaade kama.
(qo) Folo gomo yidi yaade kama.
maayo Folo gomo yi1di yaade maayo.
(m1) Folo mido yidi yaade maayo.
posto Folo mido yidi yaade posto.

f£) Simple Substitution-Correlation Drill

g)

Cue

gan
qo
Be
gon
mey
gen

Progressive

Cue

qan
flaam
qo
wind
gon
yaa
be
gar
mer)
hoot

min

Pattern

Min kadi, mido hoota.
Qan kadi, gada hoota.
Qo kadi,qomo hoota.
Be kadi, bedo koota.
Qon kadi,qodon koota.
Mey kadi,miden koota.
Qen kadi,geden koota.

Substitution Drill
Pattern

Main kadi,mido hoota.
Qan kadi,qada hoota.
Qan kadi,qada flaama.
Qo kadi, gomo fiaama.
Qo kadi, qomo winda.
Qon kadi, godon mbinda.
Qon kadi, godon fijaha.
Be kadz, Bedo fijaha.
Be kadi,bedo pgara.
Mey kadi, miden ygara.
Mepn kadi, miden koota.
Min kadi, mido hoota.
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2.2 Exercises
a) Directed Conversation Exercise (Student takes part B)

Narratives

Qindemaa ko Demba. Yoro ko teerimaa. Nande gooto godon pgoni to gallemaada.
Qonflan gada hewi ko mbadataa. Folo , ga yahay posto, nden Qambasad Ghana, nden
hoota gallemon. Qon pgudditaani mapgasinmodon. Saa hooti ga windoyay letarmaads.
Yoro yidi gandude kullemaa de gonfian. Booyaani go fuddi lamdaade ma dum.

Dialog:

a) Demba, ko mbadtaa han?
b) [Ko hewi, mbadatami han.]

a) Hoto fijahataa folo%
b) [Folo m1 yahay posto.]

a) Nden hoto fijahataa kadi?
b) [M1 yahay Qambasad Ghana.)

a) Nden hoto kadi®
b) [M1 hootay galle, windoya letarqam.]

a) Qawa, gan non soklaajimaa di kuubataas han.
b) [Qaduna ko non, Yoro.]

b) Directed Conversation Exercise. (Student takes part B)

New words yeddyit forget

Narrative:

Qada wiye Jaawo. Karamokko-biddomaa ko John. Biddomaa gaafii hooremum ge
gaksidarn. Qo yahaani gekolmakko bBalde jowi. Qa yeddyiti haalde karamokkomakko.
Nden flande gooto ga hawri ge John. Qo salmini ma,nden qo lamdi ma ko wadi de
palde fow, biddomaa yahaani gqekol. Hodum kaalataa mo%

Dialogs

a) Jam flalli Jaawo.
b) [Jam tan John, honno mbaddaa?]

a) Jam tan, mbiimi honno bBiddomaa?
b) [Qo gaafii hooremum he gaksiday.)

a) Ko wadi ga haalaani kam dum?
b) [M1 yeddyiti.]

a) Kono hande woni Balde jowi QO qaraani to gekol qo.
b) [Mido gandi, ko mbii ma mi tan, ko dum tan. Mi yeddyiti ma haalde
dum, ]

a) Qawa, baasi galaa.
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2.8 NARRATIVE

Demba Qe Yoro

Demba ge Yoro qonfian be fiji1dr to laawol pgol. Demba lamdi Yoro, ko hodum
go wadata gonfian. Yoro wiyi mo, kapko waday ko hewi gonfian, paski gqomo yidi yaade
posto, gawa soo 4qimmli ton, qo yahay to Qambasad Ghana, nden qo hoototo galle, pur
qo windoya letarmakko, Nden Demba lamdi mo kadi s1 gqo yahata to mapgasinmabbe,
kono Yoro wiyi mo, Be ygudditaani mapgasinmabbe gonflan. Qawa non Demba wiyi mo,
'Qan, soklaajimaa di1 kuubataa'. Yoro kadi jaabi mo. Qo wiyi mo 'Qadunaru ndu,
ko non'. Nden be fow, kala yahi he laawolmakko.

2L.9 Questions for Discussion

. Hombo ge hombo gonfian fijridi to laawol pgolw
. Hombo lamdi goreejomakko koo wadtaa gonfian?

. Hombo wiyi, kapko no jogi ko hewi koo wadtaa®

1

2

3

. Folo, hoto Yoro wiyiino ko ton go yahata?

5. Qawa, to yahata, soo giwi ton, honto kadi qo yahata®
6. Hombo yahata to Qambasad Ghanagen?

7. Qonflan, mapgasin Yorogen, Be pgudditiino dum na%

8

. Demba wiyiino soo gqimmi to Qambasad Ghana, qo yahay dula, honto qo
yahata ni®

9. Hodum Demba wadata to gallemabbe?
10. Hombo wiyi go haalaa, 'Qan, soklaajimaa di kuubataa'.
11. Qan,qada hewa sokla na?
12. Qada waawi windude letar na®
13. Qada winda yimbemaada letar na®
1. Tuma ygardaa do haa jooni, gqa hebi letar na%

15. Hombo mbindataa to mon, folo, saa héoti gallemaa hande®
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UNIT 25

25.0 Dialog: Qalfa Does

UNIT 25

Some Chores.

Honto fijaanodaa<
To wuro.

Bir
Qa Biri naqi di na®

Qalaa,m1 DPiraani di.

tardaade
Ko wadi ga tardiima®

Tawo mido habba naga di.

Honto gaynaako go yahiino®

Qo dabboyiino flalelgam.

saaku [#] (saakuuja)
Qawa, yaa, gaddu saaku gerteqam
to Demba.

mbo,/hombo?
Mbo Demba®

Won to galle Hamadi, hedde
kampama qo.

M1 naba biskaletmaa na%

hedo
Birdugal [pgall (Birdude)
Qeeyi, kono hedo, gokkaram
Bpirdugal pgal.

-Yompa-

-Qalfa~

-Yompa-~

-Qalfa~

-Yompa-~-

-Qalfa-

-Yompa-

-Qalfa-

-Yompa-

-Qalfa-

-Yompa-

-Qalfa-

-Yompa-
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Where have you been?

To the cattle corral.

milk (cow et.)
Have you milked the cows%

No, I didn't milk them.

to be late
What made you late®

Then I was tying the cows.

Where had the shepherd gone?

He went to look for my calf.

sack, bag
0K, go bring my sack of peanuts
to Demba's place.

which®
Which Demba®

[{The one)] who 1s at Hamadi's
compound near the hospital.

May I take your bicycle®

wait, pay attention, stay
milking calabash
Yes, but wait, give me that
milkaing calabash.



UNIT 25 FULA
-Qalfa-
fus be broken
Dum fusi. That's broken.
-Yompa-
dog run, race

Qawa, dog, pgaraa jooni.

25.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Progressive Substitution Drall

Cue

qo
beqgi
gayn
pe
baali
dur
qon
naqi
hirs
mex
beq1
Bir
go
naqgi
qayn
Demba
baalyi
fairt
qa
naqi
Bir

OK, run and come right away.

New words:
firtu untie, undo, dismount
hirsu slaughter, cut the throat off
dur graze (cattle)
Pattern

Qa biri mnaqi d1 nat

Qo biri nagi di na®

Qo Pbira bPegi d1 na®

Qo gayni Peqi di ma?

Be pygayni Beqi di na?
Be ygayni baali di na?
Be duri baali d1 na?

Qon dura baali di nav

Qon duri naq:
Qon kirsi naql
Men kirsi nagl
Mey kirsi beqi

da
di
d1
di

nav
nav
na?
na?®

Men Biri beqi di na?

Qo biri begi di1 na?

Qo Piri naqi di na%

Qo gayni naqi di na®
Demba gayni naqi di na®

Demba gayni baali d1 na®

Demba firti baali di na?

Qa firti baali di1 na®

Qa fairti nagqi d1 na?

Qa bBira nagi di na%®
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b) Subsbtitution Response Drill  (Respond in the Negative)

Cue Question Response

Qa Biri nagi di na?® Qalaa mi Biraani nagqi di.
qo Qo Biri magqi d1 na® Qalaa qo Hiraani naqgi di.
gayn Qo gaynli naqi d1 na<® Qalaa go gaynaani naqi di.
Begi Qo gayni beqi di na% Qalaa gqo gaynaani beqi di.
Be Be gayni beqi di na® Qalaa be gaynaani beqi di.
baallil Be gayni baali di1 nav Qalaa bPe gaynaani basla di.
dur Be duri baali di nav Qalaa He duraani baali di.
gon Qon duri baali di na?® Qalaa mey duraani pgali 1.
beqi Qon duri beqa di na? Qalaa mey duraani beqi di.
hirs Qon kirsi beqi d1 na? Qalaa mey kirsaani beqi 91.
mer) Men kirsi Eggi-dl na? Qalaa mey kiraani beqi di.
nagl Mey kirsi nagi di na® Qalaa mey kirsaani nagqi d1.
firt Men fairti naqi d1 na® Qalaa mey fairtaani naqi di.
qa Qa firti naqi d1 na® Qalaa mi firtaani naqi di.
baali Qa firti baali di mnav Qalaa mi firtaani baali dai.
Bair Qa bBiri bagli di na? Qalaa mi1i DBairaani baali di.

¢c) Progressive Substitution Drill

Cue Pattern

Qo dabboyiino flalelqam.
Be Be dabboyiino flalelqam.
gadd Be pgaddoyiino fialelgam.
ngari maa Be pgaddoyiino pgarimaa.
mex) Mey pgaddoyiino rpgarimaa.
laar Mey ndaaroyiino ygarimaa.
neene Men ndaaroyiino meene.
go Qo laaroyiino neene.
nodd Qo noddoyiino neene.
baaba Qo mnoddoyiino baaba.
mi Mi noddoyiino baaba.
haal M1 haalaaniino baaba.
ma M1 haalaaniino ma.
qo Qo haalaaniino ma.
dabb Qo dabboyiino ma.
kam Qo dabboyiino kam.

flalel gam Qo dabboyiino flalelqam.
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d) Progressive Substitution Drill

New words:
Juul [nde] pray, worship
juulirde [ndel] (juulirde) mosque, church
fidyirde [ndel (pidyirde) playing faeld
hairsirde [ndel (kirsirde) slaughter house
bamule [ndel (bame) cemetery, graveyard
Cue Pattern
Qomo to galle Hamadi, hedde kampama.
(Be) Bedo to galle Hamadi, hedde kampama.
jJuulairde Bedo to galle Hamadi, hedde juularde.
(m1) Mido to galle Hamadi, hedde juulirde.
fidyirde Mido to galle Hamadi, hedde fidyirde.
(mey) Miden to galls Hamadi, hedde fidyirde.
hirsarde Miden to galle Hamadi, hedde hirsirde.
(go) Qomo to galle Hamadi, hedde hirsirde.
bamule Qomo to galle Hamadi, hedde bamule.
(qom) Qodon to galle Hamadi, hedde bamule.
maayo ngo Qodon to galle Hamadi, hedde maayo ngo.
25.2 Exercises

a) Directed Conversation Exercise.

{Student takes part B)

New words:

fin
hiy

hefifiere [nde] (kefle)

wake

herel! take 1t!
liver

up, get up, arise (from sleep)

Narratives:

Qan kaa pullo, wiyete Yompa.

gooto qa fini, tawi qa yiyaani baabamaa.

teew.

Dialog:

Qa soodagni ton hay hunde.

a) Yompa, qar do.

Galle baabamaa ge to marsemon woddaa. Subaka

Qa yahi to marse. Marse Qo0 no hewi

Nden ga hooti gallemodon, baabamaa noddi ma.

Hoto fijaanodaa%t

b) [To marse fijaanomi.]

a) Qaa, mi yidiino nelde ma ton hande.

Teew nagge no to marse go na?

b) [Qeey1, dum huubata ton hande.]
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a) Qawat hip, soodanam hefifilere moddyo.
b) [Qawa, baasi qgala, mi garay jooni.]

a) Qa jaaraama, Biddoqam.

b) Directed Conversation Exercise (Student takes part [al)
Narratives

Wadi flande gooto Bipgelmaa gaafin hooremum. Qada yidi nabde mo kampama.
Qa jogaaki moto. Teerima, wiyete Banna,no jJogi moto. Qada yidi go lub ma
motomakko. Qa yahi to gallemakko. Qa salmini mo. Kapko kadi jaabi ma, nden
qo lamdi ma ko pgarnodaa to makko.

Dialog:

a) [Jam waali Banna.]
b) Jam tan teeri. Hodum fijiddaa?

a) [Mido yidi yaa lubam motomaada. ]
b) Hoto fijiddaa yaade?

a) [Mido yidi yaade kampama. ]
b) Pur hodum nii%

a) [Ko Biddogam nabatami, go gaafin hooremum. ]
b) Qawa, baasi qalaa, bBay dum.

a) [Qa jaraama Banna.]
b) Jaawuur.

25.8 NARRATIVE

Qe Baabamakko

Qonfian, tuma Yompa fini, qo laari, qo laari dula fow he gallemakko pur
Qalfa, kono go yiyaani mo. Booyaani tan, Qalfa garti, non baabamum lamdi mo,
ko hoto go yahiino, ge hodum wadi qo booyi ton. Qalfa jaabr mo, qo wiyi, ko to
wuro qo yahiino kono go firaani naqi di, paski gontuma gaynaakomabbe yahiino
dabbude filalelmakko. Nden baabamakko wiyi mo yoo yaha to galle Demba, qo qaddana
mo saaku gertemakko won to ton. Non Qalfa Bayi biskalet baabamum, yahi he

laawolmum.

25.9 Questions for Discussion 10. Ko to galle Hamadi, maa ko to galle
1, Homno baaba Qalfa wiyete? Demba, saaku gerte Yompa woniino na?
2. Ko honto Qalfa yahiino qonfian subakag 11. KXo hodum fusi?

. Hodum wadi go tardiima® 12. Qalfa nabiino biskalet baabarmum na?

. Qalfa Hiriino naqi di nav 13. Qa meedi bBirde nagge na?

. Ko wadi qo waawani birde naqi di® 1. Qada waawi dognude biskalet na?
Honto gaynaakomabbe yahiino? 15. Saa fini subaka, hodum mbadataa

Ko flalel hombo qo dabboyiino?
Hedde hoto galle Hamadi womni®
To galle hombo, saaku gerte Yompa woni?%

folo®

.

O @ oUW
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UNIT 26
26,0 Dialog: Asking Directions
- Brown-
maddu be lost
Min de, m1i maddyi. As for me I am lost.
-Yompa-
Honto fijiddaa yaade% Where do you want to go?
-Brown-
qotel gatlantik Atlantic Hotel
Qotel Qatlantik. To the Atlantic Hotel.
-Yompa-
Mido gandi to qo woni. I know where 1t is.
- Brown-~
Qa waawat hollude kam laawol Can you show me the road (to)
ton nav there?
-Yompa-
Bay laawol tokosel pgel, haa Take the small road up into the
to nder saare nde. town.
-Brown-
fot be equal, be up to, have
to, should
yottaade to reach, arrive at
S1 mi1 yotti ton, hodum mi When I get there, what should
fota wadde® I do%
-Yompa-
harinagge west
Lamdaa laawol yahata hirnayge. Ask which road goes west.
- Brown-
taksi [#] (taksiijz) taxi
S1 tawo ton mo woddi, mi bapa t If that place 1s far, am I to
taksi na%® take a taxai®
-Yompa-
Qalaat yahaa qe koypgalmaa No, go on foot as far as the
haa to saare nde. town.
-Brown-

Waktuuji jelu dum bapata<®
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minit [@] (mintaaji)

Thum wonay minitaaji sappo ge

Jengu

Jjow

Maa qo jeygataake, tuma mi

yottoto ton.

futuro [Z] (

)

Qalaa ga yottoto ton do ge

futuro.

Qa jaraama.

Jaawuur.

-Yompa-

1.

- Brown-

~Yompa-

-Brown-

~Yompa-

26,1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Progressive Substitution Drill

Cue

tamp
gan
loot
go
flaam
goya
daan
gonon
waal
minen
madd
Be
laar
kanko
yaa
kambe
yar
min
madd

Kambe

Patter

Man
Main

Qan de, ga

de, m1i
de, mi

Qan de, Qqa
Qo de, qgo
Qo de, qo
Qoya de, q
Qoya, de q
Qonon de,
Qonon de,
Minen de,

Minen de,

n

maddyi.
tampi.
tamp1?
looti®
loot.
flaami.
o flaami.
o daani.
gon daanit
gon mbaali®?
mey) mbaali.
mey maddyi.

Be de, be maddyz.

Be de, De
Kayko
Kapko

de,
de,
Kambe de,

de,

fidaari.

qo laari.
gqo yahi.
be fijahi.
be fijari.

Min de, m1i yarai.

Min de, m1

maddyai.
371

minute
That will be fifteen minutes.

be advanced (of time) to
get late
Hope 1t will not be late when 1
get there.

evening sunset, evening
prayer time
No you will arrive there before
evening.

Thank you.

You are welcome.
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b) Progressive Substitution Drill

Cue
Mido gqandi to go woni.

(qo) Qomo qgandi to go wonai.
yaa Qomo gandi to go yahi.
(Bbe) Bedo pygandi to go yahi.
waal Bedo ngandi to go waali.
(men) Miden ngandi to qo waali.
flaam Miden pgandi to go faami.
(qon) Qodon pgandi to go flaama.
wott Qodon pgandi to go wotti.
(m1) Mido gandi to go wWottai.
won Mido gandi to qo wona.

¢) Response Drill (Produce the question to which the cue sentence 1s an
appropriate response)

Cue Response

Mido gandi to qo woni. Qada gandi to gqo woni na®%
Qomo gandi to Be pygonai. Qomo gandi to Be pygoni na%
Bedo ngandi to mey ygona. Bedo pgandi to mey woni nal
Miden pgandi to pgondaa. Qon pygandi to mi woni na%
Qodon ygandi to qo woni. Qodon ygandi to mi woni nav
Qada gandi to mey wonai%® Qada gqandi to mey woni na?
Mido gandi to go woni. Qomo gandi to qo woni na®

d) Progressive Substitution Drill

New wordss
terey [#]  (tereyaaji) train
qerpoot [g] (gqerpootiiji) airport
hubeere [nde] (kubee je) commercial district, downtown
pasayoy [g]  (pasiyoyaaji) restaurant
Cue Pattern

Qa waawat hollude kam laawol ton na%

qo Qa waawat hollude qo laawol ton na®
terey Qa waawat hollude go laawol terey na%

Be Qa waawat hollude be laawol terep na®
gqerpoot Qa waawat hollude Pe laawol gerpoot na®
mey Qa waawat hollude mey laawol gerpoot na®
hubeere Qa waawat hollude mey laawol hubeere na?%
mo Qa waawat hollude mo laawol huBeere na?
pasiyon Qa waawat hollude mo laawol pasiyon na?
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Qa wawat hollude mo laawol pasiyon na2

kam Qa wawat hollude kam laawol pasiyon na?
Juulirde Qa wawat hollude kam laawol juulirde na®
Be Qa wawat hollude be laawol juulirde na®
fidyairde Qa wawat hollude Pe laawol fidyirde na%
kam Qa wawat hollude kam laawol fidyirde nav
ton Qa wawat hollude kam laawol ton na®%

e) Simple Substitution Drill
Cue Pattern

Bay laawol tokosel npgel, haa to nder saare nde.

kampama Bay laawol tokosel pgel, haa to kampama.

galle Bookari Bay laawol tokosel ngel, haa to gelle Bookara.
japgurdu Bay laawol tokosel pgel, haa to japgurdu.

kubee je Bay laawol tokosel pgel, haa to kubee je.
pasiyoy Demba Bay laawol tokosel pgel, haa to pasiyoy Demba.
gerpoot Bay laawol tokosel pgel, haa to gerpoot.

marse Bar laawol tokosel pygel, haa to marse.

Qotel Qatlantik Bay laawol tokosel ygel, haa to Qotel Qatlantik.
hubeereqamery Bap laawol tokosel pgel, haa to hubBeersqamey.
ngesa gam Bay laawol tokosel ngel, haa to pygesagam.

Qambasad Ghana Bay laawol tokosel pgel, haa to Qambasad Ghana.

f) Random Substitution Drill
Cue Pattern

S1 m1 yotti ton, hodum mi1i fota wadde®

qa Saa yotti ton, hodum qa fota wadde®

flaam Saa yotti ton, hodum ga fota flaamde?
honto Saag yotti ton, honto ga fota flaamde?

Be S1be fijotti ton, honto Be pota flaamde?
laar S1Be fijotti ton, honto bBe pota laarde?
hombo Sibe fijotti ton, hombo be pota laarde?
nodd Sibe fijotta ton, hombo be pota noddude2
mex) Simen fijotti ton, hombo mep pota noddude?
dabb Simey fijotti ton, hombo mey pota dabbude?
hodum Saimey fijotti ton, hodum mey pota dabbude?
yar Simey fijotti ton, hodum mey pota yarde?
qon Soon fijotti ton, hodum qon pota yarde?
flaam Soon fijotti ton, hodum qon pota flaamde?
mi Sim1i yotti ton, hodum mi1i fota flaamde?
wad Simi yotti ton, hodum mi1 fota wadde?
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g) Random Substitution Drill

New words:
kuruye [#] (kuruyeeji) bus
sala [#] (salaaji) bridge
Cue Pattern

Qa yahay qe koypygalmaa, haa to saare nde.
qo Qo yahay qe koypgalmakko, haa to saare nde.
kampama go Qo yahay qe koyygalmakko, haa to kampama qo.
moto Qo yahay ge motomakko, haa to kampama go.
Be Be fijahay ge motomaffe, haa to kampama qo.
kuruye Be fijahay qe kuruyemabbe, haa to kampama go.
japgurdu ndu Be fijahay ge kuruyemabfe, haa to japgurdu ndu.
mer Mey fijahay ge kuruyeqamey, haa to japgurdu ndu.
sala go Mey fijahay ge kuruyegamer, haa to sala qo.
puci Megy fijahay ge pucigamey, haa to sala qo.
gon Qon fijahay ge pucimodon, haa to sala go.
maayo ngo Qon fijahay ge pucimodon, haa to maayo ygo.
babbi Qon fijahay ge babbimodon, haa to maayo [go.
marse Qo Qon fijahay ge babbimodon, haa to marse qo.
mi M1 yahay ge mbabbaqgam, haa to marse go.
kampama Qo Ma yahay ge mbabbagam, haa to kampama qo.
pucu M1 yahay qge pucugam, haa to kampama qo.
koynpgal M1 yahay ge koypgalgam, haa to kampama qo.
saare nde Ma yahay qe koypgalgam, haa to saare nde.
gqa Qa yahay qe koypgalmaa, haa to saare nde.

h) Simple Substitution Drall

New words:
lewru [ndul (lebbi) month
balde [de] days of 2l hours®
hitande [nde] (kitaale) year
yontere [ndel] (jonte) week
Cue Pattern
Waktuuji jelu dum bapata.
balde Balde jelu dum bapata.
lebba Lebbi jelu dum bapata.

From waal 'spend the naight'.

Has no singular.
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Lebbi jelu dum bapata.
jonte Jonte jelu dum bapata.
minitaajz Minitagji jelu dum bapata.
kitaale Kitaale jelu dum bapata.
Jemmasa j1 Jemmaa ]l jelu dum bapata.
waktuuji Waktuuji jelu dum bapata.

26.2 Exercises

a) Directed Conversation Exercise (Student takes part B)
Narratives

Kaa koddo. Qada wiye John. Qada woni to saare Sambagen. Qotel gooto mno
ton, no wiye Qotel Qatlantik. Qada yidi yaade ton, kono ga gandaa laawol pgol
yahata ton. Qa qandaa to dum woni. Qa hawri he gorko gooto he laawol. Qon no

wiye Yompa. Qada yi1di go haalana ma, laawol pgol yahata ton. Nden wadi, kapko
folo noddi ma nden gon calminondiri. Qa lamdi mo gindemakko.

Dialogs

a) Jam waali koddo.
b) [Jam tan, honno mbiyetedaa? ]

a) Mido wiye Yompa, qan non?
b) [Mido wiye John.]

a) Hoto fijidaa yaade?
b) [Mido yi1d1i yaade Qotel Qatlantik.]

a) Qada gandi ton na®
b) [Qalaa m1 gandaani ton, haalanam laawol pgol yahata tomn.]

a) Qawa baasi galaa.
b) [Qa jaaraama, Yompa. ]
b) Directed Conversation Exercise (Student takes part B)

Narrative:

New words: flaamande [nde] (flaamaale) loan
flaamlu lend

Qada wiye Samba. Kaa demowo. Ndupgu qari. Qada yidi flaamande. Tuubaako-
maada hooti to leydimabbe. Frank ko teerimaa moddyo. Koo jom kaalis. Qada yidi
go flaamlu ma kaalis. Qada yadi soodde gerte, ge jawri ge maaro. Qa yahi to makko.
Qo lamdi ma ko woni soklamsada. Hodum kaalataa mo%®

375



UNIT 26 FULA

Dialog:
a) Jam hiiri Samba.
b) [Jam ton Frank.]

a) Ko hodum.
b) [Hombo min? Ko fiaamande fijidmi, kono tuubaakogam hooti to mabbe. ]

a) Qawa hodum fijidaa m1 wadan maR
b) [Mido yidi yaa flaamlam kaalis.]

a) Hodum mbadtaa ge dum.
b) [Mido yid1 soodde gerte, gawri ge maaro. ]

a) Qawa,baasi galaa.
b) [Qa jaaraama, Frank. ]

a) Jaawuur Samba.

26,8 NARRATIVE

New word:
(haalaa) pular Fula (language)

Qonflan Yompa no yaha he laawol, gqo hawri ge tuubaako gooto wiyete Brown.
Brown, no waawli haalde haalaa pular. Tuma qo yiyi Yompa, gqo wiyl mo, 'Teera,
min de, mi maddyi'. Nden Yompa lamdi mo, hoto qo yahata. Qa haali Demba, to
Qotel Qatlantik go yidi yaade. Non Yompa wiyi mo, yoo bayp laawol tokosel ngel
haa to saare nde, nden go lamda yimbe De ton laawol yahata hiirange. Brown nden
lamdi mo, 'Wakbtuuji jelu dum bapata'. Yompa haali ko jelu, kadi qo wiyi mo, qo
yottoto ton qontuma qe futuro.

26.9 Questions for Discussion

1. Hombo maddyi he laawol gonfian?

2. Ko hoto, go yahataano?

3. Kapko ge hombo kawri he laawol?®

ll. Ko hodum gqo wiyi, yoo Yompa hollu mo?

5. Yompa holli mo laawol ygol na®

6. Ko laawol hombo Yompa haali mo, qo Bapaa qon®

7. Hodum woni ginde qgotel qo,Brown yahatano?

8. Yompa wayi mo gqo yaha haa to saare nde, qawa hodum go fottaa wadde ton<®
9. Ko kopgalmakko qo yahata haa ton na, maa ko taksi?

10. Ko minitaajr jelu Yompa wiyiino dum DBapata®
11. Qo jeygay na, maa jJeygataa gontuma, has tuma qo yottoto ton®
12. KXo jemma qo yottoto ton na%

13. Qa meed1l yaade ge koypgalwaada to woddi®

1. Qa meedi maddyude na he laawol®
15. Qon tami taksi to modon na®
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27.0 Dialog: Frank's Car Has a Breakdown.

~Frank-
fiita [#] (fi1taabe)
Fiita motoqam yakkai.
-fi1ta-
sofer [@g] (soferiibe)
Hodum yakki hent® Ko sofermaa
yakkil dum nav
~-Frank-
hayhunde
M1 gandaa hayhunde gqe fii moto.
-fiita-
garas [g] (garasiiji)
Qawa ,qaddu dum to garasgam.
~-Frank-
qaparante [@] (qaparanteebe)
Haal qaparantemaa, yoo wallam mi
gadda dum.
-fii1ta-
Qalaa, fad,min mi wallu ma.
-Frank-
Ko jelu m1i yobBata ma®
-fi11ta-
Simi fewni dum,qa yobBay kam
buudi jeenay.
-Frank-~
Qawat kono ga fadat haa jaygo
kiikiide.
-fiita~
Qalaat m1i jabataa ge dum.
-Frank-

feere [ndel (pege)
M1 waday feere mi gaddan
kaglismaa.
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fitter, mechanic

Fitter, my car 1s broken.

draiver
What's broken in (1t). Was 1t
your driver who broke 1t

(not) anything
I don't know anything about ('in
the matter of!') cars.

garage
0K, bring 1t in my garage.

apprentice
Tell your apprentice to help me
bring it.

No, wait, I'll help you.

How much do I have to pay you?

When I fix 1t you will pay me
thirty-six shillangs.

0K, but you will have to wait
t111 tomorrow evening.

No, I will not agree to that.

plan
I will make a plan to bring
your money.



UNIT 27 FULA

-fii1ta-
salifana early afternoon (ca. 2 PM)
Qawat komno ygaraa do ge salifana 0K, but come between now and two
nani, o'clock.
~-Frank-
galansara late afternoon (ca. LPM)
M1 qaray hakkunde salifana qe I will come between two and four
qalansara. o'clock.

27.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Random Substitution Drill

New words:

montor [g] (montoraa ji) watch, clock

danma  [g] (dannaabe) hunter

dewgal [ygoll (dewle) marriage

kamiyon [g] (kamiyonaaji)  truck

Cue Pattern
M1 qgandaa hayhunde ge fi1 moto.

be Be pgandaa hayhunde ge fi1i moto.
kuruye Be pgandaa hayhunde ge fi1 kuruye.
kamiyon Be pgandaa hayhunde qe fi1 kamiyon.
go Qo gandaa hayhunde qe fi1i kamiyon.
biskalet Qo gandaa hayhunde qe fi1i biskalet.
montor Qo gandaa hayhunde qe fi1i montor.
gon Qon ygandaa hayhunde ge fi1i montor.
danna Qon ngandaa hayhunde ge fii danna.
mex Mey ygandaa hayhunde gqe fi1 danna.
dewgal Men pgandaa hayhunde ge fi1 dewgal.
be Be pgandaa hayhunde ge fi1 dewgal.
qo Qo gandaa hayhunde ge fi1 dewgal.
moto Qo qandaa hayhunde qe fii moto.
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b) Progressive Substitution Drill

New words:
galmuudo [qol (galmuube) student
qarka (g1 (qarkaaji) box
wotir [#] (wotiraaji) car (Fr. voiture)
Cue Pattern

Haal gaparantemaa, yoo wallam mi gadda dum.

yimbe Haal yimbemaa, yo Be wallam mi qadda dum.
motoqam Haal yimBemaa, yo Be wallam mi qadda motogam.
galmuudo Haal galmuudomaa, yoo wallam mi gadda motogam.
wotirmaa Haal galmuudomaa, yoo wallam m1i gadda wotirmaa.
teera Haal teerimaa, yoo wallam mi gadda wobtirmaa.
biskaletqgam Haal teerimsa, yoo wallam mi1i qadda biskaletqam.
kaw Haal kawmaa, yoo wallam m1i gadda biskaletqam.
kamiyonmaa Haal kawmaa, yoo wallam mi qadda kamiyormaa.
sukaabebe Haal sukaabebe, yobBe wallam mi gadda kamiyoymaa.
nagge nge Haal sukaabebe, yobe wallam mi gadda nagge nge.
worbBemaa Haal worbemaa, yobe wallam mi qadda nagge nge.
pgarigan Haal worbemaa, yobe wallam mi gadda pgariqam.
baaba Haal baabamaa, yoo wallam mi gadda ygarigam.
qarkamaa Haal baabamaa, yoo wallam mi gadda garkamaa.
qaparante Haal gaparantemaa, yoo wallam mi qadda garkamaa.
dum Haal gaparantemaa, yoo wallam mi1i gqadda dum.

¢) Random Substitution Drill

Cue Pattern

Ko jelu m1 yobata ma®

qo Ko jelo qo yobata ma?
qokk Ko jelu go gokkata mal
Be Ko jelu bBe pgokkata ma?
mo Ko jelu Be pgokkata mo?
mer) Ko jelu meyp pgokkata mo?
yey Ko jelu mey fijeyata mo%
gon Ko jelu gon fijeyata mo%
kam Ko jelu gon fijeyata kam?
go Ko jelu qo fijeyata kame?
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flaaml
ma
mi

yob

Ko jelu qo fijeyata kam?

Ko jelu qo flaamlata kam?

Ko jelu go flaamlata ma%

Ko jelu mi flaamlata mal

Ko jelu m1 yobata ma?

d) Progressive Substitution Drill

Cue

qo
galansara
Be
salifana
gon

Jemma

mex
flalloma
mi
Qalkamis
qo

tenern

ga

jango kiikiide

e) Simple Substitution Drall

Cue

qalansara
kiikiade
Juma
Qalarba
Talata
Sibita
flalloma
Tenern
Dimas

Qalkamis
futuro

Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawa?
Qawa?t
Qawa?
Qawat
Qawat

Qawat
Qawa t
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat
Qawat

Pattern

kono ga fadat, haa
kono qo fadat, haa

Jjaygo kiikiade.
japgo kiikiide.

kono go fadat, haa japgo galansara.

kono bBe padat, haa jaggo galansara.

kono Be padat, haa

japgo salifana.

kono gqon padat, haa japgo salifana.

kono gon padat, ha
kono mey padat, ha
kono mey padat, ha
kono mi fadat, haa
kono mi fadat, haa
kono go fadat, haa
kono go fadat, haa
kono qa fadat, haa
kono ga fadat, haa

Pattern

kono ngaraa do ge
kono pgaraa do ge
kono pgaraa do ge
kono pygaraa do ge
kono nygaraa do ge
kono pngaraa do qe
kono ygaraa do qe
kono ygaraa do ge
kono pgaraa do ge
kono pygaraa do qe
kono ygaraa do ge
kono pgaraa do ge
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a japgo jemma.
a japgo jemma.
a jaygo fialloma.
japgo Talloma.

Qalkamas.
Qalkamis.
Tenen.

Teney.
jango kiikiide.

salifana.
galansara.
kiikiade.
Juma..

Qalarba.

Talata.
Saibaiti.
fialloma.
Teney.

Dimas.

Qalkamis.

futuro.
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27.2 Exercises

a) Darected Conversation Exercise (Student takes part A)

Narrative:

Wayno ga jogi moto. Dum yakki ge jupgomaa. Qa gandaa hayhunde he kulle
moto. Qada haali fiita go fewnin ma dum. Qo wiyi ga yobay mo he dum. Qontuma ga
jogaaki kaalis. Qada yidi go fada haa japgo kiikiide, kono qo jabaani he dum.
Qada yidi wadde feere yoba mo qonfian. Qomo yad1 fijobaa mo gonfian salifana.

Qa wiyi mo qa qadday Ajobdimakko hakkunde salifana qge galansara. Folo hodum
kaalataa fii1ta qo?

Dialog:

a) [Jam flalli fiita.]
b) Jam tan, hodum fijrdaa?

a) [Motogam yakki, mido yidi pewnanaa kam dum. ]
b) Qawa, kono qa yobay kam pur dum.

a) [Qawat baasi qalaa, kono ga faday haa japggo kiikiide. ]
) Qalaat gaddaa dum, do ge salifana.

) IQawat m1 waday feere, m1 gadda dum hakkunde salifana ge galansara.)
) Qawat baasi galaa.

a) [Qa jaraama, fiita.]

b) Directed Conversation Drill (Student takes part A)
Narratives

Kaa mawdo pullo gorko. Qada he hoore muusore. Qa dojoto he jemma.
Bandumaa kadi wulay. Qa waawataa fofde no moddyi. Qawa beccemaa de no metti
ma. Qa yahi kampama yiide dokotor. Qomo yidi haalana mo ko heb ma.

Dialog:

a) [Jam flally dokotor. ]
b) Jam tan mawdo, ko hed ma%

a) [Mido ge hoore muusore.)
b) Qa dojoto he jemma na%

a) [Qeeyi, m1i dojoto he jemma.]
b) Homno pandumaa non?

a) [Dum kadi, wulay jemma.]
b) Qawa beccemaa de na%
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a) {Dum kadi no metti kam. ]
b) Qawa dum no moddyi, joodo fadam.

a) [Qa jaraama dokotor.]
b) Jawuur.

27.8 NARRATIVE

New word: pos [g#] (posiiji) pocket

Qonflan moto Frank yakki he laawol. Tawo kapko non waawaa haytus he fewninde

moto. Wadi go yiyi fiita gooto. Qo haali gon, yoo fewnana mo motomakko. Fiita

qo jabi.

Nden Frank lamdi mo ko jelu go fota yobde mo he dum. Fiita go wiyi mo,

go yobay mo buudi jeenay. Kono tawo Frank jogaaki hay kopar he posmakko. Non

go wiyar fiita go, yoo gon fada haa japgo pgo. Kono fiita qo sali. Nden Frank

w1yl mo, qo waday feere, qo gqaddan mo kaalismakko, hakkunde salifana qe qalansara.

27.9 Questions for Discussion

. .

o =N o = Ww oo

O

10.
11.

13.
1l
15,

Moto hombo yakki he laawol gonfian?

Ko moto Frank yakki he laawol na, maa ko moto goddo®

Frank non, gomo gandi hunde he kulle moto na®

Tuma Frank yakki motomakko, ko hombo qo wiyi, qon fewnan mo dum?

Fiita go jabiino fewninde moto Frank na®

Ko jelu faita qo, wayl Frank, go yobBata mo, soo fewhini mo motomakkoR
Qontuma Frank no jogi kaalis na,maa qo jogaaki haytus%

Ko hodum Frank wiy:i Fiita qo, tuma qon wiyi mo, jJelu qo fota mo yobde?
Fiita go jabiino fadde ha japgo pgo nav

Ko tuma fiita qo, wiyi Frank, yoo qadda kaalismakko?®

Frank wiyi mo qo gadday kaalismakko hakkunde waktu gooto qe gooto.
Haalanam waktuuji di.

Ko jelu meedudaa yobde fiita®
Motomaa meedi yakkude he laawol na®%
Qada waawi dognude moto?

Tuma fuddidaa dognude moto®%
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28.0 Dialog:

UNIT 28

Kumba 's Baby was Sick.

boobo [F] (booboobe)
Kumba, no boobomaa wadzi®

doj
Qomo doja haa jooni, he jemma.

jaango [pgol (jaala)
M1 saikki ko jaapgo pgo naygl mo.

nimonliya
Dokotor ¢o wiyi go hebi nimoniya.

japgaro [g] (japgarocoji)
Qon japgaro moddyaa he 6ipgel.

penga
Kono, gila Pe pepygi mo ge jooni,
pandumakko Buri seeda.

dojere [ndel (doge)
Qokku mo ki lekki, dum no moddyi
he dojere.

Wallam mi hubba jaypygol pgol.

Qawa.

Qa jaaraama, Demba.

Jaawuur.

-Demba-~

~Kumba -~

-Demba-

~Kumba-

~Demba-~

~Kumba-~-

~-Demba-

-Kumba-~

-Demba-

~-Kumba~

-Demba-~
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baby, infant

Kumba, how 1s your baby?

cough
He still coughs at night.

cold, cold weather
I think 1t's the cold weather
[that] nas affected him.

pneumonaia
The doctor said he has pneumonia.

disease
That disease 1s bad in a child.

inject
But since they gave him an injec-
tion, he ('his body') has gotten
a bit better.

cough

Give him this medicine, 1ts good

for a cough.

Help me light the faire.

0.K.

Thank you, Demba.

You're welcome.
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28.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Progressive Substitution Drill

New words tut vomit, puke

Cue Pattern

Qomo doja haa jooni he jemma.

(Be) Bedo doja haa jooni he jemma.
muyn Bedo muyna haa jooni he jemma.
(m1) Mido muyna haa jooni he jemma.
wull Mido wulla haa jooni he jemma.
(mey) Miden wulla haa jooni he jemma.
flaam Miden flaama haa jooni he jemma.
(gon) Qodon flaama haa jooni he jemma?
do) Qodon doja haa jooni he jemmat®
(go) Qomo doja haa jooni he jemma.
tut Qomo tuta haa jooni he jemma.

b) Simple Substitution Drall

New words:
nandal [#] (nandalaaji) purge, purgative
safara [@] (safaraaji) remedy
Cue Pattern

Qon jaygaro moddyaa he Bipgel.

flaamri Qon fiaamri moddyaa he pipgel.
lekka Qon lekki moddyaa he Binpgel.
safara Qon safara moddyaa he bipgel.
kedam Qon kedam moddyaa he Biygel.
kosam Qon kosam moddyaa he Bingel.
nebam Qon nebam moddyaa he Bipgel.
ndiyam Qon ndiyam moddyaa he BHipgel.
padal Qon padal moddyas he bipgel.
wutte Qon wutte moddyaa he bipgel.
tuuba Qon tuuba moddyaa he bipgel.
mbaldi Qon mbaldi moddyaa he Biygel.
Biradam Qon Biradam moddyaa he Bipgel.
hendu Qon hendu moddyaa he bipgel.
do jere Qon dojere moddyaa he bipgel.
nandal Qon randal moddyaa he Bipgel.
japgaro Qon jaygaro moddyaa he Bipgel.
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¢c) Progressive Substitution Drill

New

wordst

sondel [pgell
qaw

noot

(sondelaaji) candle
sow (seed)
to sew (cloth)

Cue

sondel
yey
wutte
floot
tuuba
loot
maaro
gawa
gerte
yey
sondel
hubb

Jjayngol

Pattern

Wallam mi hubba jaypngol npgol.

Wallam mi1 hubba sondel pgel.

Wallam m1 yeya sondel ygel.

Wallam mi yeya wutte qo.

Wallam mi1i fioota wutte qo.

Wallam m1 floota tuuba mba.

Wallam m1 loota tuuba mba.

Wallam m1 loota maaro ko.

Wallam m1 gawa maaro ko.

Wallam m1 gawa gerte de.

Wallam m1 yeya gerte de.
Wallam m1 yeya sondel ygel.
Wallam m1i hubba sondel nygel.

Wallam m1 hubba jaypgol ngol.

d) Random Substitution Drall

Cue

mo
sondel
Be
yey
wutteqam
floot
mey
tuuba
loot
maaro
mo
qaw
gerte
yey
kam
sondel

Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Waliu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu
Wallu

Pattern

kam, m1 hubba jayygol pgol.
mo, qo hubba jayygol ngol.
mo, qo hubba sondel pgel.
Be, Be kubba sondel ygel.
be, bBe fijeya sondel ngel.
Be, bBe fijeya wutteqam.

be, Be floota wutteqam.
mey, mey floota wutteqam.
mey, mey floota tuuba mba.
mey, mery loota tuuba mba.
mey, mey loota maaro ko.
mo, qo loota maaro ko.

mo, go qawa maaro ko.

mo, qo gawa gerte de.

mo, 4qo yeya gerte de.

kam, m1 yeya gerte de.
kam, m1i yeya sondel ygel.
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Wallu kam, m1 yeya sondel ygel.

hubb Wallu kam, mi hubba sondel pgel.
jaypgol Wallu kam, mi hufba jayygol pygol.

28.2 EXERCISES
a) Directed Conversation Exercise (Student takes part B)

Narratives

Qindemaa ko Kumba. Qada jogi boobo. Boobomaa dojoto he jemma. Qa nabi
mo kampama. Ton, Be peygi mo. Dokotor go, wiyi 'ma, bBiygelmaa no hebi nimoniya.
Demba qokki ma lekki pur DBipgelmaa. Demba yidi qgandude si bBandu Pipgelmaa Buri.
S1 tawo Demba lamdi ma, hodum kaalataa mo%

Dialog:

a) Kumba, no Bipngelmaa wadi?
b) [Qomo doja haa jooni, he jermma. !

a) Kori wonaa jaapngo pgo naygi mol
b) [Dokotor go wiyi, ko nimoniya qo heb1. ]

a) Maa qo Buri seedaR
b) [Qeeyi + gi1la Be pepgi mo ge jooni, Bandumum Buri seeda. ]

a) Qokku mo ki lekki, dum no moddyi ge dojere.
b) [Qa jaaraama, Demba.]

a) Jaawuur, Kumba.

b) Directed Conversation Exercise (Student takes part A)

New words haaju (@] (haajuuja) need, matter, requirement

Narrative:

Kaa jom galle. Qada resi debbo. Debbomaa hebani ma Biddo-gorko. Qon
foti naatde gekol. TNande gooto ga yahi to Be japgirtaa sukaabe Be. Qada yidi
jagginowo won to ton, yoo wallu ma ga naatina Biddomaa to gekol. Qada yidi qo
haalana ma koo soodantaa Biddomaa he fii defte, wutte, ge pade. Tuma qo yotta
ton, janginowo salminl ma. Qawa soo lamdi ma ko woni haajumaa, hodum kaalataa

mo%
Dialogs

a) [Jam fialli japginowo?)
b) Jam tan mawdo, hodum garandaa do%
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a) [Mldo yidi yaa wallam m1 naatina Biddogam to gekolmaada, ]

b) Jooni nomn, hodum fijiddaa mi wadan ma.

a) [Haalanam hodum fottaami soodde he defte, wutte qe pade pur
prddogam?
b) Qaa,m1 yiyi, yaa, pgaraa japgo subaka,nani?

a) [Qawa, baasi gala.]
b) Qo jaaraama mawdo.

a) [Qan kadi, qa jaaraama.]

28,8 NARRATIVE

Kumba ge Demba Hawri he Laawol

Tuma Kumba qe Demba kawri qonflan, Demba lamdi mo, honno boobomakko wadi.
Kumba wiyi mo, boobomakko no doja tan jemma qo jemma. Nden Demba wiyli mo, kayko
sikki, ko jaapgo mapgi Biygel pgel. Kono Kumba wiyi, dokotormakko wiyi, boobo
qo, no hebi 'flimoniya — dum ko japgaro-jaapngo'. Nden Demba qokki Kumba lekka
dojere pur boobomakko. Non Be jasrandiri, gawa kala ge mabbe yahi he laawolmum.,

28.9 Questions for Discussion

1. Ko boobo hombo dojata he jemma?

2. Hombo lamdi Kumba he fi1 boobomakko?

3. Hodum dokotor go wiyi Kumba he fii boobomakko?

i, Hodum dokotor go wiyi, ko dum boobo Kumba hebi%

5. Qa meedi heBde japgaro 'mimoniya'! nag

6. Tuma be peygi Hipngel Kumba, Bandumakko Buriino na?
7. Hombo gokki Kumba lekki pur boobemakko?

8. Lekki ki, Demba qokki Kumba, gon lekki ko lekki dojere na?
9. Qa meedi hebBde dojere na®
10. Hodum woni japgaro- jaayngov
11. Hommo boobomaa wadiR

12. Ko hodum moddyi he dojere?
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29.0 Dialogs

UNIT 29

Frank 1s Interested in Farming

Demba, mido yidi ngesa moddyo.
Hodum fijiddaa gawde ton?

makara [g) (makaraaji)
gawrl [ndi] (gawe)
Makara, maa gawri.

Leydi moddyo no to sepgo ngesagam.

janan

Ko janan hombo nii®

qalkaali [g] (qalkaaliibe)
Qalkaaliqamey wiyi kala yidi, yoo
pay dum.

Kori ledde de hewaani ton?
Wotaa dum jaakli ma, nani.

fapi [g] (fapiiji)
jambere [ndel] (jambe)
ﬁgehen coodoyen fapi qe jambere.

rato [g] (ratooji)
Rato non®

soppu
Fabbi-jayngo qen coppoyay ledde
de fow.

~-Frank-

~-Demba-

-Frank-

- Demba~

~-Frank-

-Demba -

~Frank-

-Demba-

~Frank-

-Demba-

~-Frank-
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Demba, I want a good farm (land).

What do you want to sow in 1t?

corn, malze
millet
Corn or millet.

There 18 a good land beside my
farm.

someone else's (property,
quality or characteristic)
Whose property i1s 1t%

village headman
Our village head said anyone
interested can have 1t.

Hope there are not many trees?

Don't let that worry you, hear!

cutlass
ax
Let's go and buy a cutlass and
an ax.

rake
How about a rake®

cut down
After tomorrow we can go and
cut down all the trees.
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-Demba-
Qawa, dum moddyi, fiallen jam. 0.K., that's fine, good afternoon.

afternoon.

~Frank-

Qa )jaaraama, Demba. Thank you Demba.

29.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Saimple Substitution Drall

New wordss
open land
lake

soynde [ndel] (coynde)
weendu [ndul (beels)

Cue Pattern

Leydi moddyo no to sepgo ygesagam.

soynde Soynde moddyo no to sepgo pgesaqam.
laawol Laawol moddyo no to sengo pygesagam.
weendu Weendu moddyo no to sengo ygesaqam.
suudu Suudu moddyo no to seygo ngesagam.
wuro Wuro moddyo no to seygo ngesaqam.

hayre Hayre moddyo no to sengo ygesagam.

leyda Leydi moddyo no to seygo ygesagam.

b) Progressive Substitution Drall
Cue Pattern

Qalkaligamey wiyi, kala yidi yoo Ban dum.

karamokkomaa Karamokkomaa wiyi, kala yidi yoo PBay dum.
yaa Karamokkomaa wiyi, kala yidi yoo yaa.
baabamakko Baabamakko wiyi, kala yidi yoo yaa.

qar Bagbamakko wiyi, kala yidi yoo qar.

lamdo qo Lamdo qo wiyi, kala yidi yoo gar.

windu Lamdo gqo wiyi, kala yidi yoo windu.
Jargaqamey) Jargaqamey wiyi, kala yidi yoo windu.
fiaam Jargagamey wiyl, kala yidi yoo flaama.
neeneqam Neenegam wiyi, kala yidi yoo flaama.

yar Neenegam wiyi, kala yidi yoo yara.
debbomaa Debbomaa wiyi, kala yidi yoo yara.

laar Debbomaa wiyi, kala yidi yoo laara.
kawmalkko Kawmakko waiyi, kala yadi yoo laara.

Bay dum Kawmakko wiyi, kala yadi yoo Bay dum.
qalkaligamey Qalkaligamey wiyi, kala yidi yoo bBay dum.
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c) Progressive Substitution Drill

New wordss
1abr  [ki] (1lasBe) knife
xufune [g] (xufuneeji) hat
tika [g] (tikaaji) head scarf
genso [#] (gensooj1) undershirt
marto [g] (martooji) hammer
pontu [#] (pontuuji) nail
sombr [l (sombeeji) digging stick (with iron tip)
Cue Pattern
Njehgg coodoyen faypi qe jambere.
(qon) ﬁJahon coodoyon fani ge jambere.
labbi ge sombe ﬁjahgg coodoyon labi qe sombe.
(qa) Yaa soodoya labi ge sombe.

wutte ge tuuba
(gen)

wudere ge kufune
(gon)

tika gqe genso
(qa)

marto ge pontu
(qom)

labBi ge rato
(gen)

fapi qe jambere

Yaa soodoya wutte ge tuuba.
ﬁgehen coodoyen wutte ge tuuba.

ﬁgehgg coodoyen wudere de kufune.
ﬁjahon coodoyon wudere ge kufune.

ﬁgahgg coodoyon tika ge genso.
Yaa soodoya tika ge genso.

Yaa soodoya marto ge pontu.
ﬁJahon coodoyon marto ge pontu.

ﬁgahgg coodoyon labi qe rato.

ﬁgehen coodoyen laBi ge rato.
ﬁgehen coodoyen fani gqe Jambere.

d) Simple Substitution Drill

Cue

baali
beqi
saraaji
babbi
beel1
coynde
bolle
naqi
ndiyam
ledde

Pattern

Kori ledde de hewaani ton?
Kori baali da hewaani ton!?
Kori beqi di hewaani ton!
Kori saraaji di1 hewaani ton?
Kori babbi di1 hewaani ton?
Kori beeli di1 hewaani ton?
Kori coynde de hewaani ton?
Kori bolle de hewaani ton?
Kori naga di hewaani ton?
Kori ndiyam dam hewaani ton?
Kori ledde de hewaani ton?
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e) Progressive Subsbtitution Drill

Cue Pattern

FabBi~jango mey coppoyay ledde de.

jango Jango mey coppoyay ledde de.

qon Jango gon coppoyay ledde de.

qadd Japgo qon ygaddoyay ledde de.

naqi Jango qon ygaddoyay mnaqi di.
fabbiti-jango Fabbiti~-japggo gon pgaddoyay naqi di.
Pe Fabbiti- jaygo Be pgaddoyay naqi di.
socod Fabbiti-jaggo bBe coodoyay nagi di.
baall Fabbiti- jaggo HPe coodoyay baali di.
kiikaide Kiikiide Be coodoyay baali di.

gen Kiikiide gen coodoyay baali di.
yeey Kiikiide gen fijeyoyay baali da.
beg1 Kiikiide gen fijeyoyay beqi di.
salifana Salifana gen fijeyoyay beqi di.

qo Salifana go yeeyoyay beqi di.

qayu Salifana qo gaynoyay beqi di.

puci Salifana qo qaynoyay puci di.

jango Jaygo 9o gqaynoyay puci di.

qa Jaygo ga gaynoyay pucil di.

qadd Jaygo qa gaddoyay puci di.

ledde Japgo qa qaddoyay ledde de.
fabbi~japgo Fabbi-jango ga gaddoyay ledde de.
mex) Fabbi-jango mey ygaddoyay ledde de.
sopp Fabbi-jango mer coppoyay ledde de.

29.2 EXERCISES
a) Directed Conversation Exercise (Student takes part A)
Narrative:

Frank, wadi kaa demowo. Qada yidi hebde pygesa moddyo. Qa yidi gawde ton
makara maa gawri. Leydi moddyo no woni to hedde pgesa Demba. Qalkalimabbe wiyl,
kala yidi, yoo Pay dum. Qa jogaaki fapyi, ge jambere rato. Qawa ga hawri ge Demba
he laawol. Qada yidi haalde mo ko fijiddaa.

Dialog:

a) [Jam waali Demba. ]
b) Jam tan Frank.

a) [Mbiima, min, mido yidi pgesa moddyo. ]
b) Dula moddyo no t0 sepgo ygesaqam.
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a) [Ko hombo woodi dum?]
b) M1 gandaa kono galkaligamey wiyi kala yidi yoo Bam dum.

a) [Kono m1i jogaaki fani, ge jambere qe rato.]
b) Qawa, fijehen coodoyen fayi ge jambere.

a) [Qawa, rato wonz]
b) Qawa t , dum kadu.

a) [Qa jaaraama, Demba.]
b) Jaawuur, Frank.

b) Directed Conversation Exercise (Student takes part A).
Narratives

S1 tawo gan kaa John. Demba ko teerimaa., Wadi ga yahi to leydimakko. Nande
gooto wadi gada yaha dula qe motomaa. Dum yakki he laawol. Qawa, to motomaa qe
saare nde fijahataa, no woddi. Qalla wadi jom moto gooto tawi ma ton. Qada yidi
go naba ma to saare nde pur ga noddoya fiita go. Qada yidi kadi yoo wallu ma, yoo
habba motomaa he baawo taamakko qo, fijaada to saare nde. Honno mbadtaa he dum?

Dialog:s

a) [Jam flalli, teeri.]
b) Jam tan t Hodum hef1 motomaa?

a) [Dum yakki.]
b)  Jooni non, hodum mbadtaa he dum?

a) [Mido yidi yaade to saare nde, si tawo gada waawl naba kam ton.]
b) Qawa, kono hodum kadi fijiddaa?

a) [Sl tawo gada waawi, habbBa motogam to Baawo taamaa, qen fijaada
to saare nde.]
b) Qawa, baasi qala, mbadden ko mbiidaa jooni.

a) [Qa jaaraama.]

29.8 NARRATIVE

Frank no Yidi1 Ngesa

Demba ge Frank ko Be teeriibe. Qonflan Frank wiyi Demba, qomo yidi pgesa
moddyo. Tawi leydi moddyo mo woni hedde ygesa Demba. Qawa, non kapko kadi haali
Frank fi1 dum. Frank nden lamdi Demba, s1 tawo dum ko janan goddo. Kono Demba
Wiyl mo, galkalimabBe wiyi, kala yidi gon leydi,yoo bay dum. Qawa non,Frank
wiyl mo, yoo Be fijaha to saare pur Be coodoya jambere ge fayi qe rato. Qawa,
fabb1-jaygo ngo Frank soppoyl ledde de fow ton.
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29.9 Questions for Discussion

n

11.
12.

Hombo woni Frank?

Hombo yidi pgesa®

Ko hodum gon neddo qawata he ngesamakko?

Demba gqe Frank hombo hebBi leydi moddyo to hedde pygesamakko?
Qon leydi won to hedde pygesa Demba, ko janan hombo nii®
Ko hodum galkali Dembagen wiyi he fii leydi ndi®

Hombo lamdi Demba, he fii lekkiji di%

Hodum Frank wiyi Demba, yoo Be soodoya dum?

Hodum kadi Be coodata, s1 wonaa fayi ge jambere?

Tuma Frank soppoytaa lekkiiji di1 to pgesamakko.

Qa meed1 wadde pgesa hooremaa na®

Hodum pgandudaa he fii ygesat
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UNIT 30

30.0 Dialog: Kumba's Daugther i1s Getting Married.

~-Frank-
Jam hiiri pullo debbo. Good evening Fula woman.
-Kumba-
Jam tan. I'm fine.
-Frank-
jombaajo [qol (yombaabe) bride/groom
Baddo-debbomaa ko qgo jombaajo hande. Your daughter 1s a bride today.
~-Kumba-
tegku be steady, be calm
Tampereqam gasi te hakkilgam My troubles are over and my mind
tepgka. 18 steady.
-Frank-
mecce [@] (mecceeji) trade, profession, occupation
Hodum woni mecce gorkomakko? What sort of trade does her husband
do®?
~-Kumba-
minise [F] (miniseebe) carpenter
waylu forge, transform
baylo [qgo] (wayluube) smith
Kapko ko minise gqe baylo. He 1s a carpenter and smith.
~-Frank-
dongal [pgall (dopgle) load, burden
Jooni dopgalmaa gasil. Now your task ('burden') 1s
finished.
-Kumba-~
Joo, ko jawdimakko tan heddai Now, only her property is left
to qamen. in our place,
~Frank-
golle [g]1 (golleejr) work
Qon mbadi gollemodon. You have done your ('work!') part.
-Kumba ~

Qa Jaaraama teerazi.
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-Frank-

yewtere [ndel (jewte)

Qan kadi jaaraama, yewtereqamer

weli.

-Kumba -~

Qawa,mballen jam.

30.1 Variation Drills on Basic Sentences

a)

conversation, chat

Thank you too, our conversation

was nice.

OK., good night,

New words:

jaygirdo [qo] (japgiroobe)
mbiru [#]  (mbiruuja)
dispensar [@#] (dispensaabe)
kilak [#] (kilakiibe)
nelaado  [qo] (nelaabe)

garapke [g] (garapkoobe)

teacher

wrestler

male nurse, medic
clerk

messenger

leather worker

Progressive Substitution Drill

Cue

dispensar
kambe
baylo
Bbeya
kilak
goya
nelaado
kanko
ceerno
kambe
garapke
Beya
mbiru
qoya
jangirdo
kapko

ma sox

Pattern

Kapko, koo minise qe baylo.
Kapko, koo minise de dispensar.

Kambe, kobe minisaabe qe dispensaabe.

Kambe, kobe minisaabe ge wayluube.
Beya, kobe minisaabe qe wayluube.
Beya, kofe minisaabe qe kilakiife.
Qoya, koo minise ge kalak.

Qoya, koo minise ge nelaado.

Kapgko, koo minise qe nelaado.
Kapko, koo minise de ceermo.

Kambe, kobe minisaabe ge ceernoobe.
Kambe, kobe minisaabe ge garapkoobe.
Beya, kobe minisaabe qe garapkoobe.
Beya, kobe minisaabe de mbiruuji.
Qoya, koo minise ge mbiru.

Qoya, koo minise qe japgirdo.
Kapko, koo minise ge japgirdo.
Kapko, koo minise ge masoy.
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b)

c)

Cue

defte

~-mabbe

galle Bookari
fialel
~modon
wurogamer
yimbe

-gamexy

saare nde
sukaabe
-makko
Jaygirdu ndu
jawdi

-gamex)

Cue

gorko

wonay

Japgo
teeramakko
kiikiide
mifiaqamey
Qalarba
gesirawomaada
Juma
mawniraawogam
Talata
musiidomaa
fabbi- jango
B1ddo-debbomaa
hande

Progressive Substitution Draill

Pattern

Joo, ko Qgﬂgimakko tan heddi to qamer.

Joo, ko deftemakko tan heddi to gamery.

Joo, ko deftemabbe tan heddi to gamep.

Joo, ko deftemabbe tan heddi to galle Bookari.
Joo, ko flalelmabBe tan heddi to galle Bookari.
Joo, ko flalelmodon tan heddi to galle Bookari.
Joo, ko fialelmodon.tan heddi to wuroqamer.

Joo ko yimbBemodon tan heddi to wurogamep.

Joo ko yimbeqamey tan heddi to wurogamen.

Joo ko yimbeqamey tan heddi to saare nde.

Joo ko sukaabegamey tan heddi to saare nde.
Joo ko sukaabemakko tan heddi to saare nde.
Joo ko sukasbemakko tan heddi to japgirdu ndu.
Joo ko jawdimakko tan heddi to jangirdu ndu.
Joo ko jawdigamer tan heddi to jaygirdu ndu.

Random Substitution Drall

Pattern

Biddo~ debbomakko qo Jombasa jo hande.
Biddo- gorkomakko ko jombaajo hande.
Biddo~gorkomaa wonay jombaajo hande.
Biddo-gorkomaa wonay jombasa jo Jaygo.

Teerimakko wonay jombaajo japgo.
Teerimakko wonay jombaajo kiikiide.
Mifiagamey wonay jombaa jo kiikiide.
Mifiagamey wonay jombaajo Qalarba.
Qesirawomaada wonay Jombaajo Qalarba.
Qesirawomaada wonay jombaajo Juma.

Mawnirawogam wonay jombaajo Juma.
Mawnirawogam wonay jombaajo Talata.
Musiddomaa wonay jombaajo Talata.
Musiddomaa wonay Jjombaajo fabbi-japgo.
Biddo-debbomaa wonay jombaajo fabBi-japgo.
Baddo~debbomaa wonay jombaajo hande.
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d) Progressive Substitution Drill

New word: muraadu [g] (muraaduuji)

position, obligation, responsibility

Cue

qinde
teerimabbe
ligge
baabamodon
muraadu
kawmaa
golle
neenemakko
qinde
gorkomakko
mecce

Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum
Hodum

Pattern

wonl mecce gorkomakko?
wonl gqinde gorkomakko?
wonl ginde teerimabbe?
woni ligge teerimabbe?
woni ligge baabamodon?

woni muraadu baabamodon?

woni muraadu kawmaa<®
woni golle kawmaa®
woni golle neenemakko?
woni ginde neenemakko?
woni ginde gorkomakko?
woni mecce gorkomakko?

e) Random Substitution Drill

Cue

ligge
-makko
gayn
-gamern
golle
huub
-mabbe
ndungi
gasi
tampere
-modon

doygalmaa

Jooni
Jooni
Jooni
Joonzi
Jooni
Jooni
Jooni
Jooni
Jooni
Joonai
Jooni
Jooni
Jooni

Pattern

dongalmaa gasi.

liggemaa gasi.
liggemakko gasi.
liggemakko gaynaz.
liggeqamey gayni.
gollegamey gaynai.
gollegamey huubi.
gollemabbe huubi.
nduggumabbe huubi.
ndupgumabbe gasi.
tamperemabbe gasi.

tamperemodon gaszi.
doygalmaa gasi.
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30.2 EXERCISES

a) Directed Conversation Exercise (Student takes part of Fatu)

New words rowani last year

Narrative

Qada wiye Fatu. Gorkomaa ko Demba. Teerimakko no wiye Charles. Baaba
Demba koo lamdo, kono go maayi he japgaro nimoniya rowani. Jooni ko Demba woni
lamdomodon. Gorkomaa, Demba, windi Charles lebtar pur yoo gar to saaremodon.
Demba ge Charles mbayri fijidondirde duuba dldl‘Joonl. Tuma Charles qarata to
saaremodon to pgondon,qo hawri ge maada he laawol. Tuma fijiidaa mo, qa noddi
mo, gon calminondiri, nden gon fijaadi to saare nde.

Dialogs

Fatu- [Charles, hoto fijahataa mni1%]
Charles-  Hey Fatu, mido yaha to gallemon.

Fatu- [Qa nani kibaaru baaba Demba na% ]
Charles- Qalaa, kori ko jam?

Fatu- [Qo maayi rowani he jaygaro nimoniya. ]
Charles- Nden, jooni, hombo woni lamdomodon?

Fatu- [Ko gorkoqam, Demba.]
Charles- Mido weltl he dum, ko wadi qo windaani kam he fii dum?

Fatu- [Qo wiyi, go windi ma letar, ga yiyaani dum na? )
Charles- Qeeyi, mi hebi dum, kono kulle baabamum galaa hen.

Fatu- [Qawa fijehen, simey fijotti lamdaa mo he dum.)
Charles- Qa haali goopga, gawa baasi qalaa.

b) Directed Conversation Exercise (Student takes part B)

Narrative

Qada wiye Tom. Kaa jom kaalis. Demba no mari naqi hewde. Qada yidi
soodde ngaari. Demba yeyataa nagimakko di. Qada yidi soodde ypygaari pur
lamdomaBbe. Demba non, ko debbomakko tan waawata yeyde nagimakko di. Qalla
wadi, ga hawri qe debbomum subaka gooto. Debbomakko no gandi ma fay fay. Nde
go lamdi ma he fii kullemaada. Qa yidi haalde mo soklamaa qan kadi. Debbomal
no wiye Kumba.

Dialogs

a) Jam waali Tom.,
b) [Jam tan Kumba, honno mbaddaa? ]

a) Jam tan, to fijahataa,qe ko fijiddaa?
b) [Ko pgaara tan fijadmi, to Demba fijahatami. ]
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a) Kono Demba yeyataa nagimakko dui.
b) [M1 nani ko gan tan waawata yeyde naqimakko di.]

a) Qeeyr dum ko goonga, gawa ni wallante he dum,nani.
b) [Qa jaaraama Kumba.]

30.68 NARRATIVE

New words res put away, keep; marry

FPrank ge Kumba

Qonflan kiikiide, Frank yahi to galle Kumbagen. Tawo Biddo-debbo Kumba
resaama DBooyaani. Qawa tuma Bedo kaala, Frank wiyi Kumba fii jombaajo Biddo-
debbo Kumba, Kumba jaabi mo, go wiyli mo 'tamperegam gasi jooni, te hakkilgam
tegki'. Nden Frank lamdi Kumba, hodum woni mecce gorko Biddo-debbo Kumba.
Kumba wiyi mo, koo minise. Non qo wiyi Frank kadi, ko heddi to mabbe he faia
biddo-debbomakko ko jawdi ndi tan. Qawa Booyaani Frank jaari mo, gqawa qo yahi

he laawol mum.

30.9 Questions for Discussion

1. Ko piddo-debbo hombo woni jombaa jo?

2. Hombo wiyi hakkilmakko tepki®

3. Ko Kumba wiyi tamperemakko gasi na, maa ko Frank wiyi dum?
i, Hodum woni mecce gorko bBiddo-debbo Kumba?

5. Ko hodum heddi he jupggo Kumba he fi1 Biddo-debbomum?

6. Qada jogi Piddo-debbo nav

7. Qada mari bibbBe-worbfe na, maa ko rewbe tan kebdaa?

8. Qada jogi debboR

9, Tuma resdaa debbomaa?

10. Bibbemaa be, ko duubi jelu kala hebi joona?
11. Wobbe qe bHibbe-rewbemaada kebi worbe nat
12. Ko duubi jelu Biddo-mawnummaa kebai®

13. DBibbemaa bBe, bBedo fijaha gekol na<v

14. Honno debbomaa no wiyete?
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31.0 Dialog: Ramadan i1s Coming.

lewru koorka [kal ( )
Lewru garaydu ko lewru korka.

hoor
Mido gandi dum. Qa sikki qa

waaway hoorde mna®

hikka
sobe
Hikka non, mi waday sobe mi
hoora.

juuldo [qol (juulbe)
Dum ko muraadu juulbe Be fof.

muk

Ko metti hen qa wadataa sagomaa
mok %

mbaggu [ggul (baadi)
Qa haali goonga. Hay gooto

fiyataa mbaggu.

haram [g] ( )

Haram moddyaa he lewru korka.

fidygol [ygoll ( )
Fidygol fof ko haram he lewru
korka.

UNIT 31

-Demba~

~Samba-

~Demba -~

-Samba-

~Demba-

~Samba-

-Demba-~

- Samba~

1400

Ramadan (month)

The coming month 1s Ramadan.

keep l[al fast
I know that. Do you think you'll
be able to keep the faste

this year
seriously

This year, I will try hard to
keep the fast.

Muslim ('one who prays!')
That 1s the responsibility of
every Muslim.

definitely not, mot at all
(emphatic negative
particle)
What 1s difficult about 1t [is
that] you don't satisfy your
desires at all.

drum
You're right. Nobody plays the

drum.

accursed, sinful, i1llicit
(thing)
Sinning 1s not good in Ramadan.

play, entertainment
All kainds of entertainment are
sinful in Ramadan.
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wakil
Qawa, mbakilen genen fof kooren.

Qa haali goopga, Demba, qa
jaaraama.

Jaawuur.

Qawa, flallen jam.

~Demba~
try, endeavor
CK., let's both try to keep the
fast.
~Samba-
You're right, Demba, thank you.
-Demba -

You're welcome. Well a good

afternoon {'to us'.)

31.1 Varaiation Drills on Basic Sentences

a)

Progressive Substitution Draill
New words:
flafleru [ndul (fRafieej1) fiddle
balagjr [d1] (no singular) xylophone
sagata [g] (sagataabe) youth
kora [d] (koraaji) a lute-like musical
instrument
Cue Pattern
Hay gooto fiyataa mbaggu.

sagataabe Sagataabe piyataa mbaggu.

flafleru Sagataabe piyataa flafieru.

be Be piyataa fiafieru.

balaypja Be piyataa balayji.

qon Qon piyataa balapji.

kora Qon piyataa kora.

mer) Mey piyataa kora.

balapji Mey piyataa balayji.

mi M1 fiyataa balapji.

flafieru M1 fiyataa fafleru.

qo Qo faiyataa Rafieru.

mbaggu Qo fiyataa mbaggu.

qa Qa fiyataa mbaggu.

hay gooto Hay gooto fiyataa mbaggu.

Lol
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b) Progressive Substitution Drill
Cue Pattern

Qawa, mbakkilen genen fof kooren.

(qon) Qawa, mbakkilon gonon fof kooron.
ligg Qawa, mbakkilon gonon fof liggon.
(mexy) Qawa, mbakkilen genen for liggen.
daan~ Qawa, mbakkilen genen fof daanen.
(gon) Qawa,mbakklloh gonon fof daanon.
fam Qawa, mbakkilon gonon fof famon.
(men) Qawa, mbakkilen genen fof famen.
jang Qawa, mbakkilen genen fof japgen.
(qon) Qawa, mbakkilon gonon fof jangon.
hoot Qawa, mbakkilon gonon fof kooton.
(meny) Qawa, mbakkilen genen fof kooten.
yaa Qawa,mbakkilen genen fof fijehen.
(qon) Qawa, mbakkilon qonon fof fijahon.
jang Qawa, mbakkilon qonon fof japgon.
(men) Qawa, mbakkilen genen fof jaygen.
fiaam Qawa, mbakkilen genen fof flaamen.
(gon) Qawa, mbakkilon gonon fof flaamon.
Bir Qawa, mbakkilon qonon fof BHirom.
(meny) Qawa,mbakkilen genen fof Biren.
hoor Qawa, mbakkilen genen fof kooren.

¢} Simple Substitution Drall
Cue Pattern

Fidyol fof ko haram he lewru koorka.

yargol Yargol fof ko haram he lewru koorka.
bonol Bonol fof ko haram he lewru koorka.
feggoll Pengol fof ko haram he lewru koorka.
flaamgol ﬁaamgol fof ko haram he lewru koorka.
daapgol Iﬁangolz fof ko haram he lewru koorka.
wujjugol Wuggugol3 fof ko haram he lewru koorka.
nafigigol Nafigigol fof ko haram he lewru koorka.
fidyol Fidyol fof ko haram he lewru koorka.
fen - gol - fepgol

2Note: sleeping during the day 1s considered to break the fast.
3wu3 'steal!
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UNIT

31

d) Progressive Substitution Drall

31.2 EXERCISES

a)

Narratives

Qada wiye Demba.,

saaremon.
koorka.

fiaamrai, yarataa ndiyam.
fiyataa mbaggu, gawa hay gooto fenataake, maa haala
John hooremum yidi lamdaade ma he fii dum, gawa hodum kaalataa mo.

New wordss

naf

nafa [g] (nafaaji)

be of use

utilaity, convenience

Cue

yimbe
sokla
rewbe
haaju

worbe

nafa

sukaabe

muraadu

ceernoobe
sokla
lambe

haa ju

sagataabe

nafa

juulbe

muraadu

Directed Conversation

Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko
Dum ko

Kaa juuldo.

Pattern

muraadu Juulbe Be fof.

sokla
sokla

haa ju

haa ju

yimbe Be
rewbe bDe
rewbe be
worbe be

muraadu yimbe be fof.

fof.
fof,
fof.
fof,

nafa worbe bBe fof.

nafa sukaabe be fof.

muraadu sukaabe DPe fof.

muraadu ceernoobe be fof.

sokla
sokla
haa ju
has gu

ceernoobe be fof.

lambe be fof.

lambe Be fof.
sagataabe Be fof.

nafa sagataabe be fof.

nafa juulbe be fof.

muraadu juulbe be fof.

Exercise

Lewru koorka dari.

(Student takes part of Demba)

Teerimaa John gari to

Tawi yimbe saaremon fow no koork, kono kapgko gandaa haytus he lewru

Dialog:

John~

Demba-

John-

Demba

Jam fialli Demba.
[Jam tan, John, honno mbaddaa? ]

Jam tan.

[Qo lewru ko lewru koorka.

Jakkataa goro he flalloma.

haalaa bondo ferexy.

Qa yidi haalde mo, he lewru koorka juulbBe fow, hay gooto fiaamataa

Hay gooto fimataa sigaret,

Wadi

YimBe saaremon fof hay gooto wadtaa haytus joomni.
Ko wadi®

Lo3

Ko dum wadi.]
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John- Ko hodum juulfe Be fow mbadata he lewru koorka.
Demba- [Juulbe fow, he lewru korka, hay gooto fiaamataa flaamri, yarataa
ndiyam, jakkataa goro he fialloma. ]
John- Qe hodum kadi.
Demba- [Qawa, hay gooto fimataa sigaret, fiyataa mbaggu, gawa, hay gooto

fenataake,maa haala haalaa bondo. ]

John- Jooni mi fami. Qa jaaraama, Demba.
Demba- [Jaawuur, John.]

b) Directed Conversation Exercise (Student takes the part of Jaawo)

New words palas [@] (palasaaji) place, space, opening

Narratives

Kaa pullo gorko wiyete Jaawo. Qada jogi Biddo-gorko. Kaa jam kaalas.
Brown ko teerimaa, qomo golla to Qambasadmabbe. Kapko qokkata yimbe bBe visa,
g1 be fijidi yaade to leydimakko. Biddomaas yidi yaade japgude kulle dokotor.
Qekol Washington won to leydi Browngen hebi palas pur makko. Xono qo waawataa
yaade soo hebaani visa Browngen. Nden qa yahi to Brown to Qambasadmabbe. Qa
yid1i haalde mo, yoo wallu bBiddomaa he fii visamabbe.

Dialog:

Jaawo- [Jam fialli Brown. ]
Brown- Jam tan, Jaawo. Hodum npgardaa do%?

Jaawo- [M1 qari yaa wallam ge hunde.]
Brown- Qe hodum?

Jaawo- [Visamon. ]
Brown- Pur hombo niai®

Jaawo- [Pur Biddo-gorkogam. )
Brown- Hodum gqo wadoytaa to meeden?

Jaawo- [Qomo jangoya kulle dokotor.]
Brown- Qekol hombo qo japgoytaa ton?

Jaawo~ [To gekol Washington.]
Brown~ Qo hebi palas ton na®

Jaawo- [Qeeyi t qo heBi palas ton.]
Brown~ Qada jogi kaalis pur #jobdi qekolmakko na?

Jaawo- [Qeey1, mido jogi kaalis.)

Brown-~ Qawa baasi galaa. Yoo biddo-gorkomaa qar do japgo, mi haala mo,
ko woni fow he kulle qamey.

Jaawo- [Qa jaraama.]

Lol
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31.8 NARRATIVE
Lewru Koorka

Demba ge Samba gqonfian tuma bedo kaalaa fii hoorde. Demba wiyl Samba, lewru
garaydu ko gon lewru woni lewru koorka ka. Samba wiyl mo, qomo qandl, non qo
lamdi Demba soo waaway hoorde. Demba jaabi mo, qo wiyi, kapko waday sobe pur
qo hoora. Nden Samba wiyi mo, ko dum woni muraadu juulbe bBe fow., Nden Samba
wiyl, ko metti he lewru koorka, hay gooto wadataa sagomaa, gawa,haram fow moddyaa
he lewru koorka. Demba nden wiyi mo,’'mbakkilen, genen fow kooren. Nden Samba
jaari mo, qawa kala ge mabBe yahi he laawolmum.

31,9 Questions for Discussion

1. Lewru hombo wonata lewru koorka®?

2. Hombo wiyi lewru gqaraydu ko lewru koorka®
3. Ko Demba wiyr dum na, maa ko Samba?

. Ko hodum woni muraadu Juulbe Be foue

5. Ko hodum metti he lewru koorkat

6. He lewru koorka neddo fiyay mbaggu na?
7. PFidygol no moddyi he lewru koorka na®

8. Ko hodum woni haram he lewru koorka?

9. Hombo wiyi 'Mbakkilen genen fow kooren'?
10. Qa meedi hoorde nat

11l. Qada ganda ko woni lewru koorka na?
12. Qan,kaa juuldo na?
13. Yimbe juulbe no hewi to mon na®

1L4. Qa sikki ga waaway hoorde si tawo ga woni juuldo jooni%

Los
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32.0 Dialog: Buying Cloth.

Jom baggi, Jelu fijeyata
baggiijimaa di.

kasikofioy/kasikofio [g] (
yaar [@] (yaaruuji)

De kasikofioy ko mbuudu puur yaar qo.

fatara [g] (pataraaji)
Pataraajimaa di1 non?

Yaar ko taransuuji tati qe tagpka.

kaki [#] (kakiija)
Qawa yeyam kaki qo ge fatara qo.

diril [g] (dirilaaji)

Mido tami diril moddyo, gada yidai?

seer

Mido yidi,kono dum no seeri.

perekan [g] (perekaaniiji)
Perekan qo non%?

Qalaa, mi yidaa dum.

Qawa, baasi qalaa.

UNIT 32

~Frank-

~Demba ~

~-Frank-

~Demba-

-Frank-

~-Demba-~

~Frank-

-Demba-

-Frank-

~-Demba-

Lo6

Cloth owner, for how much are

you selling your cloth?

brocade, print
yard (36 inches)
These prints are four shillings
the yard.

8 narrow strip of woven cloth

How about your 'fatara' cloths?

It 18 three shillings and sixpence.

khaka
OK., sell to me the khaki and the
fatara cloth.

dri1ll cloth
I have good drill (cloth)., Do
you want [1t]2

be dear, expensive, costly
(Fr. chere)
I want 1t, but 1t 1s very

expensive.

white satin
OK., how about this white satin?

No. I don't want that.

OK., no trouble.
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UNIT 32

32.1 Variation Drills on Basic Sentences

a)

b)

Cue

laddy
bantara
kafija
mango
laccir:
teew
kakai
perekan
fatara
dirail
bagga

Jom baggi, jelu fijeyataabaggiijimaa di?

Jom

Simple Substitution Drill

Pattern

liddi, jelu fijeyataa liddimaa d1%?

Jom

Jom kafija, jelu fijeyataakafijaajimaa di?
Jom maygo, jelu fijeyataamapgoojimaa d1?

Jom

bantara, jelu fijeyataa bantaraajimaa di%

lacciri, jelufijeyataa laccirimaa ndi®

Jom teew, jelu fijeyataa teewmaa pgu?

Jom

Jom perekan, Jelu fijeyataapereekaniijimaa di?

Jom
Jom
Jom

kaki, jelu fijeyataa kakiijimaa di®

fatara, jelu fijeyataapataraajimaa diR
diril, jelu fijeyataadirilaajimaa di?
baggr, jelu fijeyataabaggiijimaa di?

Progressive Substitution Drill

New words:

hotolo [ko] (hotolooji) cotton
goblet [f#] (gobletaaji) drinking glass, goblet
geese [de] (no sing.) cotton thread (warp)
fudan [g] (fudanaaji) henna
fayande [ndel] (payanne) clay pot
feggere [ndel (pegge) ring (esp. toe ring)
darap [#]  (darapaaji) bed sheet
ceen [#]  (ceenaaji) chain
basay [#]  (vasapaaji) mat
wulain [#]  (wulinaaji) wool (cloth)
Cue Pattern
Qawa yeyam kaki qo qe fatara qo.
gokk Qawa qokkam kaki go ge fatara go.
diral Qawa gokkam diril qo ge fatara qo.
yey Qawa yeyam diril qo ge fatara qo.
perekan Qawa yeyam perekan qo qe fatara go.
qokk Qawa qokkam perekan qo ge fatara qo.
kasikofion Qawa gokkam kasikofion go ge fatara go.
yey Qawa yeyam kasikofioy qo ge fatara qo.
kafija Qawa yeyam kafija qo ge fatara go.
qokk Qawa gokkam kafija 9o ge fatara go.

Lo7
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wutte
yey
tuuba
yey
basary
qokk
fudan
yey
ceen
qokk
goblet
yey
darap
qokk
feggere
yey
fayande
qokk
geese
Jey
hottolo
qokk
wulin
yey
kaka

Qawa

.
Qaws
Qawa

qokkam kafija qo ge fatara qo.

gokkam wutte qo ge fatara qo.

yeyam wutte qo qe fatara qo.

%mzﬂthMquemmmqm

Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa
Qawa

yeyam tuuba mba ge fatara qo.
yeyam basay qo ge fatara qo.
qokkam basay qo ge fatara qo.
gqokkam fudan go qe fatara qo.
yeyam fudan qo ge fatara go.
yeyam ceen qo qe fatara qo.
gokkam ceen qo ge fatara qo.
gokkam goblet qo qe fatara qo.
yeyam goblet qo qe fatara qo.
yeyam darap qo ge fatara go.
azikam darap qo qe fatara qo.

gokkam feggere nde qe fatara qo.

yeyam feggere nde ge fatara qo.
yeyam fayande nde gqe fatara qo.

qokkam fayande nde qe fatara qo.

gokkam geese de qe fatara qo.
yeyam geese de qe fatara qo.

yeyam hottolo ko qe fatara qo.
gqokkam hottolo ko gqe fatara qo.
qokkam wulan qgo gqe fatara qo.
yeyam wulin qo qe fatara qo.
yeyam kaki qo ge fatara go.

c) Simple Substitution Drill

Cue

buudi

nay

jowli

Jjeegom
jeedidi
jeetata
jeenayi
sappo

nogas
cappandetati

Yaar
Yaar
Yaar
Yaar
Yaar
Yaar
Yaar
Yaar

ko taransuuji tati qe tapka.
ko buudi tati ge tayka.

ko buudi nayi ge tapka.

ko buudi jowi ge tagyka.

ko buudi jeegom ge tapka.

ko buudi jeedidi qe tapka.
ko buudi jeetati qe tapka.
ko buudi jeenayi qe tapka.

Yaar- ko buudi sappo gqe tagpka.

Yaar
Yaar

ko buudi nogas qe tagka.
ko buudi cappandetati ge taygka.

Lo8



BASIC COURSE UNIT 32

32.2 EXERCISES

a) Directed Conversation Exercise (Student tekes the role of Frank)

Narratives

Frank goes into a store, where he bargains to buy a pair of pants. The
store-keeper lowers the price for him, but Frank still thinks the price 1s too
high and asks for a further reduction. The store-keeper at first refuses and
points to the fine quality of the merchandise. Frank persists and suggests that
he doesn't really have to buy at this store, because there are other stores in
town. The store-keeper then lowers his price again. After some further bargain-
1ng the two agree.

Dialogs

Frank- [Jam fialli jom bitiki.]
Jom bitiki~ Jam tan tuubaako, hodum fijiddaa soodde®

Frank- [Tuuba fijidmi soodde, kono qustanam coggumakko. ]
Jom baitika- Qawa, baasi galaa, mi jabi.

Frank- [Kono, haa joo dum no metti coggu, qustanam seeda kadz. ]
Jom bitiki- Qalaa, gan kadi, mi waawata dum.

Frank- [Qawa baasi galaa, gaccu dum, m1 soodoyay to qoya batika.]
Jom bitiki- Qalaa, wottaa wad dum, fad, mi qustana ma seeda kadi.

Frank- [Qawa dum no moddyi, jooni mi sooday dum., ]
Jom baitiki- Qa jaaraama.

32.8 NARRATIVE

Qonfian Frank yshi to bitiki Demba. Tuma go naabi bitiki qo, go lamda
Demba ko jelu gon yeyata baggiijimakko d1, Demba wiyr mo, yaar kasikofioy ko
mbuudu; pataraaji di, ko taransuuji tati gqe tapka pur yaar gooto. Frank wiy:
mo, yoo yeya mo kaki qo,qe fatara go. Non Demba wiyil mo kadi, gomo tami diral
modd'yo, si tawo qo yidi dum kadi. Frank wiyl mo, qomo yidi, kono dum no seeri
coggu. Nden Frank lamdi mo coggu perekan go kadi. Demba wiyl mo dum ko taransu
qe flataa pur yaar gooto. Booyaani Frank yahi he laawolmum.

LL.09
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32.9 Questions for Discussion

. Hombo woni jom baggi®
. Hombo lamdi jom baggi go, coggu baggiijimakko®?

. Ko jelu, jom baggi qo yeyata yaar kasikofioymakko?

1
2
3
L. Yaar pataraaji di ko jelu?
5. Hodum Frank soodi he juggo jom baggi qo?
6. Jom baggi qo no jogi diril mal
7. Hodum Frank wiyi jom baggi he fii coggu dirilmakko®?
8. Yaar perekan ko jelu?

9. Qada gandi ko woni perekan®

10. Jelu fijeyoton diril to leydimodonR

11. Qodon jogi ton kasikofion nav

12. Qada jogi bitiki hooremaa na?

13. Qa meed1 yaride fataral

1. Hodum ge hodum tamdon to mon he gude worbe Be.

Lio
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UNIT 33

33.0 Dialog:

UNIT 33

A Visait to the Dispensary.

~-Frank-

dispenser fﬁ] (dlspenseranl)

Mido lamda laawol yahata dispenser.

Bay laawol mawygol pgol.

Haa honto?

Haa hedde marse tokosel pgel.

doft
Ko mbadtaa, doftaa kam haa ton.

Qawat hombo ndaarataa tonR

Biddogam, koo fawdo.

Hodum hebi mo%

Becce ge yeesomakko muusata.

sum
sumol [pgoll ( )
Maa sumolmakko Buri seeda.

mettit [d1] (no singular)
Qeey1i, Jjoo mettit di wonaani nii
folo.

- Demba-~

~-Frank-

-Demba-

~-Frank-

-Demba-

~Frank-

-Demba-

-Frank-

-Demba~

-Frank-

411

dispensary
I am asking for the road which
goes to the dispensary.

Take the big road.

Up to where®

Up to near the small market.

to accompany, go with...
What you ought to do 1s to
accompany me up to there.

OK., whom are you going to see
there®

My child, he 1s a patient.

What's the matter with him®

His ribs and his face are hurting

him.
burn
burn
Hope his burn is a little bat
better.
pains, aches
Yes, the pains are not as [at]

first.
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~Demba-~
hoondu [ndul (koolli) finger, toe
Koollimakko celli na®% Have his fingers gotten better?
-Frank-
Qeeyi, ga jaaraama. Mido yaha jooni. Yes, thank you, am going now.
-Demba-

Jaawuur,yalla gokko mo cellal Bandu. You're welcome. May God

him good health.

give

33.1 Varaiation Drills on Basic Sentences

a) Random Substitution-Correlation Drill

L12

Cue Pattern

Mido lamda laawol yahata dispenser.
(qo) Qomo lamda laawol yahata dispenser.
laar Qomo laara laawol yahata dispenser.
gar Qomo laara laawol garata dispenser.
galle Qomo laara laawol garata galle.
(Be) Bedo ndaara laawol garata galle.
yaa Bedo ndaara laawol yahata galle.
Jaggurdu Bedo ndaara laawol yahata japgurdu.
(mey) Miden ndaara laawol yahata japgurdu.
lamd Miden lamda laawol yshata japgurdu.
qar Miden lamda laawol garata jaygurdu.
dispenser Miden lamda laawol garata dispenser.
(qon) Qodon lamda laawol garata dispenser?
dabb Qodon dabba laawol garata dispenser?
yaa Qodon dabba laawol yahata dispenser?
hirnange Qodon dabba laawol yahata hirnapge?
(qa) Qada dabba laawol yahata hirnapge?
lamd Qada lamda laawol yahata hirmapge?
qar Qada lamda laswol qarata hirnange®
dispenser Qada lamda laawol garata dispensers?
(m1) Mido lamda laawol garata dispenser.
yaa Mido lamda laawol yahata dispenser.
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b) Progressive Substitution Drill

Cue

nab
mo
doft
Be
nab
mex
doft
minen
nab
qo
doft
kam

Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko
Ko

Pattern

mbadtaa, doftaa kam haa ton.
mbadtaa, nabaa kam haa ton.
mbadtaa, nabaa mo haa ton.
mbadtaa, doftaa mo haa ton.
mbadtaa, doftaa De haa ton.
mbadtaa, nabaa Pe haa ton.
mbadtaa, nabaa mey haa ton.
mbadtaa, doftaa mey haa ton.
mbadtaa, doftaa minen haa ton.
mbadtaa, mabaa minen haa ton.
mbadtaa, nabaa go haa ton.
mbadtaa, doftaa go haa ton.
mbadtaa, doftaa kam haa ton.

¢) Progressive Substitution Drall

Cue

hoore
-ma bbe
koolla
-modon
deeda
-mabbe
jude
-modon
daade
-makko
koynggal
-mabbe
gite
-modon
noppi
~-mabbe
fir1dye
-makko
sumol

Masa
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa

Pattern

sumolmakko Puri seeda.
hooremakko Puri seeda.
kogemabbe Buri seeda.
koollimabbe Buri seeda.
koollimodon Buri seeda.
deedimodon Buri seeda.

Maa deedimabbe Duri seeda.

Maa

judemabbe bBuri seeda.

Maa judemodon puri seeda.

Maa

daademodon Buri seeda.

Maa daademakko Buri seeda.

Maa koyngalmakko Buri seeda.

Maa koydemabbe Buri seeda.

Maa gitemabBbe Puri seeda.

Maa gitemodon Buri seeda.

Maa noppimodon Puri seeda.

Maa noppimaffe Buri seeda.
Maa firidyemabbe buri seeda.
Maa fiiidyemakko Buri seeda.
Maa sumolmakko Buri seeda.

413
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d) Simple Substitution Drill
New words: thumb ('male finger'),

(hoondu) wordu [ndul (koolli gori) great toe
t11nde [ndel (taiade) forehead
daande jupngo (daade jupgo)  wrist
goddol [ngol] (goddx) throat
bufal [ggol]l (buwe) thigh
demngal [ngo1l]l (demde) tongue
jokkere [ndel (jokke) joint

Cue
Becce ge yeesomakko muusata.

daande Becce ge daandemakko muusata.

juypgo Becce qe Jupgomakko muusata.

hoore Becce ge hooremakko muusata.

reedu Becce ge reedumakko muusata.

Pandu Becce ge bBandumakko muusata.

gite Becce qe gitemakko muusata.

nopp1 Becce ge noppimakko muusata.

koppl Becce gqe koppimakko muusata.

koypgal Becce ge koypgalmakke muusata.

fiiadye Becce ge Hiidyemakko muusata.

kine Becce ge kinemakko muusata.

hunuko Becce ge hunukomakko muusata.

koolla Becce ge koollimakko muusata.

peddaalx Becce ge peddaalimakko muusata.

yeeso Becce gqe yeesomakko muusata.

wordu Becce ge wordumakko muusata.

tinde Becce qge tindemakko muusata.

jokkere Becce ge jokkeremakko muusata.

daande jupgo Becce ge daande Juygomakko mausata.

bufal Becce qe bufalmakko muusata.

goddol Becce qe goddolmakko muusata.

dempgal Becce qe dempgalmakko muusata.

bl
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33.2 EXERCISES
a) Directed Conversation Exercise (Student takes the role of Frank)
Narrative

Frank's son, Jimmy fell this morning at home and seems to have -hurt the
back of his neck. Frank takes him to the doctor about two and a half hours
after the accident.

Dialog:

Doctor- Jam fialli teeri, honno mbiyetedaal
Frank- [Mido wiye Frank. ]

Doctor- Hodum pygarandaa do%
Frank- [Ko Biddo-gorkogam pgaddu mi to maada. ]

Doctor- Ko hodum hebi mo®
Frank- [M1 sikki ko Paawo daandemakko muusata. ]

Doctor- Honno pgandudaa dum?
Frank- [Bimbi go yani to gamey, gawa gila gontuma haa joo, Qo wiyi
kam ton no muusa mo% )

Doctor- Qontuma qe jooni Booyr mna%
Frank- [Qalaa, Booyaani, mi sikki go wonay wakbuuji di1di ge feccere
jooni. ]

Doctor- Qawa,qaddu mo, mi laara to muusata he Bandumakko.

Frank- [Qa jaaraama, dokotor.]

Doctor- Jaawuur.

33.8 NARRATIVE

Subaka gooto, Frank yahi to Demba. Qo lamdi Demba laawol pgol yahata
dispenser. Qawa Demba kadi wiyi mo, yoo bay laawol mawygol pygol haa to hedde
marse tokosel pgel. Kono Frank lamdi mo kadi, s1 tawo Demba waaway doftaade mo
haa ton. Demba jafi, kapko kadi lamdi mo, ko hombo go laarata to dispenser qo.
Frank wiyi mo, ko bBiddomakko qo laarata ton. Nden Demba lamdi mo kadi, ko hodum
hebi1 mo. Frank wiyi ko muusata Biddomakko. Demba lamdi mo kadi sumol Bandu
Biddomakko, he koollimakko. Qawa, Be pari he dum, Frank jaari Demba. Qawa,
kala qge mabbe yahi to gqo yahatano.
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33.9 Questions for Discussion

1. Hombo lamdi Demba, laawol yahata dispenser<®

2. Hodum woni ginde gorko tuubaako qo lamdudo Demba laawol dispenser?
3. Ko hodum Demba wiyi folo®%

L. Haa hedde hoto, Demba wiyi Frank yoo yaa haa ton?
5. Demba dofti Frank na, maa go doftaani mo?%

6. Hombo woni to dispenser qo%

7. Ko hodum ge hodum muusata mo?

8. KXo kooli hombo muusata%

9. Qa meedi yaade to dispenser na?

10. Koolimaada meedi muusde ma navl

11. Mettait kooli gqe noppi ko hodum Buran ma%
12, Qa meedi waalde kampama na%
13. Dokotor moddyo no to kampamamon na%
1y, Honno Bandumaa wadi?

15. Dojere Bipgelmaa Buri na?
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3L4.0 Dialogs Going to the Bantanto Village.

~Frank-
Miden fijidi yaade saare Bantanto.
~Demba-
Kono pobbi di kuubataa to laawol
ygol.
-Frank-
fetel [g] (fetelaaji)
Qenen fof,qgeden tami fetel.
-Demba-
Mido gandi dum, kono haydum, mido
huli he fijahapgolmodon.
~-Frank-
Ko wadi?
-Demba-~
wur
Paski qon meedaani yiide mbaroodi
wurdo.
~-Frank-
Mey mbarat dum, si mey fijiy:
dum to laawol pgol.
-~-Demba~
seese
Qawa, mbadon seese, nani.
~Frank~
rew-
rewondirde
Mbo laawol ndewondirten?
~Demba~
Bapgon laawol pgol won to seygo
ygesaqam.
~Frank-

Qa jaaraama Demba. Miden fijaha
jooni.

L17

We want to go to the Bantanto
village.

But, there are endless hyenas
on the way.

gun
All of us have guns (with us).

I know that, [but] even with
that, I'm st1ll afraid for
your traip.

Why*?

lave, be alive
Because you have never seen a
living lion.

We will ki1ll 1t 1f we happen
to see 1t on the (road) way.

softly, gently, easily
OK., take 1t easy hear!

follow

follow together, follow a
direction
Which road are we to follow%

You take the road which 1s near
my farme.

Thank you, we're leaving now
(going) .
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~Demba~
his escape, be safe
kisal [pgall (kise) salvation, safety
Yalla qokku qon kaisal ge May God give you safety in your
fijahapgolmodon. journey.
~-Frank-
Qaamiin. Amen.
3.1 Variation Dralls on Basic Sentences
a) Progressive Substitution Drill
New words:
hudo [kol (kudooji) grass
sondu [ndul (colli) baird
bambe [F]  (bambeejzi) garden
soras [g]  (sorasaaji) orange
wu) steal
gujjo [qol (wuybe) thief
Cue Pattern
Pobbi d1 kuubata to laawol pgol.
colla Colli d1 kuubata to laawol pgol.
ngesagam Colli di1 kuubata to pgesaqam.
hudo Hudo ko kuubata to ygesaqam.
bambegamen Hudo ko kuubata to bambeqamey.

sorasaaji
lagwol pgol
yimbPe

saare nde
wuybe

leydi ndz
dawaadi
gallemakko
sukaabe
jangirdu ndu
worbe
laawol ngol
pobbi

Sorasaaji di kuubata to bambegamen.
Sorasaaji di1 kuubata to laawol pgol.
Yimbe Be kuubata to laawol ygol.
Yimbe be kuubata to
pe kuubdta to saare nde.

saare nde.
Wuybe
WuyBe 6e kuubata to leydi ndi.
Dawaadi di kuubata to leydi ndi.
Dawsadi di kuubata to gallemakko.
Sukaabe Be kuubata to gallemakko.
Sukaabe be kuubata to japgirdu ndu.
Worbe Be kuubata to japgirdu ndu.

Worbe bBe kuubata to laawol pygol.
Pobba d1 kuubata to laawol ygol.

418



BASIC COURSE UNIT

34

b) Progressive Substitution Drill

Cue

piu
Jog
debbo
Be
fof
mar
Bikon
minen
piu
Jog
kaalis
genen
fof
tam
fetel

Qenen
Qenen
Qenen
Qenen

Pattern

fof, qeden tami fetel.
piu, geden tami fetel.
piu, geden jogi fetel.
piu, geden jogi debbo.

Be piu, bBedo jogi debbo.
Be fof, bBedo jogi debbo.
Be fof, Bedo mari debbo.
Be fof, bBedo mari Bikon.

Minen
Minen
Minen
Minen
Qenen
Qenen
Qenen
Qenen

fof, miden mari Bikon.
piu, miden mari Bikon.
piu, miden jogr Bikon.
piu, miden jogi kaalis.
piu, qeden jogi kaalis.
for, qeden jogi kaalis.
fof, geden tami kaalis.
for, geden tami fetel.

¢) Progressive Substitution Drill

New words:

Hiwa [mbal (Hibba) elephant

pgelooba [mbal (geloodi)  camel

pgabbu  [ygul (gabbi) hippopotamus

Cue Pattern
Pask1l gon meedaani yiide mbaroodi wurdo.

Be Paski Be meedaani yiide mbaroodi wurdo.
flzwa Paski Pe meedaani yiide fiwa wurdo.
mexy Paski mey meedaani yiide fiiwa wurdo.
ygelooba Paski mey meedaanyt yiide pgelooba wurdo.
gen Paski gen meedaani yiide ygelooba wurdo.
ygabbu Paski gen meedaani yiide pgabbu wurdo.
qo Paski qo meedaani yiide ygabbu wurdo.
fliwa Paski go meedaani yiide fliwa wurdo.
mi Paski m1i meedaani yiide fiiwa wurdo.
mbaroodi Paski mi1i meedaani yiide mbaroodi wurdo.
gon Pagkil qon meedaani yiide mbaroodi wurdo.
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¢) Progressive Substitution Drall
Cue Pattern

Mbo laawol ndewondirten?

gon Mbo laawol ndewondirton?
yasa Mbo laawol fijaadondirtont
den Mbo laawol fijasdondirtent
laar Mbo laawol ndaarondirten?
gon Mbo laawol ndaarondirton?
gar Mbo laawol pgarondirton?
gen Mbo laawol pgarondirten?
rew Mbo laawol ndewondirten®

34.2 EXERCISES

a) Directed Conversation Exercise (Student takes the role of Frank.)
Narrative:

The other day, Frank went on a trip by car to Bantanto Village with Demba
and Yompa. All took their guns.

On the way they had a flat tire. While they were fixing 1t, a lion came
up behind them. Demba saw the lion and shot at 1i%,chasing 1t away. Frank,
after returning to the city, met his friend, Yoro, and told him of the experience.

New word: riiw chase, send away

Dialog:

Yoro- Frank, no mbaddaa, mi nani qa yahi saare Bantanto gonfian.
Frank- [Qeey1, kono seeda mi maaya he laawol.]

Yoro- Qe hodum? Kori qon kebaani qaksiday he laawol?
Frank- [Qalaa, kono kopgal motogamey fusi he laawol. ]

Yoro- Ko dum tan nav®
Frank- [Qalaa, tuma miden fewnina dum, mbaroodi qari he paawoqamen. ]

Yoro- Qawa,hodum mbaddon?
Frank- [Yalla qe Demba, ko kagko yiyi dum, gawa qo riiwi dum ge
fetelmakko. ]

Yoro- Demba ko gorko moddyo, yalla gqokku mo jam.
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34.8 NARRATIVE

Qonfian Frank ge yimbPemskko, be mbiyi, Pedo fijidi yaade saare Bantanto.
Kono Demba wiyi mo, wottaa Be fijaha, paski pobbi di kuubataa to laawol ygol.
Kono Frank sali, qo wiyi Bedo jogi fetel. Non Demba lamdi mo, s1i Be meedi
mbaroodi wurdo na. Frank wiyl mo, si1i Pe fijoayi, Be mbaray mo ge fetelmabbe.
Nden Demba wiyi, qawa yo PBe pgacca hakkilmabbe he laawol pgol. Non Frank
lamdi Demba laawol Be ndewata. Demba kadi kolli HBe. Qawa non, Frank ge
yimbBemakko fijahi he laawolmabbe to saare Bantanto.

34.9 Questions for Discussion

. Hombo wiyi Bedo fijidi yaade saare Bantanto®?

. Hombo haali Frank fii pobbi di%

. Frank ge yimbemakko, Be jogi fetel na, maa Be jJogaani haytuse®

. Ko wadi Demba yidaani Frank ge yimbemakko fijaha saare Bagntanto®
Hodum Frank lamdi Demba<

Frank meedi yiide mbaroodi wurdo na2

1
2
3
L
5.
6.
7. Qan,qa meedi yiide mbaroodi wurdo na®
8. Qada jogi fetel?

9. Demba holli Frank ge yimbemakko laawol ygol yahata saare Bantanto na<%
10. Hodum mbadataa saa yiyi mbaroodi?

11. Hodum Demba wiyi Frank he jahapgolmabBe?

12. Hodum kuubata to laawol Bantanto®

13. Hoto fijahataa hande®?

1li. Qa meedi yiide mbaroodi maaydo na?

15. Hoto meedudaa yiide mbaroodi wurdo?
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35,0 Dialog: The Teacher Misbehaves.

~Seeni-
surnal [@#] (surnalaaji)
Mbiimi, ga jaygl surnal hande na%
-Saajo-
Qalaa, m1i yeddyiti soodde dum
feren.
-Seeni~
M1 yiy1 hen kulle karamokko
prddomaa.
-Saa jo~-
Maa wonaa kulle kaalis gekol
qo®
-Seenl-
Qeeyi, ko dum tigi, Be mbiyi qo
flaami fijobd1 gekol qo fof.
- Saa jo-
Tuma namml dum, booyl jooni.
’ -Seeni~
fiaaw
flaawd
Kapko ge lamdogamey flaawdi gqe
dum.
~Saa jo-
hiit-

ki1towo (hiitoobe)

Maa hiitoobe kitaani mo?

L2

magazine, newspaper

Say, did you read today's
newspaper?

No, I completely forgot to buy
1t.

I saw a story about your chald's
teacher in 1t.

I hope 1t 1s not about the school
money?

Yes, that's the very thing. They
sa1d he spent all the school

fees.

I heard that a long time ago.
('It has been a long time
since I heard of that'.)

judge, give judgement
go to court together,
(enter 1nto litigation)
He and our chief went to court

over 1it.

condemn, punish
tribunal, judge (pl. means
jury, panel of judges)
Hope the jury didn't find him
guilty®?
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-Seeni~-
kasso
Qeeyi, Qo0 hiitaama, te gqo yobat
kaalis qo fof, maa Be mnaba mo
kasso.
~Saa jo-
Qo hebi kaalis go na%
-Seeni-
Qalaa, Be nabat mo kasso.
~Saa jo=-
Lebbi jelu go hebata ton?
-Seeni-
Saapo ge jeetati.
-Saa jo-
yurmin
Mi yurmini mo, kono qo wadaani
ko moddya,
-Seeni~-
duwan
Qenen fof gandi dum, kono
duwanen mo tan.
-Saa jo~
Qawa, yalla wallu mo ge jam.
-Seeni-

Qaamiin.

35.1 Variation Dralls on Basic Sentences

a) Progressive Substitution Drill

Cue
Mbiimi, ga
qo Mbiimi, go
hapki Mbiimi, go
Be Mbiimi, Be
heccihagki Mbiimi, Be
gqon Mbiimi qon

Japgr
Japgl
Jaygi
Jjapgl
jaygl
jangl

La3

prison, jail
Yes, he was found guilty. Also
he has to pay all the money
or they take him to priscn.

Has he got the money®?

No, they are going to take him
to praison.

How many months will he have
there?

Eighteen [months].

have pity on, sympathize
with
I pity him, but he did not do
(what 1s) good.

pray for
We all know that, but let's just
pray for him.

May God help him with peace.

Amen.

Pattern

surnal hande na%
surnal hande na®
surnal hapki na?
surnal hapki na®
surnal heccihagki nav®
surnal heccihapki na®?
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Qalarba
gen
Qalkamis
genen
Juma
mex
Talata
qo
subaka
ga
hande

Mbiimi gon jaygi surnal heccihapki na?
Mbiimi gon japgi surnal Qalarba na?
Mbiimi gen japgl surnal Qalarba na®
Mbiimi gen japygi surnal Qalkamis na?
Mbiimi genen jaygl surnal Qalkamis na?
Mbiimi genen jaygi surnal Juma na®
Mbiiml mey Jaygi surnal Juma na?
Mbiiml mey japgl surnal Talata na?
Mbiimi go japgi surnal Talata na®
Mbiimi go japgr surnal subaka na®
Mbiimi ga Jjapgi surnal subaka nav®
Mbiimi ga jJjapgi surnal hande na%

b) Progressive Substitution Drill

Cue

go
haal
qafer
leyda
teera
be

Wil
kulle
saare
~-gamey
mey

yi1
qafer
lamdo
-modon
gen
wind
kulle
Jjangurdu
-meeden
qa

Jay

New word: qafer [g] (qaferaaji) affair

Pattern

=
i,

yiy1 hen kulle karamokko Biddomaa.
yiyar hen kulle karamokko Biddomaa.
haali hen kulle karamokko biddomasa.
haalax hen gafer karamokko biddomaa.
haali hen gafer leydi Biddomaa.
haali hen gafer leydi teerimaa.
kaali hen qafer leydi teerimaa.
mbiiyl hen gafer leydi teerimaa.
mbiiyl hen kulle leydi teerimaa.
mbiiy1l hen kulle saare teerimaa.

PP P EEICSES S

mbiiyil hen kulle saareqamey.
Y mbiiyi hen kulle saareqamey.

=
[

Mey fijiyi hen kulle saareqamen.

Mey fijiyi hen qafer saareqamep.

Mey fijiyi hen qafer lamdogamey.
Mey fijiyr hen qafer lamdomodon.
Qen fijiyi hen gafer lamdomodon.
Qen mbindi hen gafer lamdomodon.
Qen mbindi hen kulle lamdomodon.
Qen mbindi hen kulle jaygurdumodon.
Qen mbandi hen kulle jaygurdumeeden.
Qa windi hen kulle jaygurdumeeden?
Qa japgi hen kulle japgurdumeeden?
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qafer
saare
~gam

ml

yi1

kulle
karamokko
prddomaa

Qa 3
Qa 3
Qa )

Qa

apgL
apgl
aggL
aggl

M1 Jaggl

hen kulle japgurdumeedent?

hen qafer jaygurdumeeden?
hen gafer saaremeeden?

hen qafer saaregam?

hen qafer saareqam.
M1 yiy:r hen gafer saareqam.

M1 yiy1 hen kulle saaredqam.

M1 yiy1 hen kulle karamokkoqam.

M1 yiyl hen kulle karamokko bBiddomaa.

¢) Progressive Substitution Drall

Cue

qafer
gallemaa
kulle
Biddo Demba
qgafer
saaregamen
kulle
Samba
gafer
leydi nda
kulle
biromeeden
qafer
mbomrigam
kulle
qekol qo

Maa
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa
Mas
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa
Maa

wonasa
wonasa
wonaa
wonaa
wonaa
wonaa
wonaa
wonaa
wonaa
wonaa
wonaa
womnaa
wonaa
wonaa
wonaa
wonaa
wonasg

d) Simple Substitution Drill

Cue

qadd
sood
yey
nab
war
yar
W1l
haal

Tuma
Tuma

Tuma
Tuma
Tuma
Tuma
Tuma

Tuma

Pattern

kulle
gafer
gafer
kulle
kulle
qgafer
gafer
kulle
kulle
qafer
gafer
kulle
kulle
gafer
gafer
kulle
kulle

kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalis
kaalas
kaalis
kaalis

Pattern

gekol qgo®
gekol qo%
gallemaa?
gallemaa?
Biddo Demba?t
B1ddo_Dembas
saareqamen?
saareqamen?
Samba<®
Samba<®

leydi nda®
leydil ndi?
biromeeden?
biromeeden®
mbomrigam®
mbomri1qam?
gekol qo%

nanmi, dum Booyi joomni.

pgaddmi,dum Booyi jooni.
coodmi, dum Booyi jooni.

fijeymi, dum Booyi jooni.

nabmi, dum Booyi jooni.

mbarmi, dum Booyi

fijarmi,

mbiy

kaalma,

dum bfooyi

m1, dum Booyi

L25

dum Booyi

joonz.
jooni.
jooni.
joonz.
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Tuma kaalmi, dum booyi jooni.

laar Tuma ndaarmi, dum Booyi jooni.
heb Tuma kebmi, dum booyi jooni.
fewn Tuma pewnimi, dum Booyi jooni.
Wil Tuma mbiimi, dum Booyi jooni.
yi1 Tuma fijiimi, dum Booyi jooni.
nan Tuma nanmi, dum Pooyi jooni.

e) Progressive Substitution Drill

New word: suud hide, cache
Cue Pattern

Be mbiyi go fiaami fijoBdi gekol go fof.
gon Be mbiyi qon flaami fijobdi qekol qo fof.
tam Be mbiyi gon tami fijofdi qekol go fof.
qo Qo wiyi gon tami fijoBdi gekol go fof.
mex) Qo wiyi mex tami fijoBdi qekol qo fof.
bay Qo wiyi mey Baypi fijobdi gqekol qo fof.
Be Be mbiy1l mey bapi fijobdi qekol go fof.
qa Be mbiy1i ga Papi fijofdi gekol go fof,
suud Be mbiyi da suudi fijobdi gekol qo fof.
qo Qo wiyi ga suudi fijobdi qekol go fof.
qo Qo wiyi qo suudi fijobdi gekol qo fof.

f£) Progressive Substitution Drill
Cue Pattern

Maa hiitoobe kiitaani mo?

Be Maa Be kiitaani mo?

gaafi Maa Be gaafiaani mo?

be Maa Pe gaafiaani Be?

dum Maa dum gaafiaani Be?

maddy Maa dum maddyaani Be%?

gon Maa dum maddyaani gon?
tuubaakoobe Maa tuubaakoobe maddyaani qon?
nang Maa tuubaakoobe napgaani gont
ma Maa tuubsakoobe napygsani ma?
rewbe De Maa rewbe Be napgaani ma®

yiz Maa rewbe be fijiyaani ma®
kam Maa rewbe Pe fijryaanir kam?
qon Maa qgon fijiyasni kam?

nan Maa gon nanaani kam®?
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Maa qon nmanasni kam?

men Maa gon nanaani mexpl

Be Maa Be nanaani mexe

hiit Maa Be kiitaani mex?

mo Maa Be kiitasani mo?
hiitoobe Maa hiitoobe kiitaani mo?

35.2 EXERCISES

New words kay sure!, indeed! (emphatic particle)

a) Directed Conversation Exercise (Student takes the part

Narratives

Qada wiye

of Seeni)

Seeni. Saajo ko teerimas. Sukaba gooto, tuma qada jayga

surnalmodon, qa yiyi, be mbindi hen kulle karamokko Biddo Saajo.

Tawi gonfian

Saajo jaggaaki surnal go. He surnal qo, Be mbiyi hen karamokko 6iddo Saajo
fiaami fjobdi gekol qo fow. Tawl Saajo nani fii dum Booyi. Tawo karamokko

piddo Saajo, kayko ge lamdo Saajo, flaawdi he fii dum haa hiitoobe

Be mbiyi, qo yobay kaalis go, maa qo yaha kasso.

Jeetati., Qaws,
Dialogs

Seeni~
Sag jo~

Seeni-
Saa jo-

Seeni~
Saa jo-

Seeni-
Saa jo-

Seeni-
Saa jo-

Seeni-
Saa jo-

Seeni-~
Saa jo-

Seeni-

tuma fiji11daa Saajo, ga yidi mo haalde kibaaru ndu.

[Jam waali Saajo.]
Jam tan Seeni, no mbaddaa®R

[Jam tan, mbiimi, ga jaggi surnal hande na%]
Qalaa, ko hodum woni hen?

[M1 japgi hen kulle Biddo karamokkomaada. ]
Ko hodum Be mbiyi he fi1i kullemakko®

[Be mbiyi qo fiaami fijobdi gekol qo fof.]
Qaaa dum! M1 nani dum ko' Booyi jooni.

[Qawa, maa kapko ge lamdomon Haawaaki he dum?
Qeey1r kay, haa be kiiti mo.

[Qawa, hodum hiitoobe mbiyi he kullemakko. ]
Be mbiyi, qo yobay kaalis qo, maa go ysha kasso.

[Be kiiti mo lebba gelu?]
Be kiiti mo lebbi sappo qe jeetati.

[Qawa, haalaa gasi jooni.]

La7

kiiti mo.

Be kiiti mo lebbi sappo ge
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35.8 NARRATIVE

Karamokko Biddo Sasgjo

Wadi subaka gooto, tuma Seeni ge Saajo fijiidi, Seeni lamdi mo, s1i tawo Qo
japgl surnalmabbe qonflan. Saajo wiyl mo, kagko yeddyiti soodde dum qonflan. Non
Saajo lamdi Seeni, ko hodum go yiye ge surnal qo. Non kadi Seeni wiyli mo, QO
jangi hen kulle karamokko Biddomakko. Qawa Saajo wiyi mo, si ko fii fijobdi gekol
go. Kagko gandiino fii dum ko Booyi. Nden Seeni lamdi mo, ko hodum lamdo Saa jo
haali he fii dum. Non Saajo haali mo, lamdomaBbe flaawdi gqe karamokko Biddomakko,
haa qon kiitaama., Qawa hiitoobe mbiyi, soo yobBaani kaalis qo, go yahay kasso lebba
sappo ge jeetati. Nden Seeni wiyo mo, 'Qawa,jooni haalaa gasi'.

35.9 Questions for Discussion

Seeni gqe Saajo, ko karamokko Biddo hombo flaami fijobdi gekol qo%?

Ko hodum Seeni lamdi Saajo tuma Be fijiidi?
. Ko wadi Saajo japgaani surnalmabbe gonfian?
Ko hodum Seeni yiyi he surnal qo?

Ko kulle hombo Seeni jangi he surnal go?

o~ VU & W

. Qontuma Seeni no haala Saajo fii karamokko Biddomakko, tawo Saajo
gandiino dum na, maa qo qandasno®

7. Ko tuma Saajo nani he fii dum, fooyi, maa qo Booyaani?

8. Lamdo Saajogen flaawdiqe karamokko Biddomakko na?

9. Hiitoobe kiiti mo na®
10. Ko hodum hiitoobe mbiyai®

11. Lebbi jelu Be mbiyir ko dum qo hebata kasso, soo yobaani kaalis go.
12. Qo hebiino kaalis go na?

13. Qa meed1i yaade kasso naw®
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36.0 Dialog:

UNIT 36

Frank Does Some Vocabulary Learning.

Jam fialla.

Jam tant

Mbiimi, hodum tamdaa he juygo
nanomaat

foley [g] (poleeji)
Dum ko foley biskalet.

Hodum mbadtaa ge dum?

M1 waday dum to nder koypgal
biskalet gam, mi wada hen
hendu.

Honno mbadtaa hen hendu ndu.

pompe [#] (pompeeji)
Qada gandi pompe?
m1 pompa hen hendu.

Qeeyi, m1 gandi pompe.

tep

Qawa, m1i pompay dum, haa dum hewa
tep gqe hendu.

Mbiimi, hodum won to nder goya
saaku won to, to%

Ko dum bapatamzi,

-Frank-

~Demba-

-Frank-

-Demba-

~Frank-

~-Demba-

-Frank-

~Demba-

-Frank-

-Demba~-

~Frank-
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Good afternoon.

I am fine.

Say, what do you have in your
left hand®

rubber, tire
That's a bicycle inmer tire [tubel.

What will you do with that?

I will put 1t in the tire of my
bicycle [and]l I'11 put air into
1t.

How will you put air into 1t.

pump
Do you know a pump? That's what
I will get. I'll pump air into

1t.

Yes, I know a pump.

[fu1l] up, to the top,
(used with hew)
OK., I will pump 1t until 1t ais
full of aair.

I say, what 1s in that bag there?®
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-Demba~

Hoto%? Qaa, goya saaku leldo to na?

Qeeyi, qon tigi.

gawdu [ndul (gawla)

gawdi

ndungu [ygul (duubi)

-Frank-

-Demba-~

Ko gerte, gerte gawdi qam, pur

nduggu ygu.

Kono, ndupgu pgu garaani tawo.

-Frank-

-Demba -

Qeeyr T mido gandr dum, kono ko

non yimbe Be fof mbadata.

Qawa, ga jaaraama.

Jaawuur.

~-Frank-

-Demba-

36.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Saimple Substitution Drill

Cue

ndiyam
gerte
maaro
kosam
laccary
gawri
hendu

Honno
Honno
Honno
Honno
Honno
Honno
Honno
Honno

Pattern

Where? Ah, that bag lying down

there.

Yes, that very ome.

seed
seed (adjective)
rainy season
It's ground nuts, my seed peanuts

for the coming rainy season.
But the rainy season has not come
yet.
Yes, I know that, that's what
all the people do [all the time].

Thank you.

You are welcome.

mbadtaa hen hendu ndu.

mbadtaa hen ndiyam dam.

mbadtaa hen gerte de.

mbadtaa hen maaro
mbadtaa hen kosam

ko.
d‘amn

mbadtaa hen lacciri ndi.

mbadtaa hen gawri ndi.

mbadtaa hen hendu ndu.
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b)

c)

Cue

yimbe
sukaabe
nagqi
puci
worbe
rewbe
debbo
neddo

nduggu

Cue

neenemaa
dum

qoya gorko
qo debbo
Samba

mo

qon

Be
debbomakko
rewbemabbe
yimBemaa
jatigimakko
baamum
musii1Bemabbe
mawdomaa

pompe

Kono
Kono
Kono
Kono
Kono
Kono
Kono
Kono
Kono

Kono

Simple Substitution Drill

Pattern
nduggu ngu garaani tawo.

Jambe Be ygar

aani tawo.

sukaabe be pygaraani tawo.

naqi d1 pgara
puci d1 pgara

ani tawo.

ani tawo.

worbBe Be pygaraani tawo.

rewbe DPe pygaraani tawo.

debbo qo gara

neddo qo gara

anl tawo.

ani tawo.

nduggu pgu garaani tawo.

Simple Substaitution Drall

Pattern

Qeeyi, midc gandi

Qeey1i, mido gandi

Qeeyi, mido gandi

Qeeyi, mido gandi

Qeey1i, mido gandi

Qeeyi, mido gandi

Qeey1i, mido gandi

Qeey1l, mido gandi

Qeeyi, mido gandi

Qeeyi, midc gandi

Qeey1l, mido gandi

Qeey1i, mido gandi

Qeeyi, mido gandi

Qeeyi, mido gandi

Qeey1r, mido gandi

Qeeyi, mido gamndi

Qeeyl, mido gandi
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Ezomge .

neenemas .
dum.

goya gorko.
qo debbo.
Samba .

mo.

gon.

Be.
rewbemabBe.

yaimbemaa.
jatigimakko.

baamum.
musilBbemabbe.
mawdomaa .
pompe.
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d) Simple Substitution Drill

New words:
trakto [@] (traktooji)
moto putu-putu

tractor

motoreycle

Cue

kamiyonmaa

wotirmakko

moto putu-~putugamer)

traktormodon

kuruyemabbe

biskaletgam

M1 waday dum to nden

hen hendu.

M1 waday dum to
hendu.

M1 waday dum to
hendu.

M1 waday dum to

nder

nder

nder

m1 wada hen hendu.

M1 waday dum to
hen hendu.

M1 waday dum to
hen hendu.

M1 waday dum to
hen hendu.

e) Progressive Substitution Drall

Cue

qo

wotir

be

mo to-putu-putumabbe

mern

M1 waday dum to
hen hendu.

Qo waday dum to
hen hendu.

Qo waday dum to
hen hendu.

nder

nder

nder

nder

nder

nder

Pattern

koypgal biskaletgam, m1i wada

koyngal kamiyopymaa, mi wada hen

koypngal wotirmakko, mi wada hen

koyyggal moto putu-putugamery,

koyygal traktomodon, mi wada

koypgal kuruyemabbe, mi wada

koypgal biskaletqam, m1i wada

Pattern

koypgal biskaletqam, mi wada

kongal biskaletmakko, qo wada

koyyngal wotirmakko, qo wada

Be mbaday dum to nder koypgal wotirmabbe, Be mbada

hen hendu.

Be mbaday dum to nder koypgal moto-putu-putumabbe,
Be mbada hen herfdu.

Mey mbaday dum to nder koyygal moto-putu-putugamery,
mey mbada hen hendu.
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Mey mbaday dum to nder koypygal moto-putu-putuqamer,

mey mbada hen hendu.

trakto Mey mbaday dum to nder koypgal traktogamer, mer mbada
hen hendu.

mi M1 waday dum to nder koyygal traktoqam, mi wada hen
hendu.

biskalet M1 waday dum to nder koyygal biskaletqam, mi wada
hen hendu.

f) Progressive Substitution Drill

New words gas dig

Cue Pattern

Mbiimi, hodum tamdaa ge jungo nanomaa®

Jjog Mbiimi, hodum jogdaa Qo Juygo nanomaa?
Baawo Mbiimi, hodum jogdaa qe Baawo nanomaa?
ngesamaa Mbiimi, hodum jogdaa qe Baawo ygesamaa
qaw Mbiimi, hodum pgawdaa de Baawo ngesamaa?
nder Mbiimi, hodum ygawdaa qe nder ygesamaa?
bambemon Mbiimi, hodum ygawdaa ge nder bambemon?
gas Mbiimi, hodum gasdaa qe nder bambemon?
sepngo Mbiimi, hodum gasdaa ge seygo bambemon?
maayo ngo Mbiimi, hodum gasdaa ge seygo maayo 1go?
suud Mbiimi, hodum cuuddaa ge seygo maayo ygo?
hedde Mbiimi, hodum cuuddaa qe hedde maayo ygo?
Qambasad qo Mbiimi, hodum cuuddaa qe hedde Qambasad qo%
heb Mbiimi, hodum kebdaa ge hedde Qambasad go?
Baawo Mbiimi, hodum kebdaa qe baawo Qambasad go?
nanomaa Mbiimi, hodum kebBdaa qe Baawo nanomaa?

tam Mbiimi, hodum tamdaa ge Basawo nanomaa?
Juggo Mbiimi, hodum tamdaa ge jupgo nanomaat

36.2 EXERCISES

a) Directed Conversation Exercise (student takes the part of Frank)
Narratives

Frank has just recently arrived at his new post. His friend Demba 1s
teaching him the Fula language.

There are many words that Frank does not know. Frank is discussing with
Demba about some words for various 1tems that he sees around him. He knows what
they are in English, but does not know what they mean in Fula. Demba proceedes
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to question Frank about these items in order to help him learn the new words.
To 1dentify these 1tems Demba describes to Frank their function, size, number,
shape, weight or any other characteristic that may be associated with themn.

Dialog:

Demba- Mbiimi Frank, gada gandi ginde to juulbe juulata na?
Frank- [Qeeyl, wonaa ko juulirde naﬂ

Demba- Qeeyi, ko dum tigi, qawa haalanam qinde nde to mey mbadata ndiyam.

Frank- {Ml gandaa dum, ko hodum?]

Demba- Qeden mbiya dum loonde, gawa honno to mey mbadata kedam dam gamery.

Frank- [Qaaa, dum ko horde.]

Demba~ Qeeyi, gawa hodum wonli ginde suudu ndu to mey defata.
Frank- [Mi sikki godon mbiya dum deferdu.]

Demba- Qeeyi, ko goopga: Qada gandi ginde ko yimbe Be Bapata, si
bedo fioota.

Frank- [Mi yeddyiti dum fereyn.]

Demba- Pum ko meselal.

Frank- [Qa haali gooyga
Demba- Honno gen mbiyata, ko yimbe be bornata, tuma Be bornata
wuttemabbe.

Frank- [Dum no wiyete gemnso.
Demba- Qeeyi,ko non tigi, qawa, jaaraama.

Frank- [Jaawuur Demba.]

36.8 NARRATIVE

Qonfian tuma Frank hawri ge Demba, tawo Demba no jogi hunde he jupgo
nanomakko. Frank lamdi mo ko hodum woni gon. Demba wiyi mo dum ko foley,

gqawa kadi Frank lamdi mo hodum qo wadataa ge dum. Non Demba wiyi mo, qo waday
dum he nder koyngal biskaletmakko, qo wada hen hendu. Nden Frank lamdi mo kadi,
honno gqo wadata hen hendu ndu. Demba wiyi mo qo bapnay pompe, qo pompa dum, haa
dum hewa tep. Qawa kadi Frank lamdi mo, ko woni he nder saaku qo. Demba wiyi
mo dum ko gerte gawdi makko pur ndupgu pgu. Qawa tuma be pari haalaamabbe, kala
he mabbe yahi he laawolmakko.
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36.9 Questions for Discussion

1. Hombo salmini Demba qonfian?

2. Frank ge Demba hombo jogiino hunde he juygo nanomakko?
3. Ko hodum Demba jogi he juygomakko?

L. KXo hodum Demba wadata he foley go%

5. Qada gandi pompe<%

6. He nder hodum Demba naatintaa foley qo%

7. Hodum woni he nder saaku qo.

8. Hodum woni gerte qawdi?

9. Qa meed1 hefde biskalet mna?
10. Qada waawi dognude biskalet®

11. Demba ge Frank hombo yakki koypgal biskaletmum?

12. Qada jogi foley to leydimodon na?
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37.0 Dialogs

UNIT 37

The Case of the Miastaken Drunk Draiver.

Jam filallen.

Jam tan+t

minister [g] (ministeraabe)

Mido yidi yiide ministermon.

Qan no wiyete, ge honto liggotaa®

Mido wiye Jim. To Qambasad

Qamerika liggotomi.

Qawa, fad seeda tan, minister qo
no haala ge goddo.

nel
Min m1 waawata fadde, ko
Qambasadorgamey neli kam
to makko.

Ko fijaddaa m1i wada jooni®

hawjaade
Yaa, haalana mo komi hawjudo.

hantin/hanta
Hantin, haalaa gasi. Minister

go dinii. Qomo gara.

-Jim-

-Jallo-

-Jim-

~-Jallo~

-Jim-~

~Jallo-

~J1im-

~Jallo-

-J1im-

-Jallo-
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Good afternoon.

Greetings.

minister (government)
I wish to see your minister.

What 1s your name, and where do

you work?

I am called Jim. I work at the

American Embassy.

OK., wait a bait. The minister

18 talking with someomne.

send
I can't wait. It's our ambassador

who sent me to him.

What do you want me to do now?

to be 1n a hurry
Go, tell him I'm i1in a hurry.

then, now then
Now then,the talk 1s over. Here

comes the Minister.
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Jam #fialli, Minister.

Jam tan, qan kaa hombo nii®

Ko min woni kansilor Qambasad
Qamerika.

Jooni mon, ko fijrddaa mi
wadan ma%

Ko Qambasadorqamey neli kam
to maada he fii soferqamerq.

Ko hodum hebi sofermont

Polisaajimon naygi mo gila
hapki flalloma.

Ko hodum qo wadi® Kori qo

waraanli neddo ge motomakko?

Qo waraani hay gooto, Pe mbiyi
qo yari kondyam tuma gomo

dogna wotirqamey.

Dum ko gooyga nat

Qalaa ' dum wonaa goonyga.

Qawat yaa mbiyaa gampasadormon,

Be ygaccay mo do ge salifana.

Qambasadorqamey wiyi yomi haal
ma Polisaajimon ko bHe mbadi,
no metti mo beteke.

-Jim=~

-Minister-

~J1im~

~Minister~

-J1m-

~-Minister-

-Jim-

~Minister-

-Jim~-

~Minister-

-Jim-

~Minister-~

-Jim-

L37

Good afternoon, Minister.

Fine, who are you?

I am the counsellor of the American
Embassy.

Now then,what can I do for you?
('What do you want me to do
for you?')

Our ambassador sent me to you,
im the matter of our draiver.

What happened to your draver<®

Your police have been holding
him since yesterday aftermoon.

What did he do? I hope he didn't
k111 anyone with his car.

He didn't kill anyone. They saaid
he was drunk while he was driving

our car.

Is that true®

No, that's not true.

OK., go tell your Ambassador, he
w1ill be released by this after-

noon.

Qur Ambassador said I was to tell
you that what your police did
distressed him very much.
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~-Minister-
Saa yahi, mbiyaamo mi nani When you go, tell him I have heard
haalaamakko. his complaint.
-Jim~
Qawa, ga jaaraama, Minister. OK., thank you V-nister.
-Minister-
Jaawuur. You are welcome!

37.1 Variation Drills on Basic Sentences.

a) Progressive Substitution Drill

Cue Pattern

Ko min woni kansilor Qambasad Qamerika.

qo Ko do wonli kansilor Qambasad Qamerika.
sofer Ko go woni sofer Qambasad Qamerika.

qoya Ko goya woni sofer Qambasad Qamerika.
Qambasador Ko goya woni Qambasador Qambasad Qamerika.
qan Ko gan woni Qambasador Qambasad Qamerika.
dokotor Ko gan woni dokotor Qambasad Qamerika.

qo Ko go w~oni dokotor Qambasad Qamerika.
masox Ko go woni masopy Qambasad Qamerika.

qoya Ko qoya woni masoy Qambasad Qamerika.
polas Ko goya woni polis Qambasad Qamerika.

qo Ko qo woni polis Qambasad Qamerika.

fiita Ko go woni fiita Qambasad Qamerika.

min Ko min woni fiita Qambasad Qamerika.
kansilor Ko min woni kansilor Qambasad Qamerika.

b) Random Substitution Drill

Cye Pattern

Jooni non ko fijiddaa mi wadan ma.
{gon) Jooni non ko fijiddon mi1 wadan qon.
go Jooni non ko fijiddgn qo wadan gon.
(qa) Jooni non ko fijiddaa qo wadan gon.
mo Jooni non ko fijiddaa go wadan mo.
Be Jooni non ko fijiddaa bBe mbadan mo.
(qom) Jooni non ko fijiddon bHe mbadan mo.
kam Jooni non ko fijaddon Be mbadan kam.
qo Jooni non ko fijaddon qo wadan kam.
(aa) Jooni non ko fijiddaa qo wadan kam.
ma Jooni non ko fijiddaa go wadan ma.
mi Jooni non ko fijiddaa mi1i wadan ma.
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37.2 EXERCISES
a) Directed Conversation Exercise (Student takes the part of Jallo)
Narrative:

Qada wiye Jallo, Jim, ko Qameriks go gimmli., Qomo ligga to Qambasadmabbe.
Qambasadormabbe neli mo to ministermodon. Tuma qo yotti to biramodon, go sslmini
ma. Qomo yidi yiide ministermon. Tawo gon no haala ge goddo. Qada yidi qo fada
seeda haa Be gayna haalaamabbe. Tuma godon kaala fii dum tan, Booyaani minister-
mon gari to pgondon.

Dialog:

a) Jam fialli Jallo.
b) [Jam tan Jim, hodum fijiddaat]

a) Mido yi1di yiide ministermodon.
b) [Hombo neli ma to makko? ]

a) Ko Qambasadorgamen.
b) [Qawa fad seeda, gomo haala ge goddo. ]

a) Qalaa, m1i waawataa fadde.
b) [Qawa laar, minister dinii, no gara.)

a) Qawa, ga jaaraama.
b) [Jaawuur.]

37.3 Story (Read and Discuss)

New words:
goto [#] (qotooj1) auto
welo [#] (welooja1) bicycle
dipngira [#] (dipgiraajy) location, place
teddu [g] ( be heavy
roondu carry a load
flaw be sick

Marde Welo go Qoto, Mbabba ge Pucu

Saa yidi wonde to leydigamey, 9ga foti soodde welo, ma goto. Qawa, saa
waawaa hebde de, mbadaa feere, sooda mbabba maa pucu. Si wonaa dum, qa waawataa
wadde soklaajimaa di fow, paski diggiraaji di no woddondiri. Kono sada jogi welo
maa goto, mbabba maa pucu, qa waaway wadde haajuujimaea di1 fow, tawo ga tampataa.
Qawa, saa jogaaki de, wadi qa jogi dopgal, dum no teddi, qa waawaa roondude dum
he hooremaa, honno mbadtaa? Qawa, s1 tawo qada jogi welo, ko mbadtaa tan, bapaa
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doygalmaada, habbas dum he boggol, haa dum ko fewi, nden bBaygaa dum, habBaa dum
to baawo welomaa ko fewi, qawa, dyepaa dow welomaa, fijahaa laawolmaada.

Wayno kadi musiddomaa flawi, gada yidi nabde mo to dokotor, tawi, modon
he to dokotor go woni no woddi. Qawa, si tawo qada jogi qoto, ko mbadtaa, Bapaa
musiddomaa qo, naatinaa mo he dum, fijahaa. KXono, saa jogaaki goto, ga waawataa
nabde mo, gan tan hooremaa. Ko dum wadi welo maa qoto, mbabba maa pucu, moddyi
hebde to leydimeeden.

37.8 NARRATIVE

Jallo ge Jim
Qonflan Jallo no joodi to biromabbe. Jim gari, go salmini mo, nden gqo Wiyl
mo, gqomo yidi yiide ministermabbBe. Tawi minister go no haalaa ge goddo he
biromekko. Non Jallo lamdi mo, ko hombo neli mo to ministermabbe. Jim wiyi mo
ko gambasadormadbe mneli mo. Nden, non Jallo wiyi mo yoo fad minister qo seeda
haa DBe gayna haalaamabbe. Kono Jim wiyl mo qo waawataa fadde. Qawa, Booyaani
tan, minister go gari, non kapko gqe Jim kaaldi ko Be kaalata non.

37.9 Questions for Discussion

1. Hombo wiyi Jallo, kapko no yidi yiide minister Jallogen?
2, Hoto Jim liggoto®
3. Tuma Jim wiyl Jallo, qomo yidi yiide ministermabbe, ko hodum Jallo
jaabi moR
. Hombo meli Jim to biro Jallogen%
. Hombo woni kansilor Qambasad Qamerika®

in
5
6. Ko fii hodum gambasador Jimgen neli Jim to minister Jallogen?
7. Ko hodum hebi sofer Jimgen<®

8. Hobe napgi sofer Jimgen?

9. Ko wadi polisaabe napgi sofer Jimgen®
10. Gila tuma Be napgir moR
11. KXo hodum polisaabe mbiyi, ko dum wadi Be napgi sofer Jimgen?
12. Ko hodum minister qo wayl he fii dum®
13. Ko wadi Jim wiyi, kapko, qo waawataa fadde seeda.
1. Qa meedi yarde kondyam na%
15. Polisaabe meedi ma mnapgude na?
16. Qada waawi dognude wotir?

17. Qa meed1 hebde gaksidary na%?
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38.0 Dialog.

Ngay Wants to Register His Child in School.

_nga y-
Jam fiallil tuubaako.
-Charles-
Jam tan Pullo, hodum fijiddaa
mi wadan ma%
_ngay_
Mado yidi yaa haalanam hunde
he jaygurduuwjimodon.
-Charles-
He f11 hodum®
-Ngay-
He fi1 fijobdimabbe, ge honno
neddo naatata qe mabbe.
-Charles-
M1 waawataa ma haalde dum fow
kono, japgurduujl qamer kala,
no hebi fijobdimakko.
_Ngay_
Qawa, hodum cikkudaa mi fota
wadde s1 m1 yidi nelde
piddogam ton%?
-Charles-
Folo, haalanam no jagguli
Brddomaa foti.
..]:]gay..
Qo gayni japggurdu mawdogamer,
jooni go yidi japgude fii
dokotor.
-Charles-~
Ko mbadtaa folo, windu letar
to japgurduujiqamey, mbiya
Be ko kaaldaa kam.
-Ngay-

Dum tant

Good afternoon, white man.

Greetings, Fula, what do you

want me to do for youR

I want you to tell me something
about your schools.

About what®

In the matter of fees, and also
tell me how one can enter them.

I can't tell you all that but,
each of the schools has 1its
own fees.

OK., what do you thing I ought
to do 1t 1f I want to send my
son there?

First, tell me how much schooling
your son has [hadl('equaled').

He has finished our high school.
Now he wants to study medicine.

What you are to do first, [is]
write a letter to our schools
[and] tell them what you told

me .

That's all®
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Qalaa * PBe kadi winday ma letar

Qawa saa hebi dum, ygaddaa dum

to gqam, mi japga dum.

Qawa, jaaraama, tuubaako.

Jaawuur, flallen jam.

Jam waali, letar go gari.

Qa jaygi dum na? Hodum bBe

mbiy1l hen®

Biddogam wiyi, Be kebi dula
pur makko.

paspor [g] (pasporaaji)
kaytol [#] (xaytolaaji)
Qawa non haalaa gasi, mbiimi
Biddomaa no jogi paspor ge
kaytol dokotor na%

Qeeyi t gomo jogi de fow, ko
heddi joo, ko visamakko tan.

Qawa wiyl mo, yoo gar Fo

Qambasadgamer Jango.

M1 haalanay mo dum, s1i m1
yotti galle.

Kadi, yoo gaddu paspor qe kaytol
dokotormakko mi laar dume.

-Charles-

-Igay-

-Charles-

-Charles-

_ngay_

-Charles-~

_ngay_

-Charles-

Rgay-

~Charles~

No, they will wrate to you CK.,
when you get 1t, brint 1t [and]
let me read 1t.

OK., thank you (white man).

You are welcome, good aftermnoon.

Good morning, the letter has come.

Dié you read 1t? What did they

say 1n 1t%

My son said they have got a place
for him.

passport
certificate
OK., the talk 1s finished. Now
then, does your son have a
passport and a doctor's

certificate®

Yes, he has them all. What
remains now is his visa.

0K, tell him to come to our

Embassy tomorrow.

I wall tell him that when I get
home.

Also let him bring his passport
and his doctorts certificate

for me to see.
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Qawa, baasi gala, mido yaha nani,

qa jaaraama.

Jaawuur.

-Ngay-
OK., no trouble, now then I am

going. Thank you.

-Charles-

You are welcome.

38.1 Variation Drills on Basic Sentences

a) Phrasal Substitution Drill

Cue

s1 DPe mbiyir kam yo mi yaha
jooni

hodum mbadataa
51 m1 hooti to leydigamey

hodum cikkudaa mi fota
pornude

s1 lamdo go noddi kam

hodum mbiyatami

s1 be pgari do he Baawomaa
hodum mbadataa,

soo sali flaamludemaa kaalis

hodum cikkudaa mi fota wadde

s1 debbogam sali yaade
kampama

hodum mbadataa
se mi1i tawil Biddomaa ton

hodum cikkudaa mi fota wadde

s1 mi yidi nelde Biddogqam ton

Pattern

Hodum cikkudaa mi fota wadde,
Brddogam ton%

Hodum cikkudaa mi fota wadde, si Be mbiyr kam yo

s1 m1 yidi nelde

m1 yaha jooni?%

Hodum mbadataa, s1 Be mbiyi kam yo mi yaha jooni®

Hodum mbadataa, si1 mi hooti to leydiqamen?

Hodum cikkudasa mi fota Bornude, si1 mi hooti %o

leydigamen?

Hodum cikkudaa mi fota bornude, si lamdo go noddi
kam?

Hodum mbiyatami, sS1i lamdo go nodd:r kam®

Hodum mbiyatami, s1 Pe ygari do he baawomaa?

Hodum mbadataa, si be ygar: do he Baawomaa?

Hodum mbadataa, soo sali flaamludemaa kaalis?

Hodum cikkudaa mi fota wadde, soo sali flaamludemaa

kaalis®

Hodum cikkudaa ma fota wadde, si1 debbogam sala

yaade kampama?

Hodum mbadataa, si debbogam sali yaade kampama?

Hodum mbadataa, se mi tawi Biddomaa ton?

Hodum cikkudaa m1i fota wadde si1 mi tawi Biddomaa

ton?

Hodum cikkudaa mi fota wadde si mi yidi nelde
prddfogam tone

Lh3
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b)

Cue

yaa to mawbe saare nde

haalaa bBe, ko fijridaa he
laawol

debbomaa haalaani kam hapki
kulle bBiddo-gorkomaa
windu mo letar mbiya mo

ko fijiddaa.

¢) Expansion Drill

Cue

ge kaytol dokotormakko

to biroqam

Jjapgo

hakkunde subaka ge salifana

S1 wonaa dum qo tawataa kam

ton.

paski mido yidi yaade

kampama

to dokotorgam

Phrasal Substitution Drill

Pattern

Windu letar to jangurduujiqamern, mbiyaabe, ko

kaaldaa kam.

Yaa to mawbe saare nde,mbiyaabe, ko kaaldaa kam.

Yaa to mawbe saare nde, haalaa Pe, ko fijridaa he

laawol.
Debbomaa

De bBomaa

haalaani kam hapki, ko fijiidaa he laawol.

haalaani kam hapki, kulle Biddo-gorkomaa.

Windu mo

Windu mo

Yoo gaddu paspor
Yoo gaddu paspor

Yoo qaddu paspor
birogam.

Yoo gaddu paspor
birogam jaygo.

Yoo qgaddu paspor
birogam jaygo,

Yoo gaddu paspor
birogam japgo,
S1 wona dum qo

Yoo gaddu paspor
birogam jango,

letar, mbiya mo kulle Biddo-gorkomaa.

letar, mbiya mo, koo fijiddaa.

Pattern
qo.
qo qe kaytol dokotormakko.

go ge kaytol dokotormakko to

qo ge kaytol dokotormakko to

qo ge kaytol dokotormakko to

hakkunde subaka qe salifana.

go ge kaytol dokotormakko to
hakkunde subaka
tawataa kam ton.

ge salaifana.

go ge kaytol dokotormakko to
hakkunde subaka ge salifana.

S1 wonaa dum gqo tawataa kam ton, paski mido

yidi yaade kampama.

Yoo gaddu paspor
birogam jJjapgo,

qo ge kaytol dokotormakko to
hakkunde subaka qe salifana.

S1 wonaa dum qo tawataa kam ton, paski mido

yid1i yeaade kampama to dokotorqgam.
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he fii1 kulle debbogam Yoo gqaddu paspor go gqe kaytol dokotormakko to
birogam japgo, hakkunde subaka qe salifana.
S1 wonaa dum qo tawataa kam ton, paski mido
y1d1 yaade kampama to dokotorgam, he fii kulle
debbogam.

nani. Qawa,flallen jam Yoo gaddu paspor qo ge-kaytol dokotormakko to
birogam japgo hakkunde subaka qe salifana.
S1 wonaa dum go tawataa kam ton, paski mido
yid1 yaade kampama to dokotorqam he fi1
debboqam, nani. Qawa,flallen jam.

38.2 Story: Read and Discuss

New words:
faro [ygol] (parcoji) rice paddy
taddyu cut, chop
yoor dry up
-NDURNGU- I

S$1 ndupgu yegu qari, yimbe be fow,kala waawi liggaade,liggoto. Neddo qo
neddo, s1 tawo qada waawl wadde ngesamaa faro, mbadaa dum. Folo ko mbadtaa, si
tawo kaa gorko, fijahaa to leydi gese de ygoni, gawa taddyaa ledde de ge hudoko
ko, nden pgaccaa be haa De yoora, nden pgaraa titin, sumaa Pe. Si dum qiwi hen,
padaa haa ndiyam dam qara. Si1 qo fuddi tofde, fijahaa ge musiiBemaada to pgesamas,
fuddaa qawde gertemaa, maa gawri, ko fijiddaa gawde ton tan. Rewbe Be kadi ko non
tan Be mbadata he paroojimabbe.

38.8 NARRATIVE
Ngay ge Charles

Wadi flande gooto, Ngay yahi to biro Charlesgen. Tuma qo yotti ton, kapko
ge Charles calminondiri. Nden Charles lamdi mo, ko woni soklaamakko. Hgay wiyi
mo, yoo haal mo hunde he fi1 japgurduujimabbe. Charles kadi lamdi mo, ko hodum
go yidi gandude he fii1 dum. Rgay nden haali mo, ko Biddo-gorkomum yidi yaade
japggude fi1 kulle dokotor to leydimabbe, kono gqon waawataa yaadi ton, soo hebaani
visa Charlesgen. Non Charles kadi lamdi mo, si tawo Dbiddomakko jogi paspor ge
kaytol dokotor, qawa kadi, si1 tawo Biddomum hebi dula to japgurduujimabbe to qo
yahata, ge kadi si tawo kapko waaway yobde fijobdi gekolmakko. Tawi piddo Rgay
windiino letar he fii dum haa go hefi ton palas. Non Rgay wiyl Charles Biddomakko
hebi ton palas, gawa joonl ko fii visamakko tan heddi. Non Charles wiyi mo, yoo
haal bBiddomum yoo gqaddu paspor qe kaytol dokotormakko to biromum gon japgo. Nden
Ngay jaari Charles, gawa, hooti to gallemum.

Lus
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38.9 Questions for Discussion

1. Hombo lamdi Charles he fi1i jaggurduujimabbe?
2. Ko fii kulle hodum qo lamdi Charles!
3. Ko hodum Charles wiyi mo he dumR

L. Ko hodum woni he Berende Ngay, tuma gomo lamda Charles he fii
jangurduujimabbew

5. Ko fii hombo wadi, gqo lamdi Charles he fii dum?

6. KXo hodum Biddo Ngay yidi japgude to leydi Charlesgen.

7. Biddo Rgay gayni japgirdumabbe na maa qo gaynaani dum?

8. Ko hodum Charles wiyil Rgay koo wadtaa folo®

9. Letar go gari na®
10. Biddo Rgay hebr dula ton na, maa go hebaani®
11. Hombo yidi visa, ko Dgay na, maa ko BHiddomum?
12, Hombo go lamdi, yo qon wallu mo he fii dum?
13. Biddo Ngay jogi paspor ge kaytol dokotor na, maa qo jogaaki®
1ll;. Hodum Charles haalani Ngay he Biddomakko?

15. Qa meedi yaade japggirduujl Qamerika na%

W6
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39.0 Dialog:

UNIT 39

News of Friends and Family.

Hey Ngay, no mbaddaa®

Jam tan + Kori tana gala ge ma®

Jam tan t Mbiimi, honto ygondaa
lebb1i d1 fow.

Hombo, min? Hay dula, mido %o

gamexn.

Ko wadi ga qgaraani to gamep.

Qalla no gandi, mi yidiino garde
to mon, kono ligge pge no hewi
ge juygoqam.

Honno debbomaa? Maa Bipgelmakko

mawni Joonai%

Haytus hefaani mo, kapko ge
pipgelmakko. Nande qo fiande

go lamday kam he fiimaa.

Cukaayel pygel fuddi haalde na<®

Qeeyi + kono, wonaa nii Bipgelmaa

haalata.

Honno baiddo~gorko? Qa nabi mo

gekol jooni nag

~-Qamadu~

_mgay-

-Qamadu~

_mgay_

-Qamadu~

-mgay.

-Qamadu~

_ngay_

~-Qamadu-~

-ngay;

-Qamadu-~

Lh7

(rOh there you are Ngay. How are

you? ') Here 1s my Ngay, how

are you doing®

[I'm] fine, hope nothing 1s wrong
with you®

Just fine ('where have you been
hiding all these past months!')
say where have you been hiding
yourself all these past months.

Who me? No where. I (was) at

our place.

Why daidn't you come to our place
[to see mel.

God knows I wanted to come to your
place, but I had lots of work
on hand.

How 1s your wife?, I imagine her

child 1s growing up now.

Nothing 1is wrong with her, her or
her child.
your affairs every day.

She asks me about

Has the child started to talk yet?

Yes, but not like the way your
child talks.

How 1s your son? Have you taken

him to school now<
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_ngay_
Qeeyr 1 Qo fuddi gekol he lewru
koorka maaydo.
~-Qamadu-
Duubi jelu go hebi jooni?
_mgay..
Hikka wonay duubi jeegommakko.
-Qamadu~
Mbiimi, genen dido, hombo woni
mawdo? )
-I’,)gay..
Ko min, paski, hikka, mi hebay
duubi cappande tati. M1 sikaa
gan,qa hebi dum tawo?®
-Qamadu-
Qa haalir goopga, hikka min mi
hebay duubi nogas qe jeetati.
_nga y-
fulag
Nden gan ge miflirawo debbogam, ko
gonon woni fulay.
-Qamadu-
Qeeyi t Mbiimi, honno mea-
mirawo-gorkomaa® Duubi jelu
qo hebi joomi®
_mga y-
M1 gandaa ko duubi jelu go heba.
-Qamadu~
Hoto qo woni joona®
_nga y-
Qomo do, kono go yahi to
debbomum.
-Qamadu~

Ko han na, maa ko hapgki qo yahai®

4,8

Yes, he started school during
the past ['dead'] Ramadan month.

How 0ld 1s he now? ('How many

years has he [got] now? ')

This year 1s his sixth year.

I say, [of thel] two of us who 1s
the elder®

It's me, because, this year, I
w1ll be thirty. I don't thaink
you're that old yet®

You're right. As for me, this
year I will be twenty eight

years old.

companion
Then you and my younger sister
could be companions.

I think so. Say, how 1s your
grandfather. How old 1s he
nowe

I don't know how old he 1is.

Where 1s he now?

He 1s here, but he went to [be
with] his wife.

Was 1t today or yesterday he went®
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Ko hapki.
galle.

Qawa, baasi qalaa, ga Jjaaraama.

Mbiimi, fad mi1 yaha

Qawa, filallen jam.

-ngay_
Yesterday. Say wait, I'm going
home. OK., good aftermnoon.

-Qamadu-
OK., no trouble, thank you.

39.1 Varaation Drills on Basic Sentences

a)

b)

Simple Substitution Drill

Cue

lebbi
jonte
balde
waktuuja
Jemmaa j1
duubi

Duubi

Pattern

jelu gqo hebr joomna®

Lebbi jelu go hebi jooni?

Jonte

jelu go hebi joona®

Balde jelu go heBi jooni?

Waktuuji qo hebi jooni?

Jemmaa jl jelu gqo hebBi jooni®

Duub1i

jelu qo hebi jooni®

Progressive Substitution Drall

Cue

lebba
gon
jonte
Be
balde
qa
waktuuji
goya
Jjemma j1
Peya
duuba
go

Pattern

Duub
Lebbi
Lebbi
Jonte
Jonte
Balde
Balde

jelu gqo heba®
Jjelu go hebai?
jelu gon kebai®
Jjelu gon kebBai®
jelu Be keba®
Jelu Be kebBi®
jelu ga heba

Waktuuji jelu ga heba?

Waktuuji jelu goya hebBi®

Jemmaajl jelu goya hebai?

Jemmaa]1l jelu Beya keBi%

Duuba
Duuba

Jelu Beya kebBi%
jJelu qo heba®

Progressive Substitution Transformation Drill

Ko
Ko
Ko
Ko
Ko

Pattern 1 Pattern 2
han na, maa ko hapki? Ko hapki, wonaa hande.
hapgka na, maa ko hande<® Ko hande, wonaa hapki.
Jjapygo na,maa ko fabbi-japgo? Ko fabBi-japgo, wonaa jango.
fabbi-3japngo na,maa ko japgo? Ko japgo, wonaa fabbi-japgo.
flalloma na, maa bimba? Ko bimbi, wonaa fialloma.
bimbi na maa, ko falloma? Ko filalloma, wonaa bimbi.

Lo
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Ko flalloma na, maa ko kiikiide% Ko kiikiide, wonaa filalloma.
Ko kiikiide na,maa ko filalloma<? Ko flalloma, wonaa kiikiide.
Ko jemma ns, maa ko kiikiide® Ko kiikiide, wonaa jemma.
Ko kiikiide na,maa ko jemma<? Ko jemma, wonaa kiikiide.
Ko Demba na,maa ko Samba? Ko Samba, wonaa Demba.
Ko Samba na,maa ko Yompa<® Ko Yompa, wonaa Samba.
Ko Yompa na,maa ko Yoro®? Ko Yoro, wonaa Yompa.
Ko Yoro na,maa ko Kumba® Ko Kumba, wonaa Yoro.
Ko gan na,maa ko kapko® Ko kapgko, wonaa min.
Ko min na,maa ko qon® Ko min, wonaa qomn.
Ko gon na, maa ko be® Ko mexpn, wonaa bBe.
Ko Pe na,maa ko qo% Ko bBe, wonaa qo.
Ko han na,maa hapki? Ko hapki, wonaa hande.
d) Simple Substitution Drall
Cue Pattern
Mbiimi, genen dido, hombo woni mawdo?
tato Mbiimi, genen tato, hombo woni mawdo?
nayo Mbiimi, genen nayo, hombo woni mawdo?
Jowi Mbiimi, genen jowli, hombo woni mawdo?
jeegom Mbiimi, genen Jeegom, hombo woni mawdoR
jeedida Mbiimi, genen jeedidi, hombo woni mawdo?
jeetaty Mbiimi, qenen jJeetati, hombo woni mawdo?
jeenayi Mbiimi, genen jeenayi, hombo woni mawdo?
sappo Mbiimi, genen sappo, hombo woni mawdo?
fow Mbiimi, genen fow, hombo woni mawdo?
piu Mbiimi, genen piu, hombo woni mawdo?
fof Mbiimi, qenen fof, hombo woni mawdo?
d1do Mbiimi, genen dido, hombo woni mawdo?

e)

Progressive Substitution Drill

Cue

Mbiimi, honto
yaa Mbiimi, honto
palde de Mbiimi, honto
won Mbiimi, honto
duubi di Mbiimi, honto
yaa Mbiimi, honto
lebbx di1 Mbiimi, honto
won Mbiimi, honto
jonte de Mbiimi, honto
yaa Mbiimi, honto

Pattern

ygonnodaa

lebb1 di1 fow?

fijaanodaa lebbi de fow?

fijaanodaa

balde de fow?

pgonnodaa balde de fow?

ypgonnodaa duubi di fow?

fijaanodaa
fijaanodaa

duubi d1 fow<
lebba di1 fow?

ngonnodaa lebbi di fow?

pgonnodaa jonte de fow?

fijaanodaa jonte de fow?

450
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Mbiimi, honto fijaanodaa jonte de fow?

waktuujr di Mbiimi, honto fijaanodaa waktuuji di fow?
womn Mbiimi, honto pgonnodaa waktuuji di fow?
hande Mbiimi, honto ygonnodaa hande fow?

yaa Mbiimi, honto fijaanodaa hande fow?

hanpka Mbiimi, honto fijaanodaa hapki fow?

won Mbiimi, honto pygonnodaa hapgki fow?

jemma Mbiimi, honto pgonnodaa jemma TFow?

yaa Mbiimi, honto fijaanodaa jemma fow?

lebbi d1 Mbiimi, honto fijaanodaa lebbi di fow?

39.2 Story: Read and Discuss

New word: woppu thrqﬁj

NDUNGU (II)

Nande qo fiande, si1 yimbe bBe fini, worbe bBe fijaha to gesemabbe, rewbe kadi
ko non, kono gooto ge mabbe heddoto galle defa flaamra pur liggotoobe won to gese
de ge farooji di. Folo go defay kacitaari ndi. Si Qawa dum gasi, go qokka sukaabe
be, Be naba dum to yimbe to ladde. Si dum qiwi hen, go fudda defde bottaari ndi.
Sukaabe kad:r nabay flaamri ndi to gese de. Remoobe, si sukaabe fijotti, Be pgacca
liggemabbe, be flaamoya. Sukaabe Pe non fudda hoccude hudoko ko, ko remooBe be
ndem1, Be woppa dum to sepgo ngesa mba. Si1 yimbPemabbe gasi flaamde, be Dapa kore
de, Be koota, be taway defdo bottaari ndi yahi to faro pgo. Si1i Be yotti Be flaama,
Be Papa Beqi d1 ge baalr di, Be pgaynoya to ladde haa hedde qalansara, Be pgarta
galle kadi. Qo Pooyataa, liggotoobe kadi gartaa., S1 yimbe fow pgarti, Be loototo,
gawa De flaama hiirande nde. Qawa s1 dum pari, kala yidde wadde soklamaa mbadaa.
Qawa,woBbe non fijahay saare kiiroya to teeribemabfe haa waktu waalde fota. Nia
tan yimbe hewde wadata to gamerp,he nduggu.

39.8 NARRATIVE

Qamadu gqe Ngay

Qamadu ge Ngay qonflan He kawri he laawol. Tawi Qamadu wayri yiide Hgay.
Non Qamadu lamdi mo, ko hoto go woniino he lebbi di1 fow. Dgay wiyi mo, qo
yahaani hay dula. Nden Qamadu lamdi mo, ko wadi go yahaani to mabbe gila qontuma.
Ngay wiyi, qo yidiino yaade ton, kono tawo ligge no hewi ge jupgomakko. Non
Qamadu lamdi mo, no Bipgelmakko wadi, qe biddo-gorkomakko, si tawo gon fuddi
yaade gekol, gawa ko duubi jelu gon heBi jooni. Non go wiyr mo, Hiddo-gorkomum
heb1i duudi jeegom, te go fuddi gekol, qawa kada Bipgelmakko fuddi haalde. Qawa
fe yewti ton haa Booyi, nden Dgay wiyl Qamadu, kapgko no yaha galle, non be fow
fijah1 to gallemabbe.

L51
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39.9 Questions for Discussion

1. Qamadu qe Ngay ko Be teeriibe mnav
2. Ko wadi Ngay wayri to galle Qamadugen?

3. Dgay yahiino dula na?

4. Ko debbo hombo hebr Bipgel?

5. Cukayel debbo-lgay waawi haalde na®

6. Ko duubi jelu piddo~gorko HNgay hebi2

7. Qo fuddi yaade gekol na®

8. Ko tuma go fuddi yaade gekol®?

9. Qamadu qge Ngay, hombo woni mawdo be didi®
10. Ko hombo ge Qamadu woni fulapg

11. Hoto mifiirawo Ngay woni®

12. Qada jogi bBaiddo-gorko na?

13. Ko pibbe jelu kebdaa?

1l;. Qada resi debbo?

15. Biddo-gorkomaa, ko duubi jelu go hebi®

Ls2
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LO.0 Dialog:s Renting a House

luwas

Jam fialli. Qada jogi suudu pur

luwas na<

Qeeyi, mido jogi cuudi hewde.
Ko jelu fijiddaa®

Ko gooto tan fijadmi, kono dum
fota hebde, dula to m1
waaltaa, ge deferdu, ge to
lootataami.

Hedde hoto fijaddaa dum.

S1 tawo ga hebi gooto to takko
Qambasadqamer, dum moddyay.

M1 heBi ton gooto, kono dum
payaama.

UNIT 4O

-Charles-

~Hamadi-

-Charles-

~-Hamadi-

-Charles~

~-Hamadi-

-Charles-

Qawa *t jooni dabbanam ko moddyi tan.

Mido jogi gooto to hedde laawol
kampama qo.
dum saa yiyi dum.

Mido yidi hedde kampama.
laawol moddyo na, pur motogame®

Qeey1i * gon laawol Buri moddyude
laabi d1 fow.

no ton.

M1 sikki qa yiday

~-Hamadi-

-Charles-

Ton hebi

-Hamada”™

Kadi garas moddyo

L53

Good afternoon.

Yes.

rent (a house, apartment,
room)

Have you got a

house for rent®

I have many houses. How

many do you want®?

I only want one, but 1t should

have a place where I can sleep,
with a kitchen, and bath.

[on] which side [of townl] would

you like 1t%

If you have one near our embassy,

that would be good.

I had one there, but 1t has been

taken.

OK., now find me a good one.

I have one near the hospital
street I think you will like

1t when you see 1t.

I like near the hospital., 1Is
there a good road there for
my care®

that road 1is the best of
Also there
1s a good garage.

Yes,
all our roads.
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Haalaa huufi. Qen mbaaway yaade

ton nav

Qeey1l ' sagomaa tan.
gen fijaha jooni.

Saa waawi,

-Charles-

~Hamadi-

The talk 1s over. Can we go

there now<?

Yes, just as you please. If you
can, we can go now.

- em mt wm mm e e o e o e

Mido yidi ndu. Jooni non,

haalanam fi1 fijobdi ndi.

S1 ko goddo, gon yobay kam
buudi sappo ge jowi. Komno
qan, mi qokkay ma dum pur

sappo tan, lewru qo lewru.

Qawa T dum moddyzi.
dum.

M1 Banpat

Qawa ' tuma fijiddaa qarde doR
S1 tawo ko Qaljuma qé, dum
moddyz he gam.

Mido yidi garde Juma qé,
s1 Qalla jaba.

faitt
Qawa 4+ baasi gala. Do qe tuma
pgarataa, mi haalanat debbam
yoo fitta dum. Qo moddyina

dum, ko fewi.
Qawa %

ga jaaraama.

Qawa haa Qaljuma,nani. fallen

Jam.

Qaamiin.

-Charles-

-Hamadi-

-Charles~

~Hamadi-

~Charles-

-Qamadi-

-Charles-

-Hamadi-

-Charles-

L5

I lake 1t. Now then, tell me
about the (payment) [rentl].

If 1t were some one else, he
would pay me sixty-shillings.
But for you, I'll give 1t to
you for 40 shillings per month.

OK., that's good. I'll take 1%t.

OK., when do you wish to come
If 1t 1s this Fraday,
that's good for me.,

here?

I wish to come this Friday, if
God wills.

clean, sweep
OK. no trouble.
the time you come, I will tell

Between now and

my wife to sweep the place.
She '11 fix 1t up very well,

OK., thank you.

OK., till Friday. Good afternoon.

Amen.
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,0.2 EXERCISE

a) Directed Conversation Exercise [Student takes part of Charles]
Narrative:

Qada wiye Charles. Qa yahl to leydi Sambagen. Qada yidi suudu to pgontaa
haa lebbi jeegom. Kono ko fijidaa, he nder makko, gada yidi hen deferdu, kama,
ge to loototaa. Qa nani Samba no jogi cuudi hewde. Wadi tuma fijottodaa ton, qa
hawri qe makko he laawol. Qada yidi haalde mo, go wallu ma he suudu. Kono buudi
sappo tan mbaawdaa yobde mo, lewru qo lewru, pur suudumakko. Qawa qada yidi qo
haal ma coggu luwas suudumakko. Qada yidi dum wona hedde laawol kampama qo.

Daalog:

Charles- [Jam waali Samba.]
Samba- Jam tan, hodum fijiddaat

Charles- [Ko suudu fijidmi, mido yidi yaa wallu kam gooto. ]
Samba- Mido tami cuudi hewde, kono mi gandaa ko-fijrddaa.

Charles- [Mln, ko fijidmi, qon hebay kama, deferde qe to loototaami. ]
Samba- Qawa, mido jogi gooto to hedde kampama Qqo.

Charles- [Qawa mido yidi, ko jelu woni coggu luwas qo.]
Samba- Luwas qo, ko buudi sappo, lewru go lewru.

Charles- [Qawa baasi gqala mi jabi.]
Samba- Qa jaraama. Coktirgalmaa dinii.

Charles- [Qan kadi, qa jaaraama.]

Lo.3 Storys Read and Discuss

New wordss
findi [d1]  (no singular) grain
findel [ngell ( ) single grain
gada acrosé, behind, beyond
lim court
lumb cross over (body of water)
Iumbin take across @ w u
jolnu lower, put down (especially into water)
Worbe Tato

Be worbe tato, gooto he mabtbe no weli gite, gooto qo no welir noppi, gawa
gooto qo ko juutdo jupgo. Wadi flande gooto, Be tato kawri dula gooto. Tawi
kala ge mabbe no yidi resde debbo. Nden, lamdo gooto no wiye Hamadi, gomo jogi
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Biddo-debbo gooto. Non Be fow fijaadi to saare Hamadi., Qawa tuma Be fijotti.
Hamadi lamdi fe, kofe Hjidi. Be mbiyi mo, bedo fijidi debbo. Non Hamadi kadi
wiyil Be 'min kadi, ko goddum tan fijadmi qon mbadan kam, gawa soon mbadi dum,

kala he mon, mi gqokkay mo debbo. Be kadi jabi ge haalaa Hamadi., Non Hamadi
noddi Be, qo qokki be saaku finda, qo wiyi bBe,' =s1 gon lumbini dum gada maayo,
qawa wadi hay gootel gqiwaani hen, ko mbiidon kam, min kadi mi qokkete kala he
mon dum. Tawi lamdo go limi ko won to saaku qo fow. Non go wiyi Be, 'qawa fijehen,
genen nayo, haa to maayo pgo, gon lumbina dum he yeesoqam. Non Be Bari saaku
findi qo, be fijaadi haa to maayo ygo. Tuma Be fijotti ton. Hamadi dari, qawa
kambe tato naati he laana ka, Be fijahi. Qawa, tuma Be fijahi haa to hakkunde
maayo 1go, beldo mnoppi wiyi kapko nani hunde yani he ndiyam, qawa non beldo gite
laari nder maayo pgo, kapko wiyi Be ko findel gootel yani, gawa juutdo Be fow
jupgo, jolni jupngomakko he ndiyam dam, hocci findel gootel ngel, gawa wadi dum

to nder saaku qo kadi. Qawa tuma Be ngari, Hamadi limi kadi ko woni fof he saaku
go, kono qo tawa ton fow ko wonno ton. Non hamadi wiyi Be 'jooni koon mbiidon
kam, min kadi mi waday dum.' Non Hamadi noddi Biddo-debbomakko, gqawa tuma gon
qQari, Hamadi bagpi jungomakko, qo fiyi Baddo-debbomakko he yeeso, non qon kadi
woni tato. Qo wiyi bBe, 'kala ge mon Pary gooto, fijahon laawolmum',.. Qawa, Be
nayo, hombo woni baawdo, maa gorko tigi. Min de, mi qandaa, haalanam, si1i tawo
gqan, qada qandi.

1,0.8 NARRATIVE

Wadi fiande gooto, Charles yahi to galle Hamadi. Tuma qo yotti ton, qo
lamda Hamadi si gon hebi suudu pur luwas. Tawl Hamadi no jogi Be hewde. Non
Hamdi lamdi mo, hoto hedde hoto qo yidi dum he saare nde. Charles wiyi no si
tawo gqomo jogi gooto to hedde QambasadmaBbBe. Hamadi wiyil mo, qon Bapaama kono
gomo jogi gooto to hedde laawol kampama qo. Charles wiyi m&, gqomo yidi., Nden
Charles lamdi mo s1 ton hebBi laawol moddyo pur motomakko. Hamdl wiyi ton no jogi
laawol moddyo. Non Be fijaadi haa ton, gawa tuma Charles laari dum qo lamdi Hamada
fijobdimakko. Qawa gon kadi haali mo fijofdi ndi. Non Charles yobi mo, gawa tuma
be pari, Charles hooti, Hamadi kadi rutti to gallemakko.
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40.9 Questions for Discussion

Hombo yidi suudu pur luwas®
Hombo woni jom galle go%
Hedde hoto Charles yidi suudu ndu qo dabbatano?

Hamadi wiyi qo hebi gooto to laawol kampama qo. Ko gon Charles Bapz

na, maa wonaa qon?
Qon suudu, he takkomakko garas no ton na, pur moto Charles?
Laawol moddyo no ton na2
Qada jogi moto%
Ko jelu woni fijofdi suudu ndu, Charles Bapi?
Charles jabiino he dum na®
Qa meed1 wadde luwas?®
Hombo woni jatigimaada®
Ko tuma Charles, qon flande go gqarata to suudu ndu®

Ko lewru go lewru gqo yobata Hamadi na maa ko jontere go jontere?
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GLOSSARY

Conventions Employed in the Glossary

The order of alphabetization is
B, MB, B, ¢, D, ND, D, DY, F, G, NG, H, J,
%7, x, L, M, N, %, n, P, Q, R, S, T, W, Y

Each word 1s alphabetized under a root according to the following con-
ventions:
1l. Verb roots are listed with the letter V following the root. Verb
bases (root plus extension) are listed with VB after them.
2. Other roots {Adjective roots, Pronouns, Adverbs, Prepositions, Con~
junctions, Particles, Exclamations) are listed without special designa-
tion or with a grammatical designation in parentheses.e.g.

muk not at all (emphatic negative particle)

3. If a word belongs to the [#] noun class in the singular, 1t 1s prob-
ably of foreign origin and the singular form i1s assumed to function
as the root. e.g.

pafie [@] (pafieeji] Dbasket

from the French panier, listed under pafie as the 'root'.

All proper names belong to the [ﬁ] class and are of male human beings

unless marked otherwise.

L. If the word belongs to a noun class with suffix in the singular, the
stem 1s determined by removing the class suffixes from both singular
and plural (1f any) and comparing the resultant stem(s) with the roots
of other words in the available corpus.

a. If no other root occurs in our corpus which 1s related to thais
resultant form by meaning and form (1dentity or relation by application
of rules of consonant alternmation), this stem 1s arbitrarily accepted
as the root. e.g.

beccal [ygall(vecce) rib, chop
where removal of the suffix /-al/ from the singular and /-e/ from the
plural leaves becc as the stem. Since there 1s no related verb or other
word with a root ¥wecc and no evidence in our corpus to support a root
*Egg or *wec, the stem, becc, 1s accepted as the root of this word.
b. If there 1s a root identical or related in form and meaning to the
stem, the word i1s assigned to such root. e.g.

tobolngo](tohooz1) rain
1s i1dentical in stem with the verb tof 'rain!, while
fijobdilnd1l(jobd1) payment

18 related by initial consonant altermation to yob 'pay'.
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c. In some cases the stem or root 1s not very clear and the decision
1s more or less arbitrary. For example

jaaggolngol (jaali) cold

might seem to have a stem jaa to which /-pgo/ in the singular and /-11/
in the plural have been suffixed. However, the verb root jaapyg would
then be a verb derived from a non-verbal root by suffixation of /-ng/, =a
process and a suffix not encountered elsewhere. In this case 1t seems
proper to assume that jaayg 1s the root (from the evidence of the verb)
and that the singular and plural suffix forms are respectively /-o/ and
/-11/ with the occurrence of the /-11/ variant of the [d1] class suffix
perhaps conditioned by the existence of the nasal element on the end of
the root,and a process of assimilation of nasal to , say, the /-ji1/ form
of the [d1] class suffix. Actually there 1s a fairly large number of
similar cases with a nasal in the singular and plurals in /-11/ or /-le/.

dirangolpgol(diraali) thunder
fenande[nde ] (penaale) falsehood
feddandulndul(peddaali) fingernail

hendulndul (keeli) wind
hunde [nde] (kulle) matter, affair
weendulndul (beelx) lake

woyndulndul (boyli) well

By analogy with jaayg, one might assume that the root in each of these
cases contained the nasal or nasal compound, and that this element was
somehow responsible for the occurrence of the /1/-initial form of the
plural suffix. However, there are several cases in the above list where
the root i1is demonstrably lacking the nasal. For example fenande 1is
clearly from the verb fen 'lie, speak falgely' and diraygo from a verb
dir ‘tcrash, thunder!. Similarly there are plurals in /-11/ or /-le/
where no nasal 1s present in the singular.

teewl[pgul (tebbuli) meat

gawdulndul (gawli) seed
etc. Where related verb or other roots exist in the available corpus
there 1s a basis for decision, otherwise 1t 1s arbatrary. Obviously, a
thorough, comprehensive (and historical) survey of Fula resulting in a com-
prehensive dictionary of the language would solve many of these problems.
In these materials we have opted to assume the shortest possible root (that
18, to omit the nasal element from the 'root' wherever possible). However,
occasionally other evidence (such as the doubling of a consonant in the
plural) has led us to posit a (nasal) consonant-final root. e.g. hundelnde]
(kulle), where the root hun 1s posited because of the /-11/ of the plural,
attributable to the assimilation of a root-final consonant with the initial
consonant of the plural suffix.
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GLOSSARY

Root Derived Forms

baa
mbaggu [pgul (baadi)
baab

baaba/baabirawo [qol]l (baabiraabe)

baaba tokosel

baal

mbaalu [pgul (baali)
baasi
babb

mbabba [mba] (babbi)
bagg:r [F] (vaggiiji)
balan [g! (balanji)
balde
bam

(see waal)

bamule [nde] (bame)
band

banda/bandirawo [qo] (bandiraabe)

Banna

Bantanto

bantara [#] (bantaraaji)
barakin v

becc
beccal [ngall (becce)
bee / beq
mbeewa [mbal (beqi/be1)
bimb1 [g] (bimbiija)
biro [#] (birooji)
biskalet [@] (biskaletji)
bom
mbomr: [ndal (bomi)
bon v
bondo [qo] (bonbe)
boobo [l (vooboobe)
Bookari
bool [g1/
boolwol [ygol] (boolaiji)
bottare
buf (see bug)

(see wott)

bui

Lé1

Gloss

drum

father
father's younger brother

sheep
trouble, something wrong

donkey
cloth
xylophone

cemetery, graveyard

cousin

P.N.

P.N. (town)
cassava
bless

rib, chop

goat
morning
office
bicycle

garl

be bad, wicked
bad person
baby, infant
P.N.

bowl

much, many, plenty

Unit in which
Introduced

31

19
13
13

22
31

25

22
13
g

16

13

10
16

12
22

22
28

1

13
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bulu [g] (buluuja) bluing for laundry 21
buse [g] (buseebe) butcher 16
bug ¥ buf
bufal/bugal [ngall (buwe) thigh 33
buud
mbuudu [ndul (buudi) five-shilling piece (Gambia),
four-franc piece L
- MB -
mba (Class Pronoun) 5
mbaalu (see baal)
mbabba (see babb)
mbaggu (see baa)
mbaldi (see waal)
mbaroodr (see war)
mbeewa (see bee)
mbiru [F] (mbiruuji) wrestler 30
mbo / hombo which? 25
mboddy (see wod)
mbomri (see bom)
mbuudu (see buud)
- B -
paaw
paawo [pgol] (paawe) back, rear, before 7
bal
pale black (adjective root) 8
paledum [dum] ( ) black [the colorl], black
thing 19
palejo [qol (Baleebe) black person 16
pawl V be black, get black 8
pawlugol [ngoll ( blackness 19
Bawli kirim black as black can be 16
Bam (see Egg)
Band
pandulndul (palli) body 7
bay / Bam V take, approriate 16
pamgol [pgoll ( ) taking 19
pawlu (see bal)
Be they, them 1
(Class Pronoun) 5
Bedo 'they are --~--1ing ! L

peygu [ygul (no singular)

Beya

162
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Bend v be ripe, cooked, done 19
Beygu (see Be)
Per
perende/ Bernde [ndel] (Berde) heart 16
Bet Vv measure 15
no Bete very much [ 'how be
measured!] 15
B11
iddo [qol (B1BbBe) offspring, child 2
bingel [pgell (Bikon) little child 17
Bir v m1lk [cow, etc.] 25
Brradam [dam] ( ) fresh milk 23
Birdugal [pgall (Birdude) milking calabash 19
Bog
Boggol [pgoll (Boggi) rope 19
Born v dress, put on, wear 17
Booy \'s last long, be ancient 15
pur v surpass, exceed, be greater
than, improve L
puub v be cool, be cold 15
-C -
cappande (see sappo)
ceen [#] (ceenaaji) chain 32
ceerno (see seern)
Ceerno P.N.
coggu (see sood)
cuballo [#] (cuballoobe) fisherman, member of a
fishing clan 19
- D -
dasa
daande [nde] (daade) neck 7
daande jupgo (daade juygo) wrist 33
dammu
dammugal [pgall (dammude) door, doorway 15
danna [#] (dannaabe) hunter 27
dar A stand, stop, remain standing 21
darap [g] (darapaaji) bed sheet 32
de (Particle used with em-
phatic pronouns - 'as for!) 17
def v cook 10
deferdu [ndul (deferdi) kitchen 23
defgol [ygoll ( ) cooking 22
defowo [gol] (defoobe) cook 10
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deft

deftere [nde] (defte) book 5
Demba P.N. 1
demowo (see rem)
dewel (see rew)
dewgal (see rew)
Dimas Sunday 12
dinii here [1t 1s] 18
diggira [#F] (dipgiraaji) location, place 37
dir A crash, thunder 15

diraggo [pgol (diraali) thunder, crash 15
diral [#] (dirilaaja) drill [cloth] 32
dispensar [#] (dispensaabe) medic, male nurse 30
dispenser [@g] (dispenseraaji) dispensary 33
dof

doft VB accompany, go with 33
dog v run, race 25
do v cough 28

dojere [ndel (doje) cough 28
dokotor [#] (dokotoroobe) doctor, physician 7
domoda [@] (domodaaji) peanut soup, peanut sauce 22
dopg

dopgal [ggall (dongle) load, burden 30
dool

doole [de] (no singular) force, power, energy 15
dow up, upon, on top of 16
dula [#] (dulaaji) place, space, opening 18
dule (see rul)
dur v graze cattle 25
duw

nduggu [pgul (quubi) rainy season, year of age 36
duwan VB pray [intercede] for 35

- ND -

nde (class Pronoun) 5
nden then, when 13
nder inside, within, in 11
nda1 (Class Pronoun) 13
ndii

ndiyam [dam] ( ) water 7
ndu (Class Pronoun) 5
ndungu (see duw)
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- D -
daan ) sleep 9
daanin VB put to sleep 17
daantor VB be sleepy 23
dabb v look for, search for, find 11
dabbal [pgall () process of searching 19
dabbere [nde] (dabbe) finding 19
dabbido [qol (dabbibe) searcher 19
dabbotaadum [dum] ( ) ambition, aim, object of
search 19
dabbugol [ngo1ll ( ) seeking, research, explor-
ation 19
dam (Class Pronoun) 7
de (Class Pronoun) 5
dem
dempgal [pgall (demde) tongue 33
d1 (class Pronoun) 5
dida two (plural of di [2]) 1L
do / don here 5
do qe between [ 'here and...!'] 17
domd v be thirsty 17
dum (Class Pronoun), thing,
1t, that L
- DY -
dyern v climb, ride, mount 16
dyody v be cunning, wise 15
dyoog v fetch/draw water 18
- F -
faal v desire, want 11
paalal [pgall ( ) wish, desire 19
fabb
fabbi japgo day after tomorrow 11
fabbiti japgo third day hence 2l
fad v wait, await 8
fam v understand, comprehend 10
famd v be small 15
fay fap very well, very much 39
fapgy [¢g] (fagiiji) cutlass, machete 29
far
farolygol (parooji) rice paddy, rice field 38
fratara [@] (pataraaji) narrow strip of woven cloth 32
Fatu P.N. (woman)
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faw A be sick 9
faw v put, place 18
fayan
fayande [nde] (payanne) clay pot 32
fecc
feccere [nde] (pecce) portion, part, share, 16
fraction, half
fedd
feddandu [ndul] (peddaali) fingernail 8
fee
feere [ndel (feereeje) plan 27
fegg
feggere [ndel (pegge) ring [esp. toe ring) 32
femb v shave 17
fen Vv lie, tell an untruth 22
fenande [nde] (penaale) falsehood, untruth 22
ferey completely, at all-[with
negatives 18
fetel [g] (fetelaaja) gun 3l
few v be 1n good condition 13
ko few1l well, properly 18
fewn VB fix, repair, arrange 13
fidy v play
fadyirde [ndel] (pidyirde) playing field 25
fidygol [ygoll ( ) play, entertainment 31
fiz matter, affair 10
he fii about, concerning 10
fi1 v strike, hit, beat 3
fii1ta [g] (fi1taabe) mechanic, fitter 27
fim v smoke 2
fain v wake up, get up, arise
from sleep 25
find
find1 [d1] (no singular) grain L0
findel [pgell () single little grain L0
faitt \'s clean, sweep Lo
fof / fow all, all together 13
fof v breathe, blow 5
foft VB take a breather, relax 5
foley [#] (poleeji) rubber,tirelesp. inner tubel36
foll
follere [ndel ( ) sorrel 21
folo first, firstly 21
fot v be equal to, be up to,
have to, should 26
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fow (see fof)
fow

fowru [ndul (pobbi) hyena 13
fudan [¢] (fudanaaji) henna 32
fudd v start, begin 15

pudailngall () beginning 19
fui

puido [gol (fuibe) foolish person 22
ful

(haalaa) pular Pula (language) R3

pullo [gol fulbe Fula (person) 12
fulay [F] fulanaaja) companion 39
fus v be broken, break 25
futuro [g] ( ) evening, sunset, evening

prayer time 26
-G -

ga / gay here 5
gaa/ gaq

pgaari [ndil (gaqi / gai) bull 13
gaafl v be hurt, wounded 9
gab

ngabbu [pgul (gabba) hippopotamus 3l
gada behind, across, afterltime] 4O
galle [g] (galleej1) compound, home 5
garas [@] (garasiijai) garage 27
garagke [g] (garagkoobe) leather worker 30
gas / gay V be over, come to an end 15

gasn / gayn VB finish, get ready, be ready 11
gas / qas dig 36
gaq (see gaa)
gawrl (see gaw)
gay (see ga)
gayn (see gas)
gaynaako (see gayn)
geese [de] (no singular) cotton thread [warpl 32
gelo

ngelooba [mbal (geloodi) camel 3l
genewala [#] (genewalaaji) two-shilling piece 1l
genso [@g] (gensooj1) undershirt 29

gerte (see gertere)
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gerto

gertogal [pgall (gertoode)

ges

negesa [mbal(gese)
gila
goblet [#] (gobletaaji)
godd

goddol [pygoll (goddi)
goddo (see wod)
goll v

golle [g] (golleeja)
goong

goonga [kal (goongaaji)
goot / goq

gooto

gootol [pgoll

gootum [dum]

goqo
gor

goro [pgol (gorooj1)
goreldl /

goreejo [gol (goreebe)
gorgol [#] (gorgoloobe)

gorko (see wor)
goq (see goot)
gosy [gl ()

gujjo (see wuj)
gur

pguru [pgul (guri)

ggaari (see gaa)
ygabbu (see gabb)

ngal

nge

pgelooba (see gelo)
ygesa (see ges)
ngo

ngol

neu

peuru (see gur)
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chicken

farm, field

since

drinking glass, goblet

throat

work, hold a job
work

truth, realaty

one [person, etc.]

one [of [gygol] class]

one thing [of [dum] class]
one [number]

kola nut

companion of same age group
aunt [paternall

porridge

hide, skin

(Class Pronoun)
(Class Pronoun)

(Class Pronoun)
(Class Pronoun)
(Class Pronoun)

12

@

33

23
30
13

g
15

20

21

16
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- H -
haa until, up to, as far as 7
haa
hayre [ndel (kaagje) stone 16
haaju [g] {haa juuji) need, requirement, matter 28
haal v talk, tell, speak 3
haalaa [kal (haalaaji) speech, language, talkang,
argument 11
haalan VB tell to 3
habb v tie 18
ceovareat foged] () g i IR
hakke [g]1 ( ) offense, sin, wrong 18
hakkil [g] (hakkileeji) intelligence, mind,
attention 17
hakku
hakkunde [ndel (bakkundeeji) middle 18
(to) hakkunde between 18
Hamada P.N.
han today (contraction of hande)22
hande today 9
hantin / hanta then, now then 37
hang v be possessed, be 1insane 22
kangaado [qo] (hapgaabe) mad person 22
hapka yesterday 7
haw] v be 1in a hurry 37
hawr \ meet with, assemble 21
hay at all (with negative) 6
hayhunde not anything, nothing 2l
haytus nothing at all 8
hayre (see haa)
he in, on, from 9
heb v have, obtain, happen 3
hecc
heccihagki day before yesterday 8
hedd v remain 20
hedde near, beside 18
hed ' be attentive, pay attention 25
hedo wait!, stay! pay attention! 25
hee
hendu [ndul(keeli) wind, breeze 15
heeg \s be hungry 17
heege hunger 18
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hel v break 9
hen in, within 19
hew v be full, be sufficient 7
hewde many 7
hewt v meet [at a place] 10
hiar \'s spend the evening i
hiirande [ndel (kiiraade) dinner 1l
hirnange [pgel ( ) west 26
hiat v condemn, punish, hold court 35
kii1towo [qo]l (hiitoobe) judge, tribunal, court,[pl.
Jjury, panel of judges] 35
hikka this year 31
hin
hinere [ndel] (kine) nose 8
hirnapge (see hiir)
hirs v slaughter, cut the throat 25
hirsirde [ndel] (kirsirde) slaughter house 25
his v escape, be safe 3l
kisal [pgall (xise) salvation, safety 3k
hita
hitande [nde] (kitaale) year 19
hoce v pick up 19
hod
koddo [gqol (hobbe) stranger, guest 12
hodum (see hon)
hof
hofru [ndul (kopp1) knee 16
holl v show 8
hombo (see hon)
(see also mbo)
hon what? , which? 3
hondum / hodum what thing? 3
hombol[qo] (hobe) who?, what person® 9
honno (see also no) how?, what way? 3
honto / hoto where? what place? 9
hoo/ hogq
hoore [nde] (koge) head, self 7
hoondu [ndul (kool1) finger, toe 33
hoondu wordu (kooli gori) thumb, large toe 33
hool v trust, have confidence 1in 15
hoor v fast 31
lewru koorka Ramadan 31
hoot v go home 14
hog (see hoo)
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hor
horde [ndel (kore) calabash 16
korel [pgell ( ) little calabash 19
hoto (see hon)
hotolo [@g] (hotolooja) cotton 32
hub
hubere [ndel (xubeeje) downtown, commercial area 26
hubb v light, set fire to 18
hudo
hudoko [kol (kudooji) grass 34
hul v fear 19
kulol [ngoll ( ) cowardice 19
hun
hunde [ndel (kulle) thing, matter, affair 3
hunu
hunuko [kol (kunude) mouth 8
huub v come to an end, finish,
conclude 2l
- J -
Jja
jaggo [pgol () tomorrow 2
jaang \ be cold, be chilled, get
cold 17
jaango [ygol ( jaali) cold, cold weather 17
Jaab v reply 12
jaakil v get confused 18
jaar v thank 6
jaatigi [@g] (jaatigiibe) host 6
Jaawo P.N. 3
jaawuur You're welcome. 8
1ab \ agree, permit 3
Jabb v accept, welcome, receive 18
jabbit VB see off, say farewell to 18
Jjakk v chew 2l
Jallo P.N. (surname)
Jjam peace, well being 1
jamb
jambere [ndel ( jambe) ox 29
janan (adj. root) foreign or
strange quality, character
or property 29
janano [gol (jananbe) stranger, foreigner 29
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jang v read, study, learn 2
jangere [nde] ( ) education, erudition 19
jaggirdo [qo] (japgiroobe) teacher 19
jaggugol [ngoll (janguli) study, the process of
learning 19
Japgurdu/japggirdu [ndul (jangirduuji)  school, school room 2
jaggin VB teach 16
japgaro [#]) (japgarooji) disease 28
jarga [g)] jargaabe) village head, mayor 11
jawd
jawdi [ndil (jawle) riches, goods, wealth 13
18y
jaypegol [pgoll ( jayli) fire 18
jee ( jowi - ge 'five and!')
jeedid seven 16
jeegom sS1X 16
jeenayi nine 16
jeetati eight 16
jelu how many?, how much? 9
jerma [#] (jemmaaji) night 8
jeng v be advanced [of timel,
get late 26
Jibel P.N. (place) i
jog v have, possess, have in hand 13
Jjokk
jokkere [nde] (jokke) joint 33
joln v lower, put down [esp. into
water] 40
jom / jomirawo [gol (jomiraabe) owner, master 13
jombaajo (see yomb)
joo (see jooni)
jood v s1t s
joodirgal [pgall ( ) seat, chair 19
jooni / joo now, nowadays, right away 2
JOow1l five 9
jqulla [@g] (jullaabe) merchant 2l
Juma Friday, Friday prayers 12
junne [@] (junneeja) one thousand 20
Juu
Jupgolygo]l (juude) hand, arm 7
Juul v pray, worship 25
Juuldo [gol (juuldoobe /juulbe) Muslim 31
juulirde [nde] (juulirde) mosque, place of worship 25
Juut v be tall, long 15
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fijahaggal (see yaa)
fijobdi (see yob)
ka

kaaley (see kaalis)

kaalis/ kaaley [g] ( )
kaani [@] ( )
kaba [g] (kabaaja)
kacitaa
kacitaary [ndil] ( kacitaade)
kadi
kafa
kafahi [k1] ( kafaaje)
kaky [g] (kakiiji)
kala
kala qo kala
kam /-am
kama [@1 (kamaaji)
kambe
kamiyon [g] (kamiyonaaji)
kampama [g]
kafiza [g) (kafijaaja)

(kampamaa 31)

kapgaado (see hang)

kapkira [@1/ kapkirawal [pgall(kapkiraaja)
kapko

kapp

kappere [nde] (kappe)
karamokko [@] (karamokkoobe)
kasso [#] (kassooji)
kaw / kawirawo [qo] (kawiraabe)

kay
kayt
kaytol [pgoll ( )
ke
kedam [dam] ( )
ki
kabaar
kibaaru [ndul (kibaaruuji)
kia

kiikiide [de] (no singular)
ki1lak [#) (kilakaabe)
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(Class Pronouns)

money
pimento, pepper [sweet]
bottle

breakfast
again, more, still, too

sword

khaki

each, every
apiece

me

toilet, latrine
they, as for them
truck

hospatal

okra

tub, large bucket
he/she, as for him/her

yam

teacher, instructor
jail, prison
maternal uncle

sure, 1indeed
particle)

emphatic
certificate

fresh milk
(Class Pronoun)

news

evening
clerk

11
19
1
22
15
32
17
17
2l
27

21

15

1k
10

35

35

38

g1
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kigkiliba {41 ()

kirim (see bawli kirim)
kisal (see his)

ko

ko

Koba

koddo (see hod)

koko [#] (kokooji)
prddo-kokoo 1
kon
kondyam [dam] ( )
koni
kono
kopar [g] (koparaaji)
kora [@] (koraaji)

koorka (see hoor)
korel (see hor)
kori /kor

kos

kosam [dam] ( )
koy

koypeal [ygall (koyde)
wufune {#] (kufuneeji)
Kumba
kuruye [#] (kuruyeej1)

laab v
laa(n)

laana [kal (laade)
laar v

laari
laaw

laawol [ygoll (laabai)
lab

lafr  [x1] (1abbe)
laccair

lacecirz [ndal ( )
ladde [#] (laddeejr)
lam v

lamdolqo] (lamiibe)

lamdam [dam]/lamkal [kall (kamkon)

L7l

herb tes

1t 1s, there 1s, what 1s%
what?

(Class Pronoun)
P.N.

coconut

fruit of the coconut

alcohol, palm wine
please

but

copper, penny

a musical instrument ~-local
[lute-1like, of 32 strings]

hopefully
sour milk

leg. foot
hat
P.N.
bus

ve clear, be clean

boat
look for,look at
look there!

road, way
knife

steamed millet
bush, forest
order, command
chief, king
salt

Ao
20
20

20
20

L
20

31

1y

29

26

15
11

15

29

1k
11
10
10

1L
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lamd v
lamdal [pga1l ( )
lamdugol [pgoll (

law) v

leemuna [@] (leemunaaji)
lekka (see lgg)

lel v

lepp )

leg

lekk: [xa1] (lekkizjz)

lekk: [ki1] (ledde)

leggal [pgall (ledde)

letar [#] (letaraaji)
lew
lewru [ndul ( lebba)
lewru koorka
ley
leydi [nde] (leyde)
libar [@] (libaraaj1)

-

maama / maamirawo [go] (maamiraafbe)

ligg v
ligge [pgel ()
lia
liggulpgul (lidd1)
1im v
loo
loonde [nde] (loode)
loot v
lub v
lumb v
lumbin VB
luwas v
ma
maa
-maa
~maada
maaf
maafe [ndel ( )
maam
maar

maaro [kol/ maarori [ndi] (maarooji)

L75

ask, 1inquire
question
asking

wash [dishes]
lime [fruit]

lie down, be lying, rest
be wet

medicine, herb
tree, shrub

log. stick of wood
letter

month

Ramadan

under, beneath

ground, earth, countru
pound [weight]

work

work, job

fish

count

jar, dranking jar

wash

lend

cross [a body of water]

take across [a body of
water]

rent

you (object pronoun)
or, one hopes

your (singular)

your (singular)
sauce

grandparent

rice

19
19
18

26
31
18
18
16
10

il
Lo

18
17
17
Lo

Lo
L0

O SRS

1l

11

1y
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maay v die 9
maa (y)

maayo [pgol (maaje) river 2l
mabbe them, theirs 6
-mabbe their 5
madd v be lost 26
makara [g] (makaraaji) corn, maize 29
malkiko him/her, his/hers 6
-makko his/her
maggasin [@F] (maygasinaaji) store, shop 2l
mango [ngol (mangooji) mango 23
mar v keep, raise, hold,

domesticate 13

marse [g] (marseeji) market L
marto [#] (martooja) hammer 29
masoy [#] (masopaabe) mason 12

maw

mawdo [qol (mawbe / mawdoobe)

mawggal [pgail ()
mawn v

mawna / mawnirawo [qo] (mawnir-

aabe)
mawnit VB

mecce [P) (mecceeji)
meed v

-meeden (see also -mugen)
mem \'
mey
mesel

meselal [pngall (mesele)
mett \'

mettal [ygall (mettale)
mettit [d1] (no singular)

m1
mado

min

minen

minise [F] (miniseeBe)
minister [#] (ministereebe)
minit [#] (minitaaja)

mifi

mifia / mifiirawo [qo] (mifiiraabe)

476

(adj. root) large

elder, senior, elderly per-
son, chief, boss, headman 10

a large one [of [ygallclass]ié
be big, grow

older sibling 1
swagger,assume unjustified
importance 18

trade, profession 30

taste, experience, have
eve....(with infinitive) 14

of the two of us 5
touch 17
we, us 3
needle 15
embarrass, discomfit, be

sore, be difficult 8
pain, suffering 19
pains, wounds 33
I 1
I am ....1ng 3
I, as for me 3
we, as for us 8
carpenter 30
minister [governmentall 37
minute 26
younger sibling 1
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mo
modon
-modon (see also -mon)
moddy v

moddy

moddyere [ndel ( )
mon

-mon (see also -modon)
montor [#] (montoraaji)
moto {gl (motooji)

moto putu~putu
mudo [g) (mudooji1)
muk

mum
-mum

~-muqen (see also meeden)
mur \
marasadu [F] (mraaduuja)

masll

musiddo [qo] (musiibe)

muus \
maus (o)
muyn v
muynin VB
jat-}
na,/no (see no/ma )
naat v
nab Vv
naf v

nafalg@gl (nafaaj1)
nafigi [l (nafigiibe)

nan v
nan

nano
nayg A
naq

nagge Ingel] (nagi / nai)

L77

him/her/1tlof [qo] class] 4
you, yours (plural) 6
your (plural) Ly
be good 3
(adj. root) good 3
kindness, goodness 19
you, yours (plural) 5
your (plural) L
clock, watch 27
motor vehicle 9
motorcycle 36

[variable measure for grainsl20

not at all (emphatic neg-
ative particle) 31

him/her, his/hers (the one
mentioned)

his/her (of the one

mentioned) 5
of the two of us 5

cover [with cloth /planket] 17
position, responsibility,

oblaigation 30
relative 11
suffer, be 111, hurt, ache L
(adj. stem) sore, aching 18

suckle, breast feed, nurse 17
make to nurse, give the

breast to 17
(question particle) 5
enter 11
take away, carry 8
be of use 31
utility, convenience 31
hypocrite 22
hear 3
(adj. root) left 18
left (from juggo nano) 18
seize, catch, hold 17
cow 13

GLOSSARY
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nayi four 1l
neb
nebam [dam] (nebbe) o1l, butter 19
nebam nagge butter
ned
neddo [qo] (yimbe) person 1
neen
neene /neenirawo [qo] (neeniraabe) mother 1
nel v send 18
nelaado [qo] (nelaabe) messenger 30
nibp v get dark 15
nii thus 11
nimoniya pneumonaia 28
no (see also honno) how? 1
no /na 18 1Neee., 18....108 L
nodd v call 17
nof
nofru [ndul (hoppi) ear 7
nogas twenty 9
non thus, so, this way 11
- % -
fiaam v eat, spend 10
flaam (adj. root) right
(darection) 18
fiaamo right (from jungo flaamo) 18
flaamrilnda] ( ) food, nutriment 15
flaamlu v lend, loan 26
flaamande [nde] (fiaamaale) loan, debt 26
flaaw v judge, pass judgement 35
fiaawd VB go to court together, enter
into litigation 35
fial
fialel [pgell (fiale) calf 16
fall v pass/spend the day 2
fialloma [#] (flallomaaji) afternoon 8
flannde/flande [ndel ( ) day 11
flaltaari [nde] (fialtaade) afternoon snack 16
flande (see fiall)
flafie
flafleru [ndul (fiafieej1) fiddle 31
flataa [g] (flataaja) threepence 1l
flaw v be sick 37

478
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fiebbd

fieppe [de] (no singular) beans 21
fiia

fiiindere [ndel (flridye) tooth 7
fiaw

#iwa [mbal (flabbi) elephant 3l
floot \ sew 28

n-
- P -

pad

padal [ngall ( pade) shoe 16
palas [g] (palasaaji) place, opening 31
pafie [#] (pafieej1) basket, container 16
par v get done, finish 16
pasiyon [g] (pasiyonaaji) restaurant 26
paski because 8
Pate P.N. 21
perekan [#] (perekaniiji) white satin 32
piu all, all together 16
polis [#] (polisaabe) policeman 12
pomp v pump 36

pompe [@F] (pompeeji) pump 36
pontu [g](pontuuja) naxl 29
poot1 [@] (pootiiji) pot, can, tin 20
pos [g] (posiiji) pocket 20
posto [g] (postoj1) post office 2l
puc

puculygul (puci) horse 13
pudo (see fui)
pullo (see ful)
pur for 8

-qQ -

ga / -a you (singular) 3

qada JOU 8P€ +...1lN0g in

qan you (sg.), as for you (sg.) 8
gaa Ahl 13
qaamiln amen 2
Qabdul P.N. 15

479
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gacc \

gaccaadum [dum] ( )
qadd v

gaddirdum [dum] ( )

qadunalg] / qadunaru [ndul (
qafer [g] (qaferaaji)
qaksiday [¢] (qgaksidapaaji)
qal v

galaa / qala
galansara )
Qalarba
Qalfa
galkaall [#] (qalkaaliibe)
Qalkamis
Qalla
qalmet [g] (qalmetasa ji)
galmu

qalmudo [qo] (galmuube)
Qaltine
Qam

(see also Tenen)

-gam / -am
Qamadu
qambasad [g] (qambasadaaji)

Qamerika

gamey

~gamey)

gan (see ga)
qgand \'

gandal [pgall ( )
gaparante [¢] (qaparanteebe)
qgar v

gqardu [ndul (garili)

garol [pgoll (gari)

garoodum [duml ( )

gart VB

gartal [pgall

(gartaale)
gartol [ygoll
qartid VB
gartir VB

qarka [@g] (qarkaaji)
qasaman [g] ( )

L80

leave, abandon 10
inheraitance, things left 19
bring 9
carrier, thing used to

take something away 19
world, this world 15
affair 35
accident 9

non-existent (used only
in the negative)

no, not, 1s not 1
late afternoon [eca. l PM] 18
Wednesday 12
P.N.

village headman, local judgel9
Thursday 12
Allah, God 2
match 23
student 26
Monday 12
me, mine

my

P.N.

embassy 2l
Ameraica 11
ours, us 10
our 5
know 8
knowledge 19
apprentice 27
come 2
final stage of coming 19
a raival, coming 19

future, that which 1s coming 19
return

return 19
return together 19
return bringing.... 19
box 27
sky, heaven 15
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goto [g] (gotooji)

qoya (see go)
qudd v
quddait VB

qujunere [ndel (guluuje) (see also junme)

qullu

gqullundu [ndul (guliuudi)

qust v

raf6ad v
ran

rane

danedum [dum] ( )

rato [@#] (ratooji)
rawa

rawandu [ndul (dawaadi)
reed

reedu [ndul (deedi1)
rem v

demowo [gqol ( remoobe)
res v
rew v

debbo [qo] (rewbe)
dewel [pgell ( )
dewgal [ygall (dewle)
ndewu [ngul ( )
rewru [ndul ( )

riiw v

roond v

rowani

rulde (see »ull)

rull v
ruldelnde] (dule)
rutt v

182

auto

close
open
one thousand

cat

reduce, come down [in
price or amount)

be short

(adj. root) white
white [color], white thing
rake

dog

stomach

cultivate

farmer

put away, keep, marry
follow

(adj. root) female
woman

little woman
marriage, wedding
mare

bitch

chase, send away
carry a load

last year

be cloudy, get cloudy
cloud

turn back, return to
base

37

Ul U

20

13

16

15

13
19
29

12

10
10
30
34

19
27
19
19
3L
37
30

15
15

16
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saa / saq
saare [nde] (caqe/saareeji)
saarenawo [qo] (saarenaabe)
saabun
saabunde [nde] (caabune)
Saa jo
saaku [#] (saakuuji)
sada [#] (sadaaji)
safara [g] (safaraaji)

sagata [g] sagataabe

sago [pgol ( )
sagomaa tan

sal v

sala [g] (salaajyi)

salifana

salmin v

Samba

sapp

sappo [ngol] (cappande)
sara [g] (saraaji)
saysay [@#] (saysayibe)

seeda
Seeni

seer v
seern

ceerno [qo] (seernoobe / ceernoobe)

seese
sell v
sent [g] (sentaaji)
sey
sepgo [ygol (ceyde)
Seydu
s1
s1 tawo
Sibiti
sigaret [#] (segaretiiji)
sikk A
siwo [g] (siwooji)
8obe
sofer [g] (soferiibe)
sok v

cokirgal [pgall ()
coktirdum [dum] ( )
sokla [@#] soklaaja)
soldar [@#] ( soldaroobe)

village
villager, townsman

s0ap

P.N.

sack, bag

unit of measurement
remedy

youth

wish, desire, pleasure
just as you wish
refuse

bridge

early afternoon

greet, regard, compliment
P.N.

ten
watermelon

mad, wild, uncontrolled
person

a little, a bait, some
P.N. (man or woman)

be expensive, costly

Koranic teacher
softly, gently, easily
be well

cent

side, edge

P.N.

1f, when

1f, 1f perchance
Saturday
cigarette

think

bucket

seriously

draver

lock

padlock

key, thing for unlocking
business, affairs
soldier

11

18
35
20
21
28
31
22
22
12
26
27

21

22

35
32

11
3L

20

18

10
12
23
10
20
31
27
19
19
19
2l
12
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sombe [@#] (sombee 1)
son

sondu [ndul (colla)
sondel [pgel] (sondelaaji)
sood v

coggu [pegul (cogguuli)
gsoora [¢] (sorraaji)
S0pp v
soras [#] (sorasaaji)
soyn

soynde [ndel (coynde)
subaka [@] (subakaaji)
sukaa

sukaa / sukaado [qo] (sukaabe)

cukayel [pgel] (cukayon)
sukar [g] ()
sum v

sumol [ngoll ()
Supkari
surnal [@] (surnalaaji)
suud

suudulndul (cuudi)
suud v
suus v

cuusal [pgall ( )

taa- (plus possessive suffix)
taabul [¢] (taabulaaji)
taan
taanirawo [go] {(taaniraabe)
tabaka [g] (tabakaaji)
taddy v
tak
takkolko] ( )
taks: [g)(taksiiji)

Talata
talk
talkuru [ndul (talka)
tam v
tamal [pgall ()
tamre [ndel ( )

tamugol [pgoil ()

-

L8y

digging stick

bird

candle

buy

price
chapter, sura
cut down

orange

open land

morning, early morning

child

little child

sugar

burn

burn

P.N.

magazine, newspaper

house
hide, cache
be brave

bravey, courage

own
table

grandchaild
tobacco

cut, chop

vicinity
taxa
Tuesday

juju, charm, amulet
possess, have, hold

possession, ownership

possession(s), things

owned
owning [the fact of]

29

34
28
13
1l

29
34

29
16

11
19
22
33
33

35

17
18

11
20
38

18
26
12

12
13
19

19
19
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tamate [#] (tamateeji) tomato 1
tamp v be tired, get tired 17

tampere [nde] (tampe) fatigue, suffering 19

tampin VB tire, cause to get tired 17
tan only 1
tana trouble, something wrong 1
tapka [@#] (tagkaaja) sixpence 17
taransu [¢] (taransuuji) shilling 1k
tard v be late 25
taty three 9

tato three [of [qo] class] 13
taw v faind

tawo at that time, then, yet 7

s1 tawo 1f perchance 10

tawi 1t happened
te and 16
tedd v be heavy 37
teemed

teemedere [ndel] (teemeede) hundred 20
teery [@F1 (teeriibe) friend 9
teew

teew(u) [ggul (tebbuli) meat, flesh 16
teney [#] (teneeji) palm tree, o1l palm 21
Teney (see also Qaltine) Monday 12
teygk Vv be steady, calm 30
tep {full)up, to the top 36
teren [¢] (terenaaji) train 26
tiga real, really, even 16
tiz

tiinde [ndel (t11de) forehead 33
tika [g] (tikaaja) head scarf 29
timtor

timtorgal [ngall (timtorde) mirror 18

tin v
tinin VB

to/ton
tob Vv
tobal [pgall/ tobo [ygol (tobooji)
tokos
tokosel [ygell (tokosun)
ton (see to)
toofi v

485

perceive,

show how, guide, make to
understand

there, to, at

rain

rain

small (adj. root)
smalllonel,l1ttlelone]

coerce, oppress, offend,
be unjust to

sense, understand 16

16

15
15
19
19

17
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trakto [@] (traktooj1) tractor 36

tuma time, when, when? 2

tut 1 vomit, puke 28

tuuba [#] (tuubaaji) trousers, pants 21

tuubaako [@] (tuubaakoobe) European, white man, boss 7
- W -

waal v

balde [de] (no singular)
mbaldi [ndil (paldi)
wallin VB

walt VB
waltin VB
waaw Vv
wad v
wak
wakande [nde] (bakale)
wakil v
waktu [#] (waktuuja)
wall v
ballal [pgall ( )
wallin (see waal)
war v
barogal [pgall ( )
barogel [pgell ( )
mbaroodi [ndi] (baroodi)
wararaare [ndel( )
warngo [pgol ( )
wasal
wasalde [ndel] (basalle)
way
way v
wayno
wayl v
baylo [go] (wayluube)
wayr \')
wee
weendulndul (beeli)
wel \'

welt VB
weltaare [ndel ( )

486

pass/spend the night,

lie down 1
days [of 2l nours] 26
bed 18
lay, place, put, cause to

lie 18
lie down flat 19
lay down flat, smooth out 19
be able 10
do, make, happen 7
box, chest 18
endeavor, try 31
time, hour 18
help 17
aid 19
kill 16
larger carnivorous beast 19

smaller carnivorous beast 19

lion 13
random carnage 19
ki1lling, carnage 19
onion 19
(exclamation) 39
be like 22
1t seems, suppose 22
forge, transform 30
smith 30

go a long time without...ing 1

lake 29
be sweet, pleasing, nice,

be sharp 15
be pleased, rejoice 15
pleasure 19
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welo [g] (welooj1) bicycle 37
weyd v be fine, nice, beautiful 13
Wil \ say 3
wind v write 19

windurgal [pgall ( ) pen 19
wod (adj. root) other

goddo [qo] (wobBbe) someone [else] 9

goddum [dum] ( ) something [else]
wod v to be taboo

mbodd1 [ndal (bolle) snake, serpent 13
wodd v be far, be at a distance 18

goddodum [dum] ( ) distance, distant thing 19
won W be, become, exist 7
wood \ have, possess, own 23
WOpD A throw 39
wor (adj. root) male

gorko [qo] (worbe) man, male, husband 5
wotaa/ wataa don't (with imperatives) 6
wotir [@] (wotiraaji) car 27
wott v eat lunch 22

bottaare [nde] (bottaaje) lunch, noon meal 22
woy

woyndu [ndul (boyla) well 11
wud

wudere [nde] (gude) loin cloth, 'pagne' 17
wuj v steal 3L

gujjo [qgo] (wuybe) thief 3l
wul v be warm, hot 15

guldum [dum] ( ) warmth, warm thing 19
wulin [F] (wulinaaji) wool [cloth] 32
wull v cry out in fright or sadnessl8
wur v live, be alive 3L

wuro [pgol (gure) cattle corral 7
wutte [@#] (wutteej1) shirt, garment 18

Y -

-ya that (demonstrative suffix) 5
yaa v go 1

yaad VB go with 11

yaadu [ndul (jaali) departure, journey 19

yaarowo [qo] (yaaroobe) traveler 19

yahan VB go for [someone] 19
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GLOSSARY

yahowo [qo] (yahoobBe)

jahal [pgall (jahe)
jahol [pgoll ( )
fijahapgal [ygall (

yaaf v

yaar [ﬂ] (yaaruull)

yakk v

yan v

yar v

yas/yas1
yaw v

yawnde [nde] (jaawli)

yawn VB

yawin VB

yawnin VB
yawt v

yawtudolqo] ( )
yeddyit v
yees

yeeso [pgol ) jeese)

yewt v

yewtere [ndel (jewte)
yey \'s
yaid v

jadal [pgall ()

jidgol [pgoll ()

yi1 v

yiid VB
yimbe (see neddo)
yit

yitere [ndel (gite)
yo
yob Vv

fijobdo [ndi] (jobd1)
yomb

jombaajo [go] (yombaabe)

Yompa
yon v
yont

yontere [nde] (jonte)

yoor v
Yoro

who went

traveling

going [the process]
journey, trip

forgive

yard (36 inches]
break, spoil, undo
fall [over]

drink

outside, outside of
be fast, quick
quickness, speed

be fast

accelerate

accelerate

pass, exceed, pass by
past, who/which passes
forget

front

chat, converse
conversation, chat
sell

want, like

heart's desire, object of

wanting
wanting, liking
see

see one another

eye

may [he, etc], let [him,
etc.

pay
payment

bride, groom
P'Nl
be enough, sufficient

week
dry up
PQN.

19
19
19
19
17
32
16

16
15
19
15
15
15
12
12

2l

18
13
30

19
19

16
39

30

1y

26
38



BASIC COURSE GLOSSARY

yott v reach, arrive at 18
yurmin VB have pity on, sympathize
with 35
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